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Cosentino®
 Design

Au coeur de l’inspiration et 
de la collaboration avec les 
professionnels du design.

C.Top Design est notre proposition pour les architectes 
d’intérieur et les professionnels du design. Ce programme est 
né dans le but d’honorer une profession clef dans le présent et 
l’avenir de Cosentino®.

C.Top Design représente une vision partagée et innovante, 
un centre d’idées pour accompagner les professionnels dans 
la définition du nouveau paradigme du design : des espaces 
avec un impact fort et une valeur ajoutée pour la société 
contemporaine. 

‎Het epicentrum‎ van inspiratie‎ 
& ‎samenwerking‎ met design 
professionals.

C.Top Design ‎is onze waardepropositie voor 
interieurontwerpers en interieurarchitecten.‎ ‎Dit programma 
is geboren met het doel‎ een belangrijke beroepsgroep in het 
heden en de toekomst van Cosentino®‎ te respecteren

C.Top Design ‎vertegenwoordigt een‎ ‎gedeelde en innovatieve 
visie, een centrum van ideeën‎ ‎om professionals te begeleiden 
bij de definitie van het nieuwe ontwerpparadigma: high-
impact, waardetoevoegende ruimtes voor de hedendaagse 
samenleving‎. 
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COSENTINO® C.TOP DESIGN

C.Top Design entend être une plateforme 
d’exposition pour les meilleurs architectes 
d’intérieur et une ressource précieuse pour 
favoriser la collaboration et dynamiser notre 
relation avec le monde du design.

C.Top Design englobe un large éventail 
d’avantages, y compris des bonus exclusifs, 
des services digitaux personnalisés et 
l’assistance de nos équipes spécialisées.  

C.Top Design ‎wil een exposureplatform zijn 
voor topontwerpers en een waardevolle bron 
om samenwerking te bevorderen en onze 
verbinding met de designwereld te bevorderen‎.

C.Top Design ‎behelst een breed scala aan 
voordelen, waaronder exclusieve bonussen, 
gepersonaliseerde digitale diensten en hulp 
van onze gespecialiseerde teams‎. 

→ Cosentino® City Barcelona / Atelier LAB

Grâce à un code partagé, nous amplifierons 
le travail de l’architecte d’intérieur et 
maximiserons l’exposition dans les médias, 
donnant pertinence et visibilité aux projets. 

C.Top Design a été conçu comme un 
instrument de promotion pour des activités 
et des évènements exclusifs destinés à 
la communauté du design, à travers nos 
Cosentino® Cities.  

‎Door middel van een gedeelde code zullen 
we het werk van de ontwerper versterken en 
de zichtbaarheid in de media maximaliseren, 
waardoor projecten relevantie en 
zichtbaarheid krijgen.‎ 

C.Top Design ‎werd bedacht als een 
publicatievehikel voor activiteiten 
en exclusieve evenementen voor de 
ontwerpgemeenschap, via onze Cosentino® 
Cities.‎ 
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pro.cosentino.com est une plateforme digitale avec plusieurs services et 
avantages afin d’être plus proche de vous et de faire honneur à votre travail.

Chez Cosentino®, nous voulons être un allié dans le monde du design, être proches des 
architectes d’intérieur dans leur dynamique de travail et les aider dans les divers besoins 
que leurs tâches créatives exigent. 

Avec cet objectif en tête, nous avons lancé Cosentino® Pro : une plateforme digitale qui  
facilite le quotidien des architectes d’intérieur.

Nous avons créé un univers digital intégrant deux plateformes 
qui permettent aux architectes d’intérieur d’accéder à 
nos différents services, de s’inspirer, de gagner de la 
visibilité, et de générer de la demande des clients finaux.

 

Demandez des échantillons 
24h/24 et 7j/7

Demandez des échantillons et nos 
nouveautés de façon simple et rapide. 
Partout dans le monde et livré chez 
vous en 48 heures

Kleurstaal aanvragen 24/7

‎Vraag monsters en 
productnieuwigheden aan op een 
eenvoudige en flexibele manier. ‎ 
Overal ter wereld, ‎‎binnen 48 uur  
voor je beschikbaar.‎

Galerie d’inspiration   

Des idées et des propositions  
créatives pour vous accompagner 
dans vos différents projets.

Inspiratie

‎Ideeën en creatieve ideeën‎ 
‎om met je mee te gaan in je  
interieur ‎‎ontwerpprojecten.‎

Calculateur de prix

Calculez les prix de manière  
simple et intuitive.

Prijsberekening

‎Bereken prijzen ‎‎op een eenvoudige  
en intuïtieve manier.‎

Ressources et  
documentation

Un référentiel complet téléchargeable 
comprenant des fichiers et de la 
documentation technique.

Bronnen en 
documentatie

‎Een complete downloadable‎ 
‎opslagplaats van ‎‎bestanden en  
technische documentatie.‎

Bonus sur pourcentage  
des ventes

Remises et primes exclusives 
pour la sélection des  
produits Cosentino®. 

Verkooppercentag 
bonus

‎Kortingen en ‎‎exclusieve bonussen  
voor het specificeren van ‎ 
‎Cosentino® producten.‎

Nos experts toujours à votre 
écoute avec des conseils  
avisés

Des conseils et un soutien en matière 
de tarification que vous pouvez 
partager.

Deskundig 
commercieel advies

‎Prijsadvies ‎‎en ondersteuning die‎ 
‎je kunt delen met je klanten.‎Ic
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→ 	 pro.cosentino.com

L’ Univers digital  
de Cosentino®

We creëerden een digitaal universum dat 
integreert twee platforms die ontwerpers 
toegang geven aan diensten, inspiratie, zichtbaar 
te zijn en vraag genereren bij eindgebruikers.

Cosentino®’s 
Digital Universe

pro.cosentino.com is a digitaal platform met meerdere diensten 
en voordelen om dichter bij jouw en je werk te zijn.

CBij Cosentino®, willen we een bondgenoot zijn in de wereld van design, naast de ontwerpers 
staan in hun werkdynamiek ‎en hen te helpen in de uiteenlopende behoeften die hun creatieve 
taken vereisen.‎ 

‎Met dit doel voor ogen lanceerden we Cosentino® Pro: een digitaal platform dat het dagelijks 
leven van ontwerpers gemakkelijker maakt‎.

pro.cosentino.com
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→ 	 Cosentino City Sydney / Atelier LAB La
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Cosentino.com est notre plateforme digitale 
pour inspirer les gens à travers des projets 
d’architecture d’intérieure et augmenter la 
visibilité pour nos designers, générant de la 
demande parmi les clients finaux.

Intérieurs

Projets représentatifs des 
travaux de design d’intérieur 
réalisés par C.Top Design

Interieur

‎Representatieve projecten 
van het interieurontwerpwerk 
gemaakt door‎ C.Top Design

Top Design

Entretiens avec C.Top Design
avec un regard personnel et  
introspectif sur leur processus 
créatif.

Top Design

‎Interviews met‎ C.Top Design
‎met een ‎‎persoonlijke en  
introspectieve focus op ‎ 
‎hun creatieve proces.‎

Galerie d’inspiration

Galerie de photos avec une 
vision complète des produits 
Cosentino® au sein des projets 
d’architecture d’intérieure.

Inspiratie

‎Fotogalerij met een uitgebreide 
visie op Cosentino® producten in‎ 
‎interieurprojecten.‎

Style et tendances

Les styles et tendances  
les plus en vogue dans les 
espaces intérieurs.

Stijlen en trends

‎De meest ‎‎bruisende  
stijlen ‎‎en trends in  
binnenruimtes.‎

cosentino.com
Cosentino.com is ons digitale platform 
om te inspireren door middel van interieur 
ontwerpprojecten en de zichtbaarheid voor onze 
ontwerpers te maximaliseren, waardoor de vraag 
onder eindgebruikers wordt gegenereerd.
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City

Cosentino® City
Vivez l’ADN Cosentino® avec 
un espace multifonctionnel
pour créer des liens.

Cosentino® met à votre disposition un réseau de Cosentino® 
City dans plus d’une douzaine de villes à travers le monde. Ces 
endroits ont été créés pour être des lieux de rencontre propices à 
l’inspiration et à la créativité où les designers et architectes peuvent 
trouver tout ce que Cosentino® peut leur proposer.

Dans nos Cosentino City 
vous aurez accès à des :

 
Visites personnalisées

Organisez des visites et des réunions avec vos 
clients pour leur présenter les revêtements et 
les produits innovants de Cosentino® dans un  
espace unique.

Gepersonaliseerde bezoeken

Organiseer bezoeken en ontmoetingen met 
jouw klanten om hen de innovatieve materialen 
en producten van Cosentino® te laten zien in 
een unieke ruimte.

 
Nouveaux services digitaux

Utilisez nos services digitaux de réalité  
augmentée pour aider vos clients à  
visualiser leurs projets. 

Nieuwe digitale diensten

Gebruik onze digitale augmented reality 
services om jouw klanten te helpen hun 
projecten te visualiseren. ‎Bereik een grotere 
impact bij je klanten bij het presenteren van 
tourontwerpen.‎

 
Zones d’expérience

Un espace pour expérimenter les matériaux, 
les textures et les motifs de revêtement, 
afin de les. associer pour créer de nouvelles 
possibilités de décoration dans notre Atelier 
Lab.

Beleefruimte

Een ruimte om te experimenteren met 
materialen, afwerkingen en patronen en 
deze te combineren om nieuwe ontwerp 
mogelijkheden te creëren in ons Atelier Lab.

 
Conseils d’experts

Trouvez la bonne solution de décoration pour 
toutes sortes d’applications en expérimentant 
et associant les marques les plus innovantes 
de Cosentino, telles que Silestone®, Dekton®  
et Sensa by Cosentino®.

Deskundig advies

Vind de juiste ontwerp oplossing voor elk type 
toepassing, door te experimenteren en de 
meest innovatieve merken van Cosentino® 
te combineren, zoals Silestone®, Dekton® en 
Sensa® by Cosentino®.

 
Événements et conférences

Apprenez et inspirez-vous en découvrant 
nos programmes permanents d’activités, 
de conférences et de rencontres avec des 
médias spécialisés en design, architecture, 
culture et créativité. 

Evenementen en sprekers

Leer en laat je inspireren door onze 
doorlopende programma’s van activiteiten, 
sprekers en ontmoetingen met media die 
gespecialiseerd zijn in design, architectuur, 
cultuur en creativiteit. 

→ 	 Cosentino® City Amsterdam

Onze showrooms op 
vijf continenten

→	 LOS ANGELES

→	 MANHATTAN

→	 MIAMI    

→	 SAN FRANCISCO

→	 MONTREAL

→	 TORONTO

→	 BARCELONA

→	 MADRID

→	 LONDON

→	 MILANO

→	 SINGAPORE

→	 SYDNEY

→	 DUBAI

→	 AMSTERDAM

→	 PARIS

→	 MALLORCA

→	 STOCKHOLM

→	 TEL AVIV

→	 CHICAGO

→	 ATLANTA

→	 TOKYO

Nos Cosentino City sur 
les cinq continents

‎Beleef het Cosentino® DNA met 
een multifunctionele ruimte 
om verbindingen te leggen.

Cosentino® stelt het netwerk van Cosentino® Cities in meer dan een 
dozijn steden over de hele wereld tot je beschikking. Ze zijn gemaakt 
als ontmoetingsplaatsen voor interieurontwerpers en architecten 
boordevol inspiratie en creativiteit, waar je alles vindt wat je nodig 
hebt van Cosentino®.

In onze inspiratie en experience 
centers heb je toegang tot:
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Atelier Lab

Een ruimte om te experimenteren 
met materialen, afwerkingen en 
patronen. Combineer onze kleuren met 
verschillende materialen en ontdek de 
designmogelijkheden. 

→ 	 Cosentino® City Barcelona

Tranche digitale

La tranche digitale de Cosentino® vous permet de 
visualiser tous les produits Cosentino® sur un écran 
vertical géant 4K de 80 pouces.

Vous pouvez ainsi voir le produit dans un format similaire 
à celui d’origine et visualiser des centaines  
de tranches d’un simple glissement de doigt.

Un outil formidable pour découvrir le potentiel des 
produits Cosentino®. 

Digitale plaat

Op de Cosentino® digitale plaat kunnen alle Cosentino-
producten worden gevisualiseerd op een gigantisch 4K 
80-inch verticaal scherm.

Op deze manier kun je al onze platen bekijken, vrijwel op 
hun originele afmeting. Honderden platen staan tot jouw 
beschikking door simpelweg te swipen.

Een geweldige manier om alle Cosentino-platen op groot 
formaat te kunnen ervaren.

Exposition du 
système de façade

Dans nos Cosentino® City, vous découvrirez une 
sélection de façades et de bâtiments créés par 
des architectes prestigieux. 

Vous pourrez explorer le système de fixation et 
les détails des projets grâce à un écran interactif.  

Exposition du 
système de façade

In onze Cities vind je een selectie interessante 
gevels en gebouwen gemaakt door prestigieuze 
architecten. 

Het bevestigingssysteem en de details van 
het project kunnen worden bekeken via een 
interactief scherm. 

Atelier Lab

Un espace pour expérimenter les 
matériaux, les textures et les motifs de 
revêtement, et les associer pour créer de 
nouvelles possibilités de décoration. 



Zichtbaarheid voor 
jouw project
Cosentino® wil dat de 
creatieve inspanningen en 
ideeën van ontwerpers 
maximaal zichtbaar zijn.

Hiervoor hebben we verschillende kanalen waarin 
gerealiseerde projecten gedeeld kunnen worden.  
Ons platform is het mooist met:

C.Top Magazine 

C.Top Magazine is ons design- en 
trendmagazine en het creatieve 
uithangbord voor het programma. 
Hierin vind je thema’s gerelateerd 
aan de designwereld, interviews met 
ontwerpers, uitgelichte projecten en 
inspirerende case studies. En natuurlijk 
is het doel om jouw projecten tussen de 
150 pagina’s te hebben, die ook digitaal 
zullen worden verspreid.

Cosentino.com 

Het webportaal van Cosentino bevat 
inhoud die bedoeld is om consumenten 
en ontwerpers te inspireren met een 
maandelijks bereik van miljoenen 
gebruikers wereldwijd. Via onze rubriek 
“Interieurs” geven we zichtbaarheid aan 
de meest relevante interieurprojecten.

Social Media

We zullen de bekendheid van iconische 
projecten maximaliseren via onze 
sociale-mediakanalen, waardoor een 
diepere band ontstaat met gebruikers 
en ontwerpprofessionals. 
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Exposition 
de projets
Cosentino® veut que le 
travail créatif et les idées 
des designers bénéficient 
d’une visibilité maximale.

Nous avons créé différents types de contenu dans le monde 
du design pour donner du prestige et un rayonnement à :

C.Top Magazine

Consacré au design et aux tendances, 
notre magazine C.Top est le vecteur 
créatif du programme. Vous y trouverez 
des thèmes liés au monde du design, 
des entretiens avec des designers, des 
projets mis en avant et des études de 
cas inspirants. Et, bien sûr, l’objectif est 
que vos projets soient présentés dans 
ses 150 pages qui seront également 
diffusées sous forme digitale.

Cosentino.com

La plateforme digitale de Cosentino® 
propose des contenus destinés à 
inspirer les consommateurs et les 
designers en touchant chaque mois 
des millions d’utilisateurs dans 
le monde. Grâce à notre rubrique 
« Intérieurs », nous donnons de la 
visibilité aux projets intérieurs les plus 
pertinents.

Réseaux sociaux

Nous optimiserons la visibilité des 
projets emblématiques grâce à nos 
réseaux sociaux, renforçant ainsi 
le lien avec les utilisateurs et les 
professionnels du design. 

→ Magazine C.Top / C.Top Magazine
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Inspirer les gens
grâce à des surfaces
innovantes et
durables.

Mensen inspireren 
met innovatieve 
en duurzame 
ruimtes.

Objectif de l’entreprise

Mission

Être une compagnie leader qui, de manière 
responsable, imagine et anticipe avec ses clients 
des revêtements innovants de grande valeur pour 
le monde de l’architecture et du design.

Vision

Être le leader du marché mondial du revêtement 
à travers toutes ses marques en proposant des 
solutions architecturales innovantes, qui offrent 
design et valeur et inspirent la vie de nos clients.

Missie

De missie van Cosentino Group is om een 
toonaangevend bedrijf te zijn dat, samen met haar 
klanten, op verantwoorde wijze hoogwaardige en 
innovatieve oppervlakken voor de architectuur-  
en designwereld ontwerpt.

Visie

Toonaangevend zijn in de wereldwijde markt 
van oppervlakken met innovatieve architectu-
rale oplossingen die design, waarde en inspi-
ratie bieden aan de levens van onze klanten.

Doel van het bedrijf:
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* Pour obtenir plus d’informations sur les teintes avec certificat NSF, veuillez visiter www.nsf.org 
* Voor meer informatie over de verschillende kleuren met een NSF-certificaat kun je terecht op www.nsf.org 

* 

COSENTINO® � CERTIFICATIONS / CERTIFICATEN

Cosentino® s’engage résolument à surpasser les besoins de ses clients 
et fournisseurs tout en respectant l’environnement grâce à une gestion 
responsable des ressources, garantissant l’innovation et l’amélioration 
continue de ses processus, produits et services dans le monde entier.

Cosentino® zet zich ten zeerste in om de behoeften van haar klanten 
en leveranciers te overtreffen met respect voor het milieu door middel 
van verantwoord omgaan met hulpbronnen, en garandeert innovatie en 
voortdurende verbetering van haar processen, producten en diensten 
wereldwijd.

Certifications 
Certificaten
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→	 ISO 9001

→	 ISO 14001

→	 ISO 20400

→	 UNE 15896

→	 Crédits à Leed et Breeam pour Silestone®, Dekton® and 
Sensa by Cosentino®./ Leed- en Breeam-credits in Silestone®, 
Dekton® en Sensa by Cosentino®.

	→ RSE (vérifié par KPMG) basé sur GRI - Global Reporting 
Initiative / MVO (geverifieerd door KPMG) op basis van GRI - 
Global Reporting Initiative.

 

	→ Étiquette Declare / Label declareren

→	 EPD (Environdec)

→	 VOC (UL) Greenguard et / en Gold.

→	 VOC (Eurofins) A+

→	 Kosher - Comptoirs / Kosher - Werkbladen

→	 Tous types de contact alimentaire (NSF) - Plans de travail / 
Contact met voedsel (NSF) Alle soorten contact met  
voedsel - Werkbladen

→	 DoC (Déclaration de conformité) conformément aux 
réglementations 1935/2004 / EC, 2023/2006 / EC, 10/2011 / 
EU - Plans de travail / DoC (verklaring van overeenstemming) 
in overeenstemming met Verordeningen 1935/2004/EG, 
2023/2006/EG, 10/2011/EU.

→	 DoC (Déclaration de conformité) conformément aux 
réglementations EN 15285, EN 15286 - Planchers et 
revêtements. / DoC (verklaring van overeenstemming)  
volgens EN 15285, EN 15286 - Vloeren en bekledingen.

→	 DoC Integrity (Déclaration de conformité) conformément 
à la réglementation EN 13310 - Lavabos / DoC-integriteit 
(verklaring van overeenstemming) in overeenstemming  
met EN 13310 - Spoelbakken. 

→	 Étiquette Declare / Label declareren

→	 DGNB Label / Etiquette DGNB

→	 EPD (Environdec)

→	 VOC (UL) Greenguard et / en Gold.

→	 VOC (Eurofins) A+

→	 Test chimique ponctuel (SEFA) / Chemische Spottest (SEFA)

	→ Certification de sécurité incendie APF-1525 (Applus) basée 
sur la norme ISO 1716 / Brandveiligheidscertificering APF-1525 
(Applus) op basis van ISO 1716

→	 Test de Combustibilite (CSIRO) basé sur la norme AS 1530.1 / 
Brandbaarheidstest (CSIRO) op basis van AS 1530.1

→	 Feu Euroclasse A1 (Tecnalia) basé sur la norme 13501-1 / Feu 
Brand Euroklasse A1 (Tecnalia) gebaseerd op 13501-1

→	 Caractéristiques de combustion (QAI) basées sur la norme 
ASTM E84-15b/ Brandeigenschappen (QAI) gebaseerd op 
ASTM E84-15b

	→ DoC (Déclaration de conformité) conformément EN 14411 Annex G - 
planchers et revêtements / DoC (Verklaring van Overeenstemming) 
volgens EN 14411 Bijlage G - Vloeren en bekledingen.

→	 DoC (Déclaration de conformité) conformément à la 
réglementation 2014/90/EU - Bateaux / DoC (verklaring van 
overeenstemming) in overeenstemming met de Europese 
richtlijn 2014/90/EU - Boten.

→	 DoC (Déclaration de conformité) conformément à la 
réglementation ETAG 034 Article 66.3 - Façade / DoC 
(verklaring van overeenstemming) volgens ETAG 034 artikel 
66.3 - Gevels

→	 ETA 14/0413 - Façades ventilées / Geventileerde gevels.

→	 BBA 16/5346 - Façades ventilées / Geventileerde gevels.

→	 NOA 19-0227.02 - Façades ventilées / Geventileerde gevels.

→	 Rapport d’essai sismique (NCREE) / Seismisch testrapport 
T1601 (NCREE)

→	 Kosher - Plans de travail / Werkbladen

→	 Module IMO B 50171 / A2 MED conformément à la 
réglementation de la Directive équipements marins 2014/90 / 
UE - bateaux/ IMO Module B 50171/A2 MED volgens de richtlijn 
betreffende uitrusting van zeeschepen 2014/90/EU - boten

	→ Module IMO D SMS.MED2.D / 109819 / A.0 conformément à la 
réglementation de la Directive équipements marins  2014/90 / 
UE - bateaux/ IMO-module D SMS.MED2.D/109819/A.0 volgens 
richtlijn voor uitrusting van zeeschepen 2014/90/EU - boten

	→ Module USCG B 164.117 / EC2690 - bateaux / USCG Module B 

164.117 / EC2690 - boten

	→ Test au feu NFPA 285 (Tecnalia) / Brandtest NFPA 285 (Tecnalia)

→	 Certificat CoC de Protection Civile - Façades ventilées /  

CoC Civiele Bescherming Certificaat - Geventileerde gevels

Silestone®

Cosentino®

3D

Dekton®

Collection de salles de bain 
Badkamer Collectie

Lavabos / Spoelbakken

→	 DoC (Déclaration de conformité) conformément aux réglementations   
EN 14688. / DoC (verklaring van overeenstemming) in overeenstemming 
met EN 14688.

→	 CSA / IAPMO TJ5065 (QAI) basé sur la norme  CSA B45.5-17 /  
IAPMO Z124 / CSA/IAPMO TJ5065 (QAI) gebaseerd op CSA B45.5-17 / 

IAPMO Z124

Bases de douche / Douchebakken

	→ DoC (Déclaration de conformité) conformément à la réglementation  
EN 14527 / DoC (verklaring van overeenstemming) in overeenstemming 
met EN 14527.

→	 Antidérapant TJ5148-2 (QAI) basé sur ASTM F462/ Slipvaste TJ5148-2 
(QAI) gebaseerde ASTM F462

→	  IAPMO Z124 / basé sur la norme CSA B45.5-11 / CSA/IAPMO TJ5148-1 
(QAI) gebaseerd op CSA B45.5-11 / IAPMO Z124

Sensa by Cosentino® 

→	 VOC (UL) Greenguard et / en Gold.

Natural Stone by Cosentino®

→	 DoC (Déclaration de conformité) conformément aux réglementations  
EN 1341, EN 1469, EN 12057, EN 12058 - Planchers et revêtements. /  
DoC (verklaring van overeenstemming) volgens EN 1341, EN 1469,  
EN 12057, EN 12058 - Vloeren en bekledingen.
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Chez Cosentino®, nous 
considérons la durabilité comme 
un engagement collectif qui 
découle de la participation 
individuelle des personnes qui 
constituent Cosentino®.

Nos efforts en matière d’amélioration continue compren-
nent une analyse constante de l’ensemble de notre chaîne 
de valeur - de l’achat des matières premières à la livraison 
du produit final aux consommateurs. 

Nous sommes résolument en harmonie avec le program-
me 2030 des Nations Unies. En tant que leader mondial 
de la fabrication et de la distribution de revêtements 
innovants depuis notre siège social à Almeria en Espagne, 
nous nous engageons à atteindre la durabilité aux niveaux 
local et mondial. 

Bij Cosentino® benaderen we 
duurzaamheid als een collectieve 
verbintenis die voortkomt uit de 
individuele betrokkenheid van 
degenen die deel uitmaken van 
Cosentino®.

Onze voortdurende verbeteringsinspanningen omvatten een 
constante analyse van onze volledige waardeketen - van de 
aankoop van grondstoffen tot de levering van het eindpro-
duct van de consument. 

We zijn stevig op één lijn met de 2030-agenda van de Vere-
nigde Naties. Als wereldleider in de productie en distributie 
van innovatieve oppervlakken vanuit ons hoofdkantoor in 
Almeria, Spanje, zetten we ons in om de weg te banen naar 
lokale en wereldwijde duurzaamheid. 

Durabilité
Duurzaamheid 

→ Olives dans le parc industriel de Cosentino®.
→ Olijven in het industriepark Cosentino®.

Énergie

L’efficacité énergétique et l’utilisation 
d’énergies renouvelables sont les 
deux principaux éléments de notre 
stratégie pour minimiser l’impact de 
nos activités.

100% de l’énergie que nous consommons provient d’énergies 
renouvelables. En 2022, nous aspirons également à atteindre 30 % 
d’autoconsommation énergétique. 

D’autre part, l’amélioration constante de nos processus et de nos 
machines nous permet d’atteindre un haut niveau d’efficacité 
énergétique, ce qui se traduit par une réduction de 8 % de notre 
consommation électrique dans nos processus de production.

Energie 

Energie-efficiëntie en het gebruik van 
hernieuwbare energiebronnen zijn 
de twee belangrijkste elementen van 
onze strategie om de impact van onze 
activiteiten te minimaliseren.

100% van ons energieverbruik is afkomstig van hernieuwbare 
energiebronnen. Daarnaast streven we voor 2022 naar 30% eigen 
energieverbruik.

Aan de andere kant stelt de constante verbetering van onze 
processen en machines ons in staat om een hoog niveau van 
energie-efficiëntie te bereiken, wat zich vertaalt in een daling van 
8% van ons elektriciteitsverbruik in onze productieprocessen. 

→ 	 Éclairage LED dans le parc industriel de Cosentino®.
→	  LED-verlichting in het gehele Cosentino® industriepark.
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Eau
Depuis notre création, nous 
sommes conscients de l’importance 
l’importance d’une bonne 
gestion de l’eau et comprenons 
les défis qui y sont liés.

Nous sommes ainsi motivés pour mettre en œuvre une politique 
d’utilisation durable, optimisant l’utilisation des ressources en 
eau dans les différents processus de production. 

Nous employons une technologie de pointe pour recycler 99 % 
de l’eau dans tous nos processus de fabrication. De plus, nous 
utilisons 100% du surplus de l’eau pour irriguer les espaces verts 
du parc industriel de Cosentino®.

Water 
Sinds onze oprichting waarderen 
we het belang en begrijpen we de 
uitdagingen van goed waterbeheer.

Het heeft ons gemotiveerd om een beleid van duurzaam gebruik te 
implementeren dat het efficiënte gebruik van waterbronnen in de 
verschillende productieprocessen maximaliseert.

We gebruiken geavanceerde technologie om 99% gerecycled water 
te bereiken in al onze processen in het Cosentino Industrial Park.

Daarnaast gebruiken we 100% van het overtollige water om groen 
te irrigeren.

Matériaux
Nous nous engageons à tirer le 
meilleur parti des matériaux 
que nous utilisons tout au long 
de la chaîne de valeur.

Ces dernières années, nous nous sommes lancés dans un ambitieux 
projet de R&D appelé « Circularité » pour réutiliser les matériaux à 
partir desquels nous fabriquons nos produits.

Une autre action est la technologie révolutionnaire HybriQ+ qui 
donne naissance à la nouvelle génération de Silestone. HybriQ+ 
intègre au minimum 20 % de matériaux recyclés et est fabriqué en 
utilisant exclusivement des énergies renouvelables et 99 % d’eau 
recyclée. 

Materiaal
We doen er alles aan om de materialen 
waarmee we werken in de hele 
waardeketen optimaal te benutten.

De afgelopen jaren zijn we gestart met een ambitieus R&D-project 
genaamd “Circularity” om de materialen waaruit we onze producten 
maken te hergebruiken.

Een andere actie is de disruptieve HybriQ+ technologie die de 
nieuwe generatie Silestone® tot stand brengt. HybriQ+ bestaat uit 
minimaal 20% gerecyclede materialen enkel gebruikmakend van 
99% hernieuwbare energie en 98% gerecycled water en circulaire 
economie. 

Nous calculons notre  
empreinte carbone

Il s’agit d’un organisme externe qui vérifie 
le calcul et les résultats de l’empreinte 
carbone qui sont soumis au ministère 
espagnol de la Transition écologique et du 
Défi démographique (MITECO, en espagnol), 
qui est responsable de l’approbation et de 
l’enregistrement de notre empreinte, en 
l’intégrant au « Registre espagnol des projets 
d’empreinte carbone, de compensation et 
d’absorption du dioxyde de carbone » de 
l’Office espagnol du changement climatique 
(OECC, en espagnol), dont les résultats sont 
rendus publics dans un souci de transparence.

Ce calcul utilise des données sur la 
consommation d’énergie et/ou de carburant, 
ainsi que des données sur la consommation 
de matières premières recueillies auprès de 
toutes les filiales du Groupe (centres, ateliers, 
villes, HUB, siège social, etc.) en vue de 
compenser ces émissions.

Nous réduisons notre impact

Nous nous engageons en faveur de l’efficacité 
énergétique, de la réduction des émissions 
de carbone et de la mobilité durable pour 
minimiser notre impact.

	• Efficacité énergétique : Réduire la 
consommation d’énergie dans le processus 
de production et dans l’activité générale 
du groupe est un objectif prioritaire pour 
Cosentino®, c’est pourquoi nous nous 
sommes efforcés d’obtenir 100 % de 
l’électricité que nous utilisons à partir de 
sources renouvelables.

	• Réduction des émissions : 2,8 millions 
d’euros ont été investis dans la mise en 
œuvre d’un système de gestion et de 
surveillance de l’énergie pour les systèmes 
de chaleur, qui permet de récupérer la 
chaleur des fours Dekton® et de l’utiliser 
dans les séchoirs, réduisant ainsi les 
émissions.

	• Mobilité durable : nous avons récemment 
adhéré au « Plan Sumamos Salud + 
Economía » dans le cadre duquel nous 
avons une politique de mobilité qui nous a 
permis d’éviter 230 T de CO2 en 2018.

Nous compensons nos  
émissions de carbone

Afin d’atteindre la neutralité carbone pour 
ce qui est de Dekton®, chez Cosentino nous 
compensons nos émissions sur l’ensemble 
du cycle de vie du produit (portées 1+2+3) en 
investissant dans des projets de réduction des 
émissions de GES.

À cette fin, nous identifions les projets qui 
répondent aux exigences d’une compensation 
responsable et qui, à leur tour, ont une forte 
dimension sociale qui contribuent à la 
réalisation des Objectifs de développement 
durable de l’Agenda 2030 des Nations Unies.

Le projet sélectionné pour compenser les 
42 532 tonnes d’émissions de CO2, résultant 
d’une année de production de Dekton®, a un 
impact direct sur le développement durable en 
soutenant l’économie locale et en offrant des 
possibilités de formation et d’emploi.

Nous abordons les aspects liés à l’utilisation efficace des ressources 
naturelles, à la bonne gestion des déchets, aux émissions 
atmosphériques, aux rejets et à d’autres impacts potentiels afin de 
faire un usage durable des ressources naturelles et de protéger la 
biodiversité et les écosystèmes.

Chez Cosentino®, nous sommes fermement engagés dans l’Agenda 2030 
promu par les Nations Unies et le Plan d’action local promu par le 
gouvernement espagnol.

Pour démontrer notre engagement, nous avons réussi à compenser les 
42 532 tonnes d’émissions de CO2 résultant d’une année de production 
de Dekton®, obtenant ainsi le label Empreinte Carbone Zéro pour 
l’ensemble du cycle de vie du produit en 2019 pour tous les produits de la 
marque Dekton®.

De plus, la gamme Sunlit Days de Silestone® est la première collection  
de la marque à obtenir cette certification.

Le Groupe Cosentino® considère le développement durable comme un 
engagement essentiel dans la stratégie de croissance de l’entreprise, 
en ce qui concerne le respect et la protection de l’environnement.

Neutralité carbone :  
Une conception durable
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Een CO2-neutrale: 
Duurzaam model

‎Cosentino® Group beschouwt duurzame ontwikkeling als 
een essentiële inzet in de groeistrategie van het bedrijf, met 
betrekking tot het respect en de bescherming van het milieu.‎

We berekenen onze CO2-voetafdruk

‎Het is een externe instantie die de 
berekening en de resultaten van de 
KOOLSTOFVOETAFDRUK verifieert die 
worden voorgelegd aan het Spaanse 
ministerie voor ecologische transitie en 
demografische uitdaging (MITECO, in het 
Spaans), dat verantwoordelijk is voor het 
goedkeuren en registreren van onze voetafdruk 
en deel uitmaakt van de‎ ‎”Spaans register 
van projecten voor koolstofvoetafdruk, 
compensatie en absorptie van 
kooldioxide” ‎van het Spaanse Bureau voor 
klimaatverandering (OESO, in het Spaans), 
waarvan de resultaten openbaar worden 
gemaakt als een oefening in transparantie‎.

‎Deze berekening maakt gebruik van energie- 
en/of brandstofverbruiksgegevens, evenals 
gegevens over het grondstoffenverbruik die 
zijn verzameld‎ ‎Dochterondernemingen van de 
groep‎ (‎Centra, Werkplaatsen, Steden, HUBs, 
HQ, enz.) om deze emissies te compenseren‎.

We verminderen onze impact

We verminderen onze impact. We promoten 
energie-efficiëntie, emissiereductie en 
duurzame mobiliteit.

	• ‎Energie-efficiëntie:‎ ‎het is een prioritaire 
doelstelling voor Cosentino® om het 
energieverbruik in het productieproces 
en in de algemene groepsactiviteiten 
te verminderen, en daarom zijn we erin 
geslaagd om 100% van de elektriciteit die 
we gebruiken uit hernieuwbare bronnen te 
halen‎.

	• ‎Emissiereductie‎: ‎Er is 2,8 miljoen euro 
geïnvesteerd in de implementatie van een 
energiebeheer- en monitoringsysteem 
voor de warmtesystemen, waarmee 
warmte uit de dekton® ovens kan worden 
teruggewonnen en gebruikt in de drogers, 
waardoor de emissies worden verminderd‎.

	• ‎Duurzame mobiliteit‎: ‎we hebben ons 
onlangs aangesloten bij het ‘Plan Sumamos 
Salud + Economía’ waaronder we een 
mobiliteitsbeleid hebben dat ons heeft 
geholpen om 230 TCO2 in 2018 te vermijden‎.

We compenseren onze uitstoot.

‎Om CO2-neutraliteit te bereiken in Dekton®, 
bij Cosentino‎ compenseren wij onze 
emissies over de hele levenscyclus van het 
product‎ (‎Scopes‎ 1+2+3) ‎door te investeren in 
broeikasgasemissiereductieprojecten‎.

‎Daartoe identificeren we projecten die 
voldoen aan de vereisten voor verantwoorde 
compensatie en die op hun beurt een 
sterke sociale dimensie hebben die 
bijdragen aan de verwezenlijking van de‎ 
‎Duurzameontwikkelingsdoelstellingen van 
de VN-agenda 2030‎.

‎Het project dat is geselecteerd om de 42.532 
ton CO2-uitstoot te compenseren, als gevolg 
van een jaar productie van Dekton®, heeft een 
directe impact op duurzame ontwikkeling door‎ 
‎ondersteuning van de lokale economie, het 
bieden van opleiding en werkgelegenheid‎.

‎We behandelen aspecten die verband houden met een efficiënt gebruik 
van natuurlijke hulpbronnen, goed afvalbeheer, atmosferische emissies, 
lozingen en andere potentiële effecten om duurzaam gebruik te maken 
van natuurlijke hulpbronnen en de biodiversiteit en ecosystemen te 
beschermen.‎

‎Bij Cosentino zetten we ons sterk in voor de agenda 2030 die door de 
Verenigde Naties wordt gepromoot en het lokale actieplan dat door de 
Spaanse regering wordt gepromoot.‎

‎Als bewijs van onze inzet zijn we erin geslaagd om de 42.532 ton CO2-
uitstoot als gevolg van een jaar Dekton® productie te compenseren, 
waardoor we in 2019 het Zero Carbon Footprint-label voor de hele 
levenscyclus van het product hebben verkregen voor alle producten van 
het merk Dekton®.‎

‎Daarnaast is de Sunlit Days-serie van Silestone® de eerste collectie van 
het merk die deze certificering heeft behaald.‎
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Sintered Particle 
Technology

Dekton® gebruikt een exclusieve SPT bij de productie, die in staat 
is minerale deeltjes te sinteren, aan elkaar te binden en hun interne 
structuur te verdichten. Dit innovatieve technologische proces 
versnelt en bootst de processen na die natuursteen millenia lang 
ondergaat bij blootstelling aan hoge drukken en temperaturen.   

Innovatie toegepast  
op design

Dekton® is een gebalanceerde mix van meer dan 20 natuurlijke 
mineralen. Het productieproces is het resultaat van jaren lange studie en 
inspiratie van de productie van glas, de allernieuwste porseleinen tegels 
en kwartsoppervlakken.

Elektronenmicroscopie stelt ons in staat te profiteren van de verminderde 
porositeit van het materiaal, dankzij het sinterproces en het exclusieve 
ultracompactieproces van Dekton®. Deze verminderde porositeit en 
de afwezigheid van microdefecten die spanningen of zwakke punten 
veroorzaken, zijn het onderscheidende kenmerk van Dekton®.

Veiligheid in gevels  
en bekleding

Om de veiligheid in geventileerde gevels en binnenbekleding te 
versterken, bestaat de mogelijkheid om achter de Dekton® plaat 
een veiligheidsgaas te plakken, speciaal ontwikkeld om vallen te 
voorkomen mocht de plaat breken. Het is een 300 g/m2 glasvlezel 
gaas dat aan de plaat geplakt is met epoxyhars. Veiligheid is een  
van de belangrijkste aandachtspunten van Cosentino.®.

Technologie de sintérisation 
des particules

Dekton® fait appel dans sa fabrication à une technologie exclusive 
TSP, capable de fritter les particules minérales, en les faisant 
s’agglomérer et comprimer leur structure interne. Ce processus 
technologique innovant imite et accélère les processus que la pierre 
naturelle subit lorsqu’elle est exposée à des contraintes et des 
températures élevées pendant des milliers d’années. 

Dekton®  
by Cosentino

Sécurité des façades  
et des revêtements

Afin de renforcer la sécurité des façades ventilées et des 
revêtements intérieurs, un maillage de sécurité peut être collé 
derrière la dalle de Dekton®, spécialement développé pour éviter les 
chutes dues à la rupture. Ce maillage en fibre de verre de 300 g/m2  
est collé au matériau avec de la résine époxy. La sécurité est l’une 
des principales préoccupations de Cosentino®.

Dekton® est un mélange sophistiqué de plus de 20 minéraux extraits 
de la nature. Son processus de production est le résultat d’années 
d’apprentissage et d’inspiration dans la fabrication de verre, de 
carreaux en porcelaine à la pointe de la technologie et de surfaces 
en quartz.

La microscopie électronique permet d’apprécier la porosité réduite 
du matériau, en raison du procédé de frittage et compactage 
exclusif de Dekton®. Cette porosité réduite et l’absence de 
micro-défauts qui provoquent des tensions ou des points faibles 
constituent les caractéristiques qui différencient Dekton® des 
autres surfaces.

L’innovation appliquée 
au design
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1 

Compactage 
du minéral

Presse Four Surface 
ultra-compacte

2 

Cristallisation 
minérale

3 

Liaison 
cristalisée

4 

Liaison par 
liquéfaction

5 

Solidification 
du liquide

6
 
Tranche  
ultra-compacte

Compact 
gemaakt 
mineraal

Minerale 
kristallisatie

Kristallijn 
netwerk

Netwerk 
liquidatie

Stolling van de 
vloeistof

Ultracompacte 
oppervlak

Pers Oven
Ultracompacte 
oppervlakken

1200 ºC

25 ºC
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DEKTON® � CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT / PRODUCT KENMERKEN

Dekton®  
Productkenmerken

Dekton® voldoet aan alle technische specificaties 
die vereist zijn voor een oppervlak met hoge 
weerstand om elk interieur en exterieur 
residentieel ontwerpproject te realiseren.

Hoge weerstand  
tegen UV-stralen

Dekton® is zeer goed bestand tegen 
UV-licht en zal bij geen enkele 
buitentoepassing vervagen of 
verslechteren na verloop van tijd.

Superieure mechanische  
sterkte

Dekton®’s verschillen in diktes maakt 
het mogelijk dat het kan het worden 
gebruikt in toepassingen waar 
weerstand tegen wind of schokken een 
projectvereiste is.

Lage  
waterabsorptie

De wateropname van Dekton® is 
verwaarloosbaar; daarom zet het 
niet uit.

Duurzame  
kleur

De controle van pigmentatie en 
decoratie bij de productie van Dekton® 
geeft het materiaal een betere 
kleuruniformiteit voor elke plaat, wat 
resulteert in een langdurig product dat 
niet vervaagt na verloop van tijd.

Zeer 
krasbestendig

Dekton® is een van de meest 
krasbestendige materialen op de 
markt. Het heeft een score van zeven 
(7/10) op de schaal van Mohs voor 
minerale hardheid.

Dimensionale  
stabiliteit

Dekton®’s uitzetting is minimaal, zodat 
het kan worden geïnstalleerd met 
dunne voegen tussen platen. Deze 
voegen behouden hun breedte onder 
alle omstandigheden.

Vorst- en  
dooibestendig

Dekton®’s weerstand tegen 
duurzaamheidstests in vries- en 
dooisituaties en de toepassing ervan 
in verschillende weersomstandigheden 
bewijzen de hoge prestaties.

Slijt  
vast

Dekton® is zelfs nog meer 
slijtagebestendig dan graniet en 
porselein. Dit maakt Dekton het 
ideale materiaal voor commerciële 
toepassingen en veel belopen ruimtes 
zoals vloeren en gevels.

Maximale vuur- en 
hittebestendigheid

Dekton® is met succes geïnstalleerd 
op gevels in gebieden die worden 
blootgesteld aan hoge temperaturen.

Eenvoudige reiniging en  
minimaal onderhoud

De meeste graffiti kan van 
Dekton® worden verwijderd met 
standaard schoonmaakproducten. 
Onderhoudskosten worden verlaagd.

Zeer  
Vlekbestendig.

Dekton® is een materiaal dat bestand 
is tegen vlekken van verschillende 
bronnen, zodat ze niet permanent zijn.
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Vuurbestendig  
materiaal

Dekton® is bestand tegen hoge 
temperaturen zonder te verbranden, te 
schroeien of te barsten. De standaard 
Europese tests EN 13501 en ASTM 
E84 kwalificeren het ultracompacte 
oppervlak als onbrandbaar. 

^

Dekton®  
Caractéristiques et avantages du matériau

Dekton® répond à toutes les exigences 
techniques requises dans une surface à 
haute résistance pour réaliser tout type de 
projet d’aménagement intérieur et extérieur.

Haute résistance 
aux rayons UV

Dekton® est très résistant aux rayons 
ultraviolets (UV) et ne se dégradera 
pas au fil du temps, quelle que soit 
l’application extérieure.

Résistance mécanique

Disponible dans une grande variété 
d’épaisseurs, Dekton® peut être utilisé 
dans des applications où la résistance 
aux vents forts ou aux chocs est une 
exigence importante du projet.

Faible porosité

Le taux d’absorption d’eau par Dekton® 
est très faible, il ne subit pas de 
mouvements de dilatation.

Couleur résistante

Le contrôle de la pigmentation et 
de la décoration dans la fabrication 
de Dekton® donne au matériau une 
meilleure uniformité de couleur 
pour chaque tranche, ce qui permet 
d’obtenir un produit durable qui ne 
s’altère pas avec le temps.

Résistant aux rayures

Aujourd’hui, Dekton® est l’une des 
surfaces les plus résistantes aux 
rayures sur le marché. Il obtient sept 
(7/10) sur l’échelle de Mohs de dureté 
minérale.

Stabilité 
dimensionnelle

La dilatation de Dekton® est minimale: 
les panneaux peuvent être posés avec 
des joints fins. Ils conserveront leur 
épaisseur dans toutes les conditions.

Résistance au gel 
et au dégel

La résistance démontrée par Dekton® 
lors des tests de durabilité dans les 
situations de gel et de dégel dans 
diverses conditions prouve sa haute 
performance.

Résistance 
à l’abrasion

Dekton® est encore plus résistant à 
l’abrasion que le granit et la porcelaine, 
ce qui en fait une surface idéale pour 
les façades ou les sols soumis à une 
forte activité dans le secteur tertiaire 
par exemple.

Résistance maximale 
au feu et à la chaleur

Dekton® a été installé avec succès sur 
des façades situées dans des zones 
exposées à des températures élevées.

Nettoyage facile et 
entretien minimal

Les graffitis s’enlèvent facilement 
sur Dekton® avec des produits de 
nettoyage standard, réduisant ainsi les 
coûts d’entretien.

Résistance 
aux taches

Dekton® est un matériau résistant 
aux taches de différentes différentes 
natures, de sorte qu’elles ne soient pas 
permanentes.
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Matériau ignifuge

Dekton® peut résister aux 
températures les plus élevées sans 
brûler, se calciner ou se fissurer. 
Les essais européens standard EN 
13501 et ASTM E84 garantissent 
l’incombustibilité de la surface 
ultracompacte.

^
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Dekton® Slim

Épaisseur de  4 mm   
Grand format et hautes 
performances

Dikte van 4 mm   
groot formaat  
en prestaties

D’une épaisseur ultra-mince de 4 mm 
en grand format, Dekton® Slim offre des 
options de design illimitées et une facilité 
d’installation et de transport sans pareille. 
Idéal pour les sols et les murs de salle de  
bain et de cuisine,

01 → Grand format et nombre  
de joints minimum

Son grand format, jusqu’à 3 200 x 1 440 mm 
permet de couvrir de grandes surfaces, 
réduisant autant que possible le nombre de 
joints et et par conséquent, la saleté.

Dekton® Slim, het nieuwe 4mm ultradunne 
oppervlak van groot formaat, dat zorgt voor 
ongelimiteerde ontwerp mogelijkheden en 
een zeer gemakkelijke installatie en transport. 
Ideaal voor badkamer- en keukenvloeren en 
wanden, maar ook voor alle soorten meubels.

01 → Groot formaat,  
minimale voegen

Het grote formaat tot 3200 x 1440 mm dekt 
grote oppervlakken en vermijdt zoveel mogelijk 
voegen en dus vuil.

Hoge esthetische waarde en prestaties 
in verticale bekleding en meubels.

02 → Installation facile

Un format aussi léger, mais avec autant de 
possibilités, simplifie tout. Sa fine épaisseur 
permet de le découper rapidement et de faire 
des ajustements avec des outils de carreleur. 

02 → Eenvoudige installatie

Het hebben van zo’n licht formaat, maar met 
zoveel mogelijkheden, vereenvoudigt alles. 
De minimale dikte zorgt voor snel snijden en 
aanpassingen ter plaatse met gereedschap 
voor keramische tegels.

03 → Design sans limites

Dekton® Slim est très facile à travailler  
et peut être découpé sur mesure.  
Il s’adapte à tous les espaces.  

03 → Design zonder grenzen

Dekton® Slim is zeer gemakkelijk te verwerken 
en kan op maat worden gesneden. Het past 
zich aan alle ruimtes aan.

04 → Résistance maximale  
à l’humidité

Dekton® Slim est le revêtement ltra résistant 
à l’humidité et aux taches idéal pour les salles 
de bain. Un produit hautement performant 
qui se nettoie uniquement à l’aide d’un simple 
chiffon humide.

04 → Maximale weerstand  
tegen vochtigheid

Dekton® Slim is de ideale vocht- en 
vlekbestendige bekleding voor badkamers. 
Een hoogwaardig product dat onderhouden 
kan worden met slechts een vochtige doek.

C

B

A

A → Revêtement de salle de bains

La plus haute résistance contre l’humidité 
grâce aux joints les plus fins. 

A → Badkamerbekleding

Maximale weerstand tegen vocht met 
minimale voegen.

B → Revêtement de cuisine

Épaisseur réduite, possibilités infinies 
pour les applications de cuisine.

B → Keuken bekleding

Dunner, met oneindig veel mogelijkheden

C → Revêtement de meubles

Épaisseur réduite, possibilités infinies  
pour les applications de meubles.

C → Meubel bekleding

Dunner, oneindig veel mogelijkheden

Grande valeur esthétique et haute performance
pour les revêtements de mobilier.

DEKTON® � DEKTON® SLIM
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X-Gloss

Une finition lumineuse et 
brillante obtenue par polissage 
mécanique, sans vernis ou 
d’autres matériaux.

X-Gloss

Een stralende en oogverblindende 
afwerking die wordt bereikt door 
mechanisch polijsten, zonder dat 
er emaille of andere materialen 
nodig zijn.

p m

n l

Finitions 
Afwerkingen

Différentes sensations.
Richesse des nuances.

Dekton® existe en différentes textures, de 
sorte que la seule limite est l’imagination de 
l’architecte ou du designer: de la finition ultra-
brillante à la finition mate ou veloutée.

Verschillende sensaties.
Rijkdom aan tinten.

Dekton® is verkrijgbaar in verschillende 
afwerkingen, zodat de enige beperking 
de verbeeldingskracht van de architect of 
ontwerper is: van een hoogglans afwerking tot 
matte of fluweelachtige atwerkingsopties.

Grand format 
Groot formaat

Format Optimma → 260 x 100 cm 
Grand format  → 320 x 144 cm

Optimma Formaat → 260 x 100 cm 
Groot formaat plaat → 320 x 144 cm

Autres formats 
Andere formaten

→ 106 x 71 cm 
→ 142 x 106 cm 
→ 142 x 142 cm 
→ 142 x 71 cm 
→ 142 x 79 cm 
→ 159 x 142 cm 
→ 159 x 71 cm 
→ 71 x 71 cm 
→ Format sur mesure / Op maat 
gemaakte formaten

Épaisseurs 
Diktes

→ 0.4 cm  
→ 0.8 cm  
→ 1.2 cm 
→ 2 cm 
→ 3 cm

Grand format 
Groot formaat plaat

Format Optimma
Optimma Formaat

Format 
Afmetingen

Adaptable et polyvalent.
dans n’importe 
quel espace.
Dekton® se décline dans différentes tailles 
standard, personnalisées et d’épaisseurs pour 
répondre aux besoins fonctionnels et créatifs 
du designer dans n’importe quel projet 
intérieur ou extérieur, aussi complexe soit-il.

Aanpasbaar  
en veelzijdig.  
In elke ruimte.

Dekton® biedt een verscheidenheid aan 
standaardformaten, aangepaste formaten 
en diktes om te voldoen aan de functionele en 
creatieve behoeften van de ontwerper in elk 
binnen- of buitenproject, hoe complex ook.

DEKTON® �  FORMAT - FINITIONS /  AFMETINGEN - AFWERKINGEN

Mate

La texture mate donne un aspect 
naturel non brillant, idéal pour 
obtenir une finition harmonieuse 
et intemporelle. La plupart des 
produits Dekton® sont fabriqués 
avec cette finition.

Mat

De matte afwerking streeft een 
natuurlijke, glansvrije uitstraling 
na, ideaal voor het bereiken van 
een harmonieuze en tijdloze 
afwerking. De meeste Dekton®-
producten worden met deze 
afwerking vervaardigd.

Velvet

Velvet est la texture veloutée de 
Dekton®. Les matériaux choisis 
en Velvet créent une sensation 
de chaleur et de confort. Cette 
texture est parfaite dans les 
couleurs classiques, et veinées.

Velvet

Velvet is de fluweelzachte 
afwerking van Dekton®. De 
gekozen materialen met Velvet-
afwerking creëren een gevoel 
van warmte en comfort. Deze 
afwerking is perfect in klassieke 
kleuren, met aders.

Velvet mate 
ou texturé

Les textures Velvet mate ou 
texturé associent la chaleur 
du velours à la rugosité d’un 
matériau texturé imparfait. 
Velvet est idéal pour imiter la 
finition de la pierre naturelle.

Mat of gestructureerd 
Velvet

Matte of getextureerde Velvet 
afwerkingen combineren de 
warmte van Velvet met de 
ruwheid van een getextureerd, 
imperfect materiaal. Dit is ideaal 
om de afwerking van natuursteen 
na te bootsen.
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$
1000 mm

DEKTON® � OPTIMMA FORMAT / FORMAT OPTIMMA

Rentabilité

Nous avons optimisé les tailles 
selon les normes de revêtement 
les plus courantes, ce qui nous 
permet d’éviter les pertes et de 
réduire ainsi le prix.

Design adapté

La tranche a été créée pour tirer 
parti de sa hauteur totale, ce qui 
facilite grandement sa découpe 
pour le revêtement.

Installation facile

Le produit est plus petit et plus 
léger, ce qui facilite l’utilisation, 
le transport et la manipulation. 
La découpe peut être faite avec 
de simples outils. Les bords sont 
déjà biseautés et la pièce pièce 
toujours maillée.

Design continu

Le design a été conçu pour 
placer les dalles verticalement 
afin de créer un décor continu.

Optimma

Nouveau format 
format optimisé 
de Dekton®

La meilleure solution 
pour le revêtement 
intérieur.

La tranche Dekton® a été optimisée en pensant à 
ses applications les plus courantes afin de créer un 
nouveau format avec des meilleurs prix, designs, 
installation et maniabilité. Présentation de notre 
premier format de la famille Optimma spécialement 
conçu pour le revêtemen: Optimma Format 
2600 x 1000 x 4 mm.

Nieuw geoptimaliseerd  
Dekton® formaat.

De ultieme oplossing 
voor binnenbekleding.

De Dekton® plaatafmeting is geoptimaliseerd, rekening 
houdend met gangbare toepassingen om een nieuw 
formaat te creëren met een betere prijs, design, 
installatie en hantering. Introductie van ons eerste 
formaat in de Optimma-familie speciaal voor bekleding: 
Optimma formaat: 2600 x 1000 x 4 mm.
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1440 mm

2600 x 1000 mm 
en épaisseur 
de 4 mm

L’épaisseur des tranches est 
de 4 mm. Légères, elles sont 
faciles à manipuler, et en cas 
de besoin, elles peuvent être 
facilement découpées pour les 
adapter à tous les espaces.

Format Optimma 
Optimma Formaat

Grand format 
Groot formaat plaat

2600 x 1000 mm  
in 4 mm dikte

De platen zijn gemaakt in een 
dikte van 4 mm, waardoor ze licht 
zijn en gemakkelijk te hanteren, 
en wanneer het nodig is kan  
het gemakkelijk worden gesneden 
om het product aan alle ruimtes 
aan te passen.

Kosten  
efficientie

De maten zijn geoptimaliseerd 
voor de meest voorkomende 
bekledingsmaten, hierdoor 
kunnen we verspilling voorkomen, 
wat op zijn beurt de prijs verlaagt.

Design met 
een doel

De plaat is gemaakt om te 
profiteren van de totale hoogte, 
waardoor het veel gemakkelijker 
is om het voor bekleding te 
snijden.

Eenvoudig te 
installeren

Het product is kleiner en lichter, 
waardoor het gemakkelijker 
te vervoeren en te hanteren 
is. Snijden kan met eenvoudig 
gereedschap. De randen zijn al 
afgeschuind en de plaat heeft 
altijd een veiligheidsgaas.

Ontwerp  
overeenkomst

De plaat is ontworpen om de 
planken verticaal te plaatsen 
om een doorlopend ontwerp te 
creëren.
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Nouvelle 
collection 
Craftizen
Avec sa nouvelle collection Craftizen, Dekton® rend 
hommage aux maîtres-artisans dont les techniques se 
sont perfectionnées au fil des siècles. La collection se 
compose de 5 coloris, aussi agréables que durables et 
résistants.

‎De uitdaging was om vakmanschap te herinterpreteren 
met digitale ambachtelijke technologie.‎ ‎Zowel techniek 
als technologie vullen elkaar aan en voeden, verfijnen en 
inspireren elkaar.‎

‎In dit creatieproces 2.0 is een overeenkomst in werkwijze 
te vinden.‎ ‎De muren en troffelsporen van weleer worden 
omgetoverd tot doeken van miljoenen pixels, waar 
gereedschappen en handen schoonheid blijven vormen.‎ ‎Elke 
troffelslag, elke draai van de pols wordt onderdeel van een 
afbeelding, van een herinterpretatie zonder vervaldatum.‎

‎We hebben een verfijnde techniek gecreëerd door middel van 
technologie die een duurzaam oppervlak creëert. Een feest 
voor de zintuigen met afwerkingen en afmetingen, glanzende 
en extra matte kleuren die vloeren, wanden, tafels, werkbladen 
en elke ruimte inspireren en tijdloos mooi bekleden.

Notre défi a été de réinterpréter l’artisanat en mettant à son 
service la technologie numérique actuelle. Complémentaires, 
la technique et la technologie s’influencent, s’enrichissent et 
s’inspirent mutuellement.

Dans le cadre de ce processus de création 2.0, une analogie 
des processus continue d’émerger.  Les murs et les marques 
de truelles d’antan se transforment en toiles de millions 
de pixels, où les outils s’allient aux mains pour façonner 
l’élégance. Chaque coup de truelle, chaque torsion du poignet 
s’intègrent désormais dans une image, une réinterprétation 
sans limite dans le temps.

Grâce à la technologie, nous avons créé une technique 
délicate donnant naissance à une surface durable et 
stimulante pour les cinq sens. Avec ses textures et ses 
volumes, ses couleurs soyeuses et extra mates, cette 
collection est destinée à revêtir les sols, les murs, les tables, 
les plans de travail et tout autre espace de votre choix.

Nieuw: 
Craftizen 
Collectie
Dekton® brengt hulde aan de meester-ambachtslieden 
en de technieken die ze door de eeuwen heen hebben 
geperfectioneerd. Dit met de Craftizen Collectie: een 
serie met 5 veelzijdige, prachtige en eerlijke kleuren die 
duurzaam en tijdloos mooi zijn.
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Albarium

Albarium est un blanc poudreux et serein qui fait 
directement référence à l’élément principal de cette 
couleur : la poudre de marbre. Les subtiles marques de 
spatule se superposent, assurant une continuité simple 
à appliquer sur de grandes surfaces. Albarium captive 
avec sa texture fine et élégante, en plus de conférer 
raffinement et luminosité aux espaces qui l’accueillent.

Albarium

‎Albarium is een vredig, poederachtig wit dat direct 
verwijst naar het primaire element van deze kleur: 
marmerstof.‎ ‎De subtiele troffelmarkeringen overlappen 
elkaar, waardoor een rijke continuïteit wordt bereikt die 
het gemakkelijk maakt om op grote oppervlakken te 
bekleden.‎ ‎Albarium boeit met zijn fijne, elegante textuur en 
de elegantie en het licht dat het brengt in de ruimtes waar 
het wordt gebruikt‎.

Argentium

Jadis, l’argent était considéré comme un don de la 
nature découlant de l’influence de la lune. Cette légende 
vit encore au travers d’Argentium, un gris mate qui se 
combine à merveille avec les atmosphères chaudes 
comme froides. Sa structure travaillée à la spatule,  
confère une personnalité unique à cette série.  

Argentium

‎In de oudheid werd zilver beschouwd als een geschenk van 
de natuur gecreëerd door de invloed van de maan.‎ ‎Deze 
legende leeft voort in Argentium, een perfect matgrijs dat 
gecombineerd kan worden met zowel warme als koude 
sferen.‎ ‎De troffelstructuur, typisch voor kalkpleisterwerk, 
geeft een overweldigende persoonlijkheid aan de serie.‎

DEKTON® � CRAFTIZEN COLLECTION / COLLECTIE
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Nacre

Nacre incarne la couleur en mouvement. C’est une 
teinte qui éveille tous les sens. Les marques de spatule 
donnent vie à la couleur, créant un jeu complexe entre 
ombre et lumière qui accompagne chaque centimètre 
carré du design. Au toucher, Nacre ravit par sa finition 
soyeuse lorsque les doigts parcourent les différents 
reliefs et les contours épars. De ce plaisir naît sa 
grande puissance décorative et émotionnelle car c’est 
le toucher précieux de la nacre qui nous est offert, 
avec en arrière-plan le son envoûtant des vagues.

Nacre

‎Nacre is kleur vol beweging.‎ ‎Alle zintuigen vragen om er 
deel van uit te maken.‎ ‎De troffelmarkeringen brengen 
deze kleur tot leven, met het subtiele samenspel 
van licht en schaduw dat elke centimeter van het 
ontwerp begeleidt.‎ Zeer prettig om aan te raken, met 
een zijdezachte afwerking terwijl de vingers over 
de verschillende reliëfs en tinten lopen.‎ ‎Een mooie 
decoratieve toevoeging aan ieder ontwerp, ‎met een 
tikkeltje parelmoer, denkend aan zeegolven die breken 
langs de kust.

DEKTON® � CRAFTIZEN COLLECTION / COLLECTIE
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Umber

Umber est cet enfant intemporel aux 
cheveux couleur de feu. Ce type de 
couleur a sa propre personnalité et un 
charisme particulier. Très attachéà la 
terre et à la nature. Umber est habité 
par une puissance surnaturelle. 

Chaude et agréable, cette teinte terre 
cuite incarne un lien étroit avec la 
nature.

Micron

Micron est élégant et discret. Ses marquages en font un 
matériau vivant et respirant avec sa texture travaillée.  
Ce gris foncé profond dégage un sentiment apaisant 
de calme, comme si la sagesse et la sérénité étaient les 
maîtres des lieux.

Micron

‎Micron is elegant en ingetogen.‎ ‎De markeringen maken 
het een levend, ademend materiaal met een getroffelde 
textuur.‎  ‎Dit diepe, donkergrijs straalt een geruststellend 
gevoel van kalmte uit, alsof wijsheid en sereniteit 
metaforisch gastvrij kunnen zijn.‎

Umber

‎Umber is het tijdloze, rebelse, roodharige 
meisje of jongen.‎ ‎Het is het soort 
kleur met een eigen persoonlijkheid, 
met een bijzondere uitstraling.‎ ‎Erg 
gehecht aan de aarde, aan de natuur, 
met een bovennatuurlijke kracht.‎ 

Terracotta is een warme en gezellige tint 
en heeft een zeer nauwe band met de 
natuur.‎

DEKTON® � CRAFTIZEN COLLECTION / COLLECTIE
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Silestone®  
by Cosentino 
 
 
L’ultime surface minérale HybriQ 
 
Silestone® est une surface hybride composée de 
minéraux et de matériaux recyclés pour habiller 
les espaces intérieurs avec de la couleur et de 
la profondeur.

Avantages de Silestone®

Silestone® est extrêmement durable dans les cuisines, salles de bain et 
autres espaces soumis à une activité et une utilisation constantes. De 
plus, il offre une gamme illimitée de couleurs et de textures. 

Silestone® présente de nombreux avantages, notamment un entretien 
minimal, une résistance élevée aux taches et aux rayures et un faible 
taux d’absorption des liquides. Cette résistance aux liquides et ses 
joints réduits au minimum font de Silestone® la solution idéale pour 
les endroits où des substances liquides sont présentes. Résistant, 
Silestone® procure un plaisir durable au fil du temps, et dépasse toutes 
vos attentes. 

Les propriétés de Silestone® sont le fruit d’incessantes années 
d’innovation qui garantissent une hygiène et une sécurité maximales.

Het ultieme minerale HybriQ materiaal. 
 
Silestone® is een hybride oppervlak van mineralen 
en gerecyclede materialen om binnenruimtes te 
verrijken met kleur en textuur.

Voordelen van Silestone®

Silestone® is extreem duurzaam in keukens, badkamers en andere 
ruimtes die worden blootgesteld aan constante activiteit en 
gebruik. Bovendien biedt het een onbeperkt scala aan kleuren en 
afwerkingen.

Silestone® heeft vele voordelen, waaronder minimaal 
onderhoud, hoge weerstand tegen vlekken en krassen en een 
lage vloeistofabsorptie. Deze bestendigheid tegen vloeistoffen 
gecombineerd met minimale voegen maken Silestone® de ideale 
oplossing voor plaatsen waar vloeistoffen aanwezig zijn. Silestone® 
is resistent en zorgt voor langdurig plezier, jaar in jaar uit.

De eigenschappen van Silestone® zijn het resultaat van jarenlange 
innovaties die maximale hygiëne en veiligheid garanderen.

Résistant aux rayures et  
aux produits acides

Silestone® a un haut niveau de résistance 
aux rayures et aux éraflures, ainsi qu’aux 
agressions externes et aux acides 
couramment utilisés dans la cuisine.

Résistant aux impacts

La haute résistance aux chocs de Silestone® 
lui permet de supporter des objets lourds 
(casseroles, poêles, plateaux, etc..) en toute 
sérénité.

Résistant aux taches

Silestone® est une surface à faible porosité 
hautement résistante aux taches de café, vin, 
jus de citron, huile, vinaigre, maquillage et 
bien d’autres produits d’usage quotidien.

Zuur- en krasbestendig

Silestone® heeft een hoge mate van 
kras- en zuurbestendigheid, is slijtvast 
en schokbestendig en bestand tegen 
vlekkenmakers die dagelijkse in de keuken 
worden gebruikt.

Hoge vlekbestendigheid

Het materiaaloppervlak van Silestone® is niet 
poreus en is zeer goed bestand tegen vlekken 
van koffie, wijn, citroensap, olie, azijn, make-up 
en vele andere producten die dagelijks worden 
gebruikt.

Hoge schokbestendigheid

Door de hoge schokbestendigheid van 
Silestone® kunnen harde objecten (bijv. 
pannen) met een gerust hart worden 
gehanteerd.

Silestone® avec HybriQ+ Technology®

HybriQ est une technologie pionnière de Silestone®. 
Une génération innovante de surfaces composées d’une 
formulation hybride. Un nouveau mélange haute performance 
de minéraux de première qualité, de quartz et de verre recyclé.

Le produit en est ainsi plus esthétique et durable. Silestone 
doté de la technologie HybriQ est produit selon un 
processus de fabrication entièrement alimenté par des 
énergies renouvelables et de l’eau recyclée. Cette nouvelle 
génération assure la qualité garantie par Silestone®.

 

Silestone® met HybriQ+ Technologie®

HybriQ® is een baanbrekende technologie van Silestone® 
Een innovatieve generatie oppervlakken samengesteld 
door een hybride formule. Een nieuwe mix van 
hoogwaardige mineralen, kwarts en gerecycled glas.

Het resultaat is een mooier en duurzamer product. Silestone® 
met HybriQ®-technologie wordt gemaakt door middel van 
een productieproces dat volledig wordt aangedreven door 
hernieuwbare energie en gerecycled water. Deze nieuwe 
generatie handhaaft de gegarandeerde kwaliteit van Silestone®.

Plus innovant 
 
L’engagement de Cosentino® à 
proposer les surfaces les plus 
innovantes et durables permet à 
Silestone® d’offrir des performances 
exceptionnelles et une profondeur 
de couleur surprenante. Silestone® 
associe innovation et durabilité.

Plus durable 
 
HybriQ+ utilise au moins 20 % 
de matériaux recyclés, 98 % 
d’eau recyclée et 100 % d’énergie 
renouvelable.

Plus de design 

La nouvelle composition minérale 
permet une plus grande profondeur 
des couleurs, textures et nuances 
Silestone® pour créer des espaces 
intérieurs uniques et personnalisés.

Mêmes avantages 

Silestone® avec HybriQ+ conserve 
toutes les caractéristiques de 
qualité, de durabilité et de garantie 
qui ont fait de Silestone® la référence 
du marché dans sa catégorie. 

Innovatiever 

De toewijding van Cosentino® om 
de meest innovatieve en duurzame 
materialen aan te bieden, leidt 
Silestone® tot uitzonderlijke 
prestaties en kleuren met een 
verrassende diepte. Silestone® is 
de combinatie van innovatie en 
duurzaamheid.  

Meer duurzaamheid 

HybriQ+ gebruikt minimaal 
20% gerecyclede materialen, 
98% gerecycled water en 100% 
hernieuwbare energie.

Meer designopties 

De nieuwe samenstelling van 
hoogwaardige mineralen die voor elk 
ontwerp zijn gekozen, zorgen voor 
meer kleurdiepte, afwerkingen en 
tinten voor Silestone®, voor unieke en 
gepersonaliseerde interieurs.

Dezelfde voordelen 
 
Silestone® met HybriQ+ behoudt 
alle kenmerken van kwaliteit, 
duurzaamheid en garantie die 
Silestone® tot de marktreferentie in zijn 
categorie hebben gemaakt.

Cette nouvelle génération de Silestone® conserve les 25 ans de garantie.  
Deze nieuwe generatie handhaaft de 25 jaar kwaliteits garantie van Silestone®.

SILESTONE®

Negativo

25 jaar
garantie

Negativo

25 ans
garantie
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Formats 
Afmetingen

Une infinité de 
possibilités pour les 
applications intérieures.

Silestone® est disponible en tranches jusqu’à 
325 x 159 cm et en carreaux de 30 x 30 cm, 
40 x 40 cm, 60 x 60 cm, 60 x 30 cm et 60 x 40 cm. 
et sont commercialisées en épaisseurs de 1,2, 2 
et 3 cm. En outre, différentes pièces peuvent être 
combinées pour créer des bords plus épais.

Grand format 
Groot formaat

Format Jumbo → 325 x 159 cm 
Format standard → 306 x 140 cm

Jumbo platen → 325 x 159 cm 
Standaard platen → 306 x 140 cm

Format pour  
le plancher 
Vloer formaat

→ 30 x 30 cm 
→ 40 x 40 cm 
→ 60 x 60 cm 
→ 60 x 30 cm 
→ 60 x 40 cm 
→ Formats sur mesure / Op maat 
gesneden formaten

Épaisseurs 
Diktes

→ 	 1.2 cm  
→ 	 2 cm  
→ 	 3 cm 
→ 	 Épaisseurs personnalisées en 
ajoutant différentes pièces ensemble / 
Aangepaste diktes door verschillende 
stukken samen te voegen

Jumbo

Cosentino® propose des tranches Silestone® en format Jumbo 
(max. 325x159 cm). Ce format permet de créer de grandes surfaces 
avec un minimum de joints, une polyvalence de conception et une 
meilleure hygiène. L’utilisation des tranches est ainsi optimisée et les 
pertes minimisées. 

Format standard  
Standaard plaat

Format Jumbo 
Jumbo plaat

Oneindige 
mogelijkheden voor 
binnentoepassingen.

Silestone® is verkrijgbaar in platen tot 325 x 159 cm 
en in tegels van 30 x 30 cm, 40 x 40 cm, 60 x 60 cm, 
60 x 30 cm and 60 x 40 cm. Ze worden op de markt 
gebracht in diktes van 1,2, 2 en 3 cm. Bovendien kan er 
gewerkt worden met verstekranden om dikkere randen 
te simuleren.

Jumbo 

Cosentino® biedt Silestone®-platen in Jumbo-formaat (max. 325x159 
cm). Dit formaat zorgt voor het creëren van grote oppervlakken 
met minimale voegen, biedt veelzijdigheid in ontwerpen en een 
betere hygiëne. Op deze manier wordt het gebruik van de platen 
geoptimaliseerd en afval geminimaliseerd. 

b Z

V

Finition Poli

Brillance extrême, une surface 
lisse au toucher et une couleur 
uniforme, intense et constante.

Gepolijst

Deze klassieke afwerking geeft 
een mooie glans aan het egale 
oppervlak en zorgt voor een 
uniforme, intense en consistente 
kleur.

Volcano

Texture rustique qui présente un 
relief d’une douceur incroyable, 
une surface séduisante et 
agréable au toucher.

Volcano

Deze rustieke afwerking die ruw 
en tegelijk zacht aanvoelt, met 
als resultaat een aantrekkelijk 
en aangenaam aanvoelend 
oppervlak.

Suede

Une apparence mate produit une 
expérience unique au toucher 
par sa beauté et sa finesse.

Suede

Deze extra matte afwerking biedt 
een vlak, egaal oppervlak, dat 
unieke aanvoelt en een bijzondere 
schoonheid en fijnheid uitstraalt.

SILESTONE® � FORMATS - FINITIONS / AFMETINGEN - AFWERKINGEN

Finitions 
Afwerkingen

Perception sensorielle 
des surfaces.

Pour s’adapter à tous les styles, Silestone® 
propose différentes textures pour toutes ses 
applications. Les finis poli, suède ou volcano 
vous permettront de laisser libre cours à votre 
imagination et de donner à vos plans de travail, à 
vos sols ou à vos murs la texture dont vous avez 
toujours rêvé.

Oppervlakte zintuiglijke 
waarneming.

Om zich aan alle stijlen aan te passen, biedt 
Silestone® verschillende afwerkingen voor diverse 
toepassingen. Gepolijst, Suede of Volcano zijn 
drie mogelijkheden waarmee je jouw fantasie op 
de loop kunt laten gaan en het werkblad, de vloer 
of wandbekleding kunt hebben met de afwerking 
die je altijd al wilde.



UNE SÉRIE 
NEUTRE EN CARBONE
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Sunlit Days  
Nouvelle collection 
Nieuw collectie

Un voyage immersif et sensoriel 
à travers la lumière et la couleur 
qui nous ramène à nos racines et 
nous transporte vers un avenirplus 
naturel, durable et humain.

Nous présentons notre toute première collection Silestone®, 
neutre en carbone, un engagement en faveur de la durabilité 
dans le cadre duquel nous réduisons et compensons les 
émissions dues au processus de fabrication par des projets 
de reforestation. Cet engagement environnemental se 
traduit par un programme collaboratif pour la préservation 
des fonds marins et de notre environnement. Sunlit Days 
s’inspire des tons méditerranéens évocateurs et d’un style 
de vie unique. C’est un nouveau souffle. Un nouvel état 
d’esprit. Un nouveau Silestone®.

Een meeslepende en zintuiglijke reis 
door licht en kleur die ons terugbrengt 
naar onze wortels en ons naar een meer 
natuurlijke, duurzame en menselijke 
toekomst leidt.

We lanceren de eerste Silestone® CO2 Neutrale-Collectie, 
een toewijding aan duurzaamheid waarbij we de uitstoot 
van het productieproces verminderen en compenseren met 
herbebossingsprojecten. Deze inzet voor het milieu resulteert 
in een samenwerkingsprogramma voor het behoud van de 
zeebodem en ons milieu. Sunlit Days is geïnspireerd door tot 
de verbeelding sprekende mediterraanse kleurtinten voor een 
unieke levensstijl. Een nieuwe adem. Een nieuwe geest. Een 
nieuwe Silestone®.

Faro White

Le blanc est la couleur de notre Méditerranée. Il attire  
les vagues sur son rivage, reflète sa lumière et évoque 
sa chaleur. Le blanc représente la pureté par excellence. 
Plus que toute autre couleur, le blanc évoque la sérénité. 
Couleur de la simplicité, c’est pourtant la plus complexe 
et la plus polyvalente de toutes les couleurs. Il en va de 
même pour sa texture, étonnamment soyeuse au toucher 
à chaque fois que vous y  posez les mains.  

Wit is de kleur van onze Middellandse Zee. Die de golven 
op zijn kust trekt. Die zijn licht reflecteert en zijn warmte 
oproept. Wit staat bij uitstek voor puurheid en straalt 
meer dan welke andere kleur dan ook sereniteit uit. Het 
is de kleur van eenvoud en toch de meest complexe en 
veelzijdige van alle kleuren. Net als de afwerking, die 
verrassend zijdezacht aanvoelt, elke keer dat je het 
aanraakt.

Faro White se combine à la perfection avec 
les fibres naturelles et les bois vieillis, et les 
métaux aux finitions mates.

Il se marie bien avec des éléments décoratifs 
aux lignes épurées et incurvées, donnant 
naissance à des espaces débarrassés de 
toute ornementation pour une sensation de 
calme et de pureté. 

Faro White gaat goed samen met natuurlijke 
vezels en verouderde houtsoorten, raffia en 
metalen met matte afwerkingen.

Het past goed bij decoratieve elementen 
met zuivere en gebogen lijnen, ontdaan van 
versieringen ontstaan ruimtes die rust en 
puurheid uitstralen.

SILESTONE® �  SUNLIT DAYS COLLECTION / COLLECTIE
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Cincel Grey

Cincel Grey est un gris à grain fin, soyeux et plein de 
nuances. Baigné de lumière, c’est un gris qui déploie 
une mélodie de contrastes entre le mate, le brillant et la 
réminiscence d’autres couleurs. C’est un gris destiné au 
plaisir des yeux et du toucher.

À l’image des autres couleurs de cette collection, son 
contact est une expérience sensorielle, même pour les 
mains des connaisseurs et amoureux du bois.

Cincel Grey is een fijnkorrelig grijs, zijdeachtig en vol 
nuances. Een grijs dat, wanneer het in het licht baadt, 
zijn melodie van contrasten tussen mat, glanzend en 
andere kleurherinneringen ontvouwt. Het is een grijs voor 
degenen die weten hoe ze moeten kijken en voelen. 

De aanraking, net als de rest van de kleuren in de serie, 
is een zintuiglijke ervaring, zelfs voor de handen die het 
meest gewend zijn om te genieten van de texturen van 
elke houtsoort.

Cincel Grey est un gris neutre et adaptable qui 
s’équilibre facilement entre les tons chauds 
et froids. Par conséquent, il met en valeur les 
métaux polis et les finitions rustiques, en plus 
de s’associer à la perfection avec des notes 
de couleurs terreuses et des fibres résistantes 
comme la peluche, le feutre et le jeans. 

Cincel Grey is een neutrale grijstint die zich 
aanpast aan de omgeving en gemakkelijk 
balanceert tussen warme en koele tinten. 
Daarom past het bij gepolijste metalen en 
rustieke afwerkingen en combineert het zeer 
goed met accenten van aardse kleuren en 
resistente vezels zoals pluche, vilt en denim.

SILESTONE® �  SUNLIT DAYS COLLECTION / COLLECTIE

Posidonia Green

Dans les fonds marins de la 
Méditerranée, le temps est suspendu. 
Tout n’est que lenteur et harmonie. Les 
prairies de posidonies se balancent 
en une danse envoûtante de verts 
surprenants qui captivent l’oeil et 
emplissent de vie l’environnement, au 
sens propre comme au sens figuré. 

In de Middellandse Zee staat de tijd 
stil. Alles is trager en in harmonie. De 
Posidonia-weiden zwaaien en dansen 
in een hypnotiserende dans van 
ongelooflijke groentinten. Groentinten 
die de aandacht trekken en die zowel 
letterlijk als figuurlijk de zeebodem met 
leven vullen.

Posidonia Green se marie idéalement 
aux bois tels que le bambou, les textures 
douces, les fibres comme le coton ou le 
Lyocell, et les structures torsadées qui 
aident à créer ces espaces. 

Gemarmerde, rustieke, natuurlijke 
elementen en uniforme strakke vormen 
zijn perfecte opties om dit stralende 
groen te complementeren.



COSENTINO® INSPIRATION BOOK  54 | 55

Cala Blue

Vous souvenez-vous de la première 
fois où vous avez vu la mer, de cette 
sensation de brise qui vous enlace, de 
ce sentiment de flotter dans l’immensité. 
Loin des soucis, laissez le soleil et l’eau 
imprégner votre peau. Savourez le sel 
sur votre corps, le bruit des vagues se 
brisant sur le rivage, et regardez l’horizon 
infini. C’est là un jeu pour les cinq sens, 
avec une touche unique. 

De eerste keer dat je de zee ziet en haar 
bries je omhelst. Het gevoel van zweven 
in de onmetelijkheid. Weg van zorgen, 
je huid laten baden in de zon en het 
water. Geniet van het zout dat je lichaam 
omhult, het geluid van de golven die op de 
kust breken, zie de oneindige horizon, een 
spel voor de vijf zintuigen. Een spel voor 
de vijf zintuigen. Een unieke aanraking 
die de huid streelt, net als de zee.

La polyvalence de Cala Blue en permet 
l’association avec des bois foncés tels 
que le noyer, ainsi qu’avec des métaux 
foncés pour donner une apparence plus 
classique. Associé à des couleurs nues 
et différentes teintes de bois, Cala Blue 
convient parfaitement aux espaces 
rustiques. 

De veelzijdigheid van Cala Blue maakt 
combinaties mogelijk met donkere 
houtsoorten zoals walnoot en essen, 
maar ook met donkere metalen om een 
meer klassieke uitstraling te geven. In 
combinatie met neutrale kleuren en hout 
is het perfect voor rustieke ruimtes.

SILESTONE® �  SUNLIT DAYS COLLECTION / COLLECTIE

Arcilla Red

Voici Arcilla Red, un rouge absolument irrésistible, 
un rouge terreux qui a le goût du vin et l’odeur de 
l’humus, un rouge qui fait entrer l’essence la plus 
pure de nos origines dans notre maison. C’est un 
éclat de couleur, un accent, un cœur battant. C’est un 
rouge qui transforme la cuisine en un espace de vie 
qui ne demande qu’à être habité. C’est une couleur 
que l’on peut découvrir avec les cinq sens, dont la 
texture unique est à la fois un plaisir visuel et tactile. 
Arcilla Red vient imprégner tous les espaces de cette 
passion, de cette proximité avec la terre, de la vie à 
l’état pur. 

Dit is Arcilla Red. Een rode kleur waar je verliefd op 
wordt. Een aards rood dat smaakt naar wijn en ruikt 
naar regendruppels op droge grond. Een rood dat 
de puurste essentie van onze oorsprong bij ons thuis 
brengt. Een uitbarsting van kleur, een accent, een 
kloppend hart. Een rood dat de keuken verandert 
in een leefruimte die smeekt om geleefd te worden. 
Een kleur die met alle vijf de zintuigen kan worden 
geproefd. Een unieke textuur die zowel tastbaar als 
zichtbaar is. Arcilla Red blaast puur leven in elke 
ruimte met deze passie, deze verbondenheid met de 
aarde.

Arcilla Red se marie bien avec les bois 
rougeâtres comme le chêne ou le cèdre 
ainsi que les bois plus gris comme 
l’anthracite. Les éléments métalliques et 
les tissus fabriqués à la main sont des 
alliés parfaits pour créer des espaces 
rustiques et bohèmes. 

Arcilla Red combineert mooi met 
roodachtige houtsoorten zoals 
eiken- of cederhout, evenals grijzere 
antraciet houtsoorten. Metallic 
brons en handgemaakte stoffen zijn 
perfecte metgezellen om rustieke en 
bohemienruimtes te creëren.
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Sensa by Cosentino® est une pierre naturelle haut de 
gamme sans entretien, présentée par Cosentino, leader 
mondial du secteur de la pierre naturelle.

Sensa by Cosentino® est traité avec SenGuard, un 
traitement révolutionnaire de protection contre les 
taches, et est garanti pendant 15 ans.

Applications / Toepassingen

Plans de travail de cuisine Sensa. Une 
beauté naturelle à l’épreuve des taches.

Profitez du design, de la robustesse et de la résistance de la pierre 
naturelle sans redouter les taches. Les quartzites et les granits Sensa 
by Cosentino® bénéficient d’un traitement révolutionnaire résistant aux 
taches qui les protège pendant toute la vie de votre plan de travail. 

Sensa keukenwerkbladen. Natuurlijke, 
vlekbestendige schoonheid.  

Geniet van het ontwerp, de duurzaamheid en weerstand van natuursteen 
zonder je zorgen over vlekken te hoeven maken. Sensa by Cosentino® 
kwartsiet en graniet zijn voorzien van een revolutionaire vlekbestendige 
behandeling die het werkblad de hele levensduur beschermt.

Sensa  
by Cosentino® 

 

Pierre naturelle 
protégée
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Beschermd  
natuursteen 

Sensa by Cosentino® is premium onderhoudsvrij 
natuursteen, aangeboden door Cosentino, een 
wereldleider in de natuursteenindustrie.

Sensa by Cosentino® wordt behandeld met een 
revolutionaire vlekbestendige behandeling, en  
heeft een garantie van 15 jaar op het materiaal.

SENSA BY COSENTINO®

Sensa by Cosentino®  
Traitement 

La technologie d’intégration chimique durable laisse respirer le 
matériau. Cette technologie renforce ses puissantes propriétés. 

Behandeling  

De duurzame, geïntegreerde technologie laat het 
materiaal ademen. Deze technologie versterkt de 
krachtige eigenschappen van het materiaal.

Normal / Normaal

Les couleurs et les textures Sensa by 
Cosentino® ont le caractère patient et 
capricieux de la nature. Chacun des 
coloris disponibles possèdent une texture 
qui produit des effets et des sensations 
différents: suede, poli ou caresse.

Finitions

Des pièces uniques 
pour des surfaces 
non réplicables.

De kleuren en afwerkingen van Sensa by 
Cosentino® hebben het geduldige en grillige 
ontwerp van de natuur. Elk van de zeven 
beschikbare tinten heeft een afwerking 
die verschillende effecten en sensaties 
produceert: mat suede, glanzend gepolijst 
of geborsteld caresse.

Afwerkingen

Unieke vormen 
voor unieke 
oppervlakken.



COSENTINO® INSPIRATION BOOK  58 | 59

 → 60

 → 110

Repensez votre salon pour le 
transformer en un espace ouvert, 
fonctionnel et confortable intégré au 
reste de la maison. 

Herontwerp de woonkamer en maak 
er een open, functionele, comfortabele 
ruimte van, geïntegreerd met de rest 
van het huis.

5.1
SALONS 
WOONKAMERS

Réinventez la salle de bain pour 
créer un monde de sensations 
grâce à une décoration unique et 
intégrale.

5.2
SALLES DE BAINS 
BADKAMERS

Vind de badkamer opnieuw uit om 
een wereld van sensaties te creëren 
door middel van een uniek en 
integraal designconcept.
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ESPACES / RUIMTES � SOMMAIRE / INHOUD

Redécouvrez l’exclusivité des 
meubles conçus sur mesure  

pour chaque espace. 

Herontdek de exclusiviteit van 
op maat ontworpen meubels  

voor elke ruimte.

5.5
MOBILIER 

MEUBILAIR

Révolutionnez l’espace extérieur afin que le 
porche, la terrasse ou le jardin deviennent un 
prolongement de la maison. 

Breng een revolutie teweeg in de buitenruimte 
zodat de veranda, het terras of de tuin een 
voortzetting van het huis wordt.

5.3
EXTÉRIEUR 
EXTERIEUR

Redéfinissez la fonction de la cuisine 
dans la maison et transformez-la pour 
qu’elle en devienne devienne l’élément 
central. 

Herdefinieer de functie van de keuken 
in huis en transformeer deze in het hart 
van het huis.

Des surfaces 
innovantes qui 

stimulent la créativité 
du designer dans la 

maison, pour réinventer 
les espaces intérieurs 

et extérieurs. 

Innovatieve materialen 
die de visie van de 

ontwerper in huis 
tot leven brengen, 

om binnen- en 
buitenruimtes opnieuw 

vorm te geven.

5.4
CUISINES
KEUKENS



Salons 
 
Le salon est transformé en un  
espace personnel et intemporel  
intemporel grâce aux surfaces 
Cosentino®. Elles sont l’expression 
même de la sophistication et de la 
fonctionnalité. 
 
 

Woonkamers 
 
De woonkamer wordt met Cosentino®-
oppervlakken omgetoverd tot een 
persoonlijke en tijdloze ruimte; 
een uitdrukking van verfijning en 
functionaliteit.

COSENTINO® INSPIRATION BOOK   
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COSENTINO® INSPIRATION BOOK  62 | 6360 | 62

 

Redécouvrez 
l’espace de vie 
de votre maison
Une solution intégrée avec 
une polyvalence et une 
fonctionnalité maximales.

Des possibilités de 
design infinies.

Personnalisation  
sans limites 
 
La conception d’un salon à haute valeur esthétique nécessite des 
surfaces polyvalentes dans une variété de couleurs et de textures 
uniques, comme Dekton® et Silestone®, qui couvriront les sols, les 
meubles, les murs et bien plus encore, pour créer un design intérieur 
intégré et différent.  

Gepersonaliseerde 
oplossingen 
 
Het ontwerpen van een woonkamer met een hoge esthetische waarde 
vereist veelzijdige oppervlakken in een verscheidenheid aan kleuren, 
afwerkingen en unieke chromatische pantonen, zoals Dekton® en 
Silestone®, die vloeren, meubels, wanden en meer zullen bekleden, om 
een geïntegreerde en differentiële interieur design ervaring te creëren. 

Herontdek 
de leefruimte 
van je huis
Een geïntegreerde 
oplossing met maximale 
veelzijdigheid en 
functionaliteit.

Eindeloze personalisatie 
mogelijkheden.

ESPACES / RUIMTES � SALONS / WOONKAMERS

Installation 
facile 
 
Dekton® est proposé dans un format Slim qui est léger, facile à 
découper et s’adapte à tous les espaces. Sa faible épaisseur de 
4 mm permet d’effectuer des ajustements lors de la pose, à l’aide 
d’outils destinés aux carrelages céramiques.  

Eenvoudige  
installatie 
 
Dekton® wordt aangeboden in een Slim formaat dat licht is in 
gewicht, gemakkelijk te snijden en aanpasbaar is aan elke ruimte. 
De dunne dikte van 4 mm maakt aanpassingen tijdens de installatie 
mogelijk met behulp van gereedschappen voor keramische tegels. 

Résistance au  
trafic intense 
 
Surface innovante avec un haut niveau de résistance,  
Dekton® est capable de supporter les températures élevées,  
les rayons ultraviolets et les rayures. Il reste inaltérable à l’usure  
et à l’abrasion, dues à la forte circulation quotidienne dans une 
pièce telle qu’un salon. 

Bestand tegen  
intensief gebruik 
 
Dekton® is een innovatief oppervlak met een hoge 
weerstand, bestand tegen hoge temperaturen, ultraviolette 
stralen en eventuele krassen. Het is niet onderhevig aan 
slijtage, bijvoorbeeld als gevolg van intensief dagelijks 
loopverkeer in een ruimte zoals de woonkamer.
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Solution complète 
 
L’utilisation du même matériau pour le revêtement de sol, mural et le 
mobilier a créé une continuité visuelle et un fort impact esthétique,  
unifiant les espaces et renforçant leur fonctionnalité. 

Uitgebreide oplossing 
 
Hetzelfde materiaal voor vloeren, wandbekleding en meubels zorgde 
voor visuele continuïteit en een hoge esthetische impact, waardoor 
ruimtes werden verenigd en hun functionaliteit werd vergroot.

ESPACES / RUIMTES � SALONS / WOONKAMERS

Grand format,  
minimum de joints 
 
Le grand format de Dekton® Slim (jusqu’à 3200 x 1440 mm) 
et son épaisseur de 4 mm vous permettent de couvrir de  
grandes surfaces et de créer des revêtements et des meubles  
à l’esthétique homogène. Cette taille réduit le nombre de joints,  
ce qui facilite le nettoyage et l’entretien. 

Groot formaat,  
minimale voegen 
 
Dankzij het grote formaat van Dekton® Slim tot 3200 x 1440 mm 
en een dikte van 4 mm kun je grote oppervlakken bedekken, 
waardoor een doorlopende en uniforme esthetiek ontstaat 
voor bekleding en meubels. Deze maat vermindert het aantal 
voegen, wat reiniging en onderhoud vergemakkelijkt. 

Nouveau format 
Optimma Dekton® 
 
Dekton® a été optimisé pour le revêtement intérieur. Le  
format Optimma (2600 x 1000 x 4 mm) permet de réaliser  
des économies, offre plus de possibilités de conception et  
facilite l’installation et la manipulation. Résultat : un revêtement 
revêtement percutant et des espaces intégrés. 

Nieuw Dekton®  
Optimma Formaat 
 
Dekton® is geoptimaliseerd voor binnenbekleding. Het Optimma-
formaat (2600 x 1000 x 4 mm) zorgt voor kostenbesparingen, meer 
ontwerpmogelijkheden en eenvoudige installatie en manipulatie.  
Het resultaat: impactvolle bekleding en geïntegreerde ruimtes. 
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01/ 
Espace de vie

Leef ruimte

Espace, luminosité et 
continuité visuelle.

Un seul et unique matériau pour le 
revêtement sol de toute la maison.

Objectif : créer une belle toile continue, sans joints, qui ajoute 
une unité visuelle et met en valeur la végétation et le mobilier 

de l’espace. 

À cette fin, l’utilisation de Silestone® Blanco Zeus assure la 
continuité dans toute la maison. Les murs et les boiseries 

intérieures, peints dans la même couleur blanche, contribuent 
à créer un espace lumineux, apaisant et équilibré.

Ruimte, helderheid en 
visuele continuïteit.

Eén vloermateriaal  
voor het hele huis.

Doel: een aantrekkelijk doorlopend canvas creëren, zonder 
voegen, dat visuele eenheid toevoegt en het groen en meubilair 

van de ruimte benadrukt. 

Om dit te bereiken is Silestone® Blanco Zeus gebruikt, dat zorgt 
voor continuïteit in het hele huis. De muren en het houtwerk 

aan de binnenkant, ook in dezelfde witte kleur, helpen om een 
heldere, rustige en evenwichtige ruimte te creëren.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 01 / LEEFRUIMTE 01

Architecture / Architectuur 
Mariana Andersen et / en  

Mariana Guardani

Photographie / Fotografie 
Maíra AcayabaU
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Des espaces continus,tous 
réalisés dans le même matériau.
Le blanc pur du revêtement de sol Silestone® contraste avec la chaleur 
de certains meubles en bois, tels que ce buffet et la table à manger.

Un fond épuré et neutre met en valeur les œuvres d’art dans ce loft et 
la verdure de la maison. Une solution à la fois élégante et pratique qui 
résistera à l’épreuve du temps. 

Doorlopende ruimtes allemaal 
in hetzelfde materiaal.
Het pure wit van de Silestone®-vloeren contrasteert met de warmte van 
sommige houten meubels, zoals dit dressoir en de eettafel.

Een schone, neutrale achtergrond benadrukt het kunstwerk in deze loft 
en het groen van het huis. Een mooie maar praktische oplossing die de 
tand des tijds zal doorstaan.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 01 / LEEFRUIMTE 01

Ensemble de surfaces horizontales. 

Dans cet espace ouvert avec un salon sur deux niveaux, 
l’utilisation du même matériau de revêtement de sol, associée 
à l’emploi du verre, apporte harmonie et équilibre à l’espace.

Set van horizontale vlakken. 

Omdat dit een open ruimte is met een split-
level woonkamer, zorgt het gebruik van hetzelfde 
vloermateriaal, gecombineerd met het juiste gebruik 
van glas, voor harmonie en balans in de ruimte.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Silestone® Blanco Zeus
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Architecture / Architectuur
Cosentino

Photographie / Fotografie
Francisco Carrasco

02/ 
Espace de vie 
Leef ruimte

Appartement avec 
une vue imprenable.

Une trame grise moderne  
et fonctionnelle.

Dans cet appartement, le designer a opté pour un 
revêtement Dekton® Keon gris clair dans un grand 
format carré. Le choix de ce matériau est parfait pour 
agrandir l’espace et lui donner une continuité visuelle.

Le revêtement de sol gris s’accorde parfaitement avec 
les meubles de style industriel et les tissus du canapé. 
Dans l’ensemble, un design simple qui résistera à 
l’épreuve du temps. 

Hoogbouw 
stadsappartement.

Een modern, functioneel 
grijs canvas.

In dit stadsappartement heeft de interieurarchitect 
gekozen voor een lichtgrijze Dekton® Keon bekleding in 
een groot vierkant formaat. De keuze voor dit materiaal 
is perfect om de ruimte groter te laten lijken en visuele 
continuïteit te geven.

De grijze vloer past goed bij de industriële meubels en de 
stoffen van de bank. Al met al een eenvoudig ontwerp dat 
de tand des tijds zal doorstaan.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 02 / LEEFRUIMTE 02
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→ 	 Revêtement de sol / vloeren	
	 Dekton® Keon

Bois tropical sur un fond  
gris grand format. 

La froideur du gris et du blanc est équilibrée 
par de subtiles notes de bois rougeâtre 
de la table à manger et des chaises, du 
lampadaire et des pieds du canapé.

Le choix du revêtement de sol Dekton® 
Keon est parfait pour cet appartement 
fonctionnel et élégant.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 02 / LEEFRUIMTE 02

Tropisch hout op een groot 
formaat grijze ondergrond.

De kilte van grijs en wit wordt gecompenseerd door subtiele hints 
van roodachtig hout in de eettafel en stoelen, de vloerlamp en de 
bankpoten.

De keuze voor Dekton® Keon vloeren is perfect voor dit praktische 
en stijlvolle stadsappartement.
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03/ 
Espace de vie 

Leef ruimte
 

Des formes chaudes  
naturelles avec une 

base blanche. 
 

Blanc extra-brillant.

Dans cette cuisine, de nombreux éléments à la mode, 
tels que les couleurs terre cuite, les formes incurvées 
et les panneaux muraux en bois, ont été utilisés pour 

créer un espace confortable et très personnel. 

Ce style décoratif organique et un peu « tropical » 
nécessite une base légère et douce qui crée une surface 

continue, comme s’il s’agissait d’une grande trame. 
Dekton® Halo est le matériau utilisé pour obtenir cet 

effet. La couleur Halo de la collection Solid, avec sa 
finition XGloss, revêt un vernis lumineux et cristallin 
qui met parfaitement en valeur l’ensemble du projet 

de décoration. Ici, elle s’harmonise avec les meubles 
aux lignes épurées et fonctionnelles qui vont jusqu’au 

plafond et ne comportent pas de poignées.  

Warme, natuurlijke  
vormen met een 

witte basis.

Kristalglans wit.

In deze keuken zijn veel van de modieuze elementen, 
zoals terracotta kleuren, gebogen vormen en 

houten wandpanelen, gebruikt om een gezellige 
en zeer persoonlijke ruimte te creëren. 

Deze organische en ietwat ‘tropische’ decoratieve stijl 
vraagt om een lichte en zachte ondergrond die een 

doorlopend oppervlak creëert, alsof het een groot canvas 
is. Dekton® Halo is het materiaal dat is gebruikt om dit 
effect te bereiken. De kleur Halo van de Solid Collectie, 

met een XGloss afwerking, biedt een heldere kristalglans 
die perfect is om het hele design project te benadrukken. 

In dit geval vormt het een aanvulling op meubels met 
strakke, functionele lijnen, greeploos tot aan het plafond.  
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→ 	 Plan de travail de cuisine, 
	 Keukenwerkblad, 
	 Dekton® Laurent

→ 	 Îlot de cuisine, 
	 Keukeneiland, 
	 Silestone® Iconic White

Plan de travail et bar  
parfaitement associés. 

Le designer a choisi Silestone® Iconic White pour habiller cet 
impressionnant îlot, comme s’il s’agissait d’un grand morceau 
de marbre. Le bar en porte-à-faux en Dekton® Laurent, un 
intéressant matériau noir avec des veines de couleur orangée 
qui attire l’œil vers les panneaux muraux en bois et les chaises 
en cuir. Le plan de travail et le bar se marient ainsi parfaitement, 
chacun avec sa propre identité. 

Werkblad en bar perfect 
gecombineerd.

De ontwerper heeft gekozen voor Silestone® Iconic 
White om dit indrukwekkende eiland te bekleden, waardoor 
een indrukwekkend totem effect ontstaat, alsof het een groot 
stuk marmer is. Daartegenover staat de uitstekende bar in 
Dekton® Laurent, een interessant antraciet zwart materiaal met 
kleikleurige aders dat visueel ‘klikt’ met de houten lambrisering 
en de leren stoelen. Zo lopen het werkblad en de bar perfect in 
elkaar over, elk met een eigen identiteit.

→ 	 Dekton® Halo XGloss

Des surfaces continues. 

L’impression de continuité de surface est obtenue 
en utilisant le même matériau pour le sol et pour les 
éléments de cuisine. Dekton® Halo XGloss se retrouve 
sur les sols, en grand format et avec plus grande 
épaisseur : le luxe de pouvoir choisir le même produit 
pour différentes applications. 

Oneindige oppervlakken.

Het gevoel van een doorlopend oppervlak wordt 
bereikt door voor de vloer hetzelfde materiaal te 
gebruiken als voor de keukenkasten. Dekton® Halo 
XGloss is toegepast op de vloeren, in groot formaat 
en met grotere dikte: de luxe om voor verschillende 
toepassingen hetzelfde product te kunnen kiezen.
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04/ 
Espace de vie 
Leef ruimte

Bleu et gris branchés.

Un grand format pour un 
salon impressionnant.

Ce magnifique salon est remarquable en premier lieu  
par la taille du dallage Dekton® Aeris.

Ce grand format se retrouve dans le revêtement mural. 
Dans ce projet, le designer a choisi le marbre poli pour 
le dessus des tables basses et à manger (voir image ci-
dessous). 

L’association de matériaux et de pierres nobles, dans 
différentes finitions et textures (brillantes et non 
brillantes), rend la maison très élégante.

Les petites notes de bleu Klein dans les coussins et les 
dessins apportent de la couleur. 

Trendsettend 
blauw en grijs. 

Groot formaat voor een 
indrukwekkende woonkamer.

Deze prachtige woonkamer valt in de eerste plaats op  
door de grootte van de Dekton® Aeris vloer tegels.

Dit grote formaat loopt door in de wandbekleding. In dit 
project heeft de interieurontwerper gekozen voor gepolijst 
marmer voor de bladen van de salon- en eettafels (zie 
afbeelding hieronder). 

Kortom, een combinatie van materialen en indrukwekkend 
steen, in verschillende afwerkingen en texturen (met en 
zonder glans), maakt de woning zeer stijlvol.

De kleur wordt bereikt door kleine hints van Klein blauw  
in kussens en afbeeldingen.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 04 / LEEFRUIMTE 04
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Mate et brillant. 

Le designer a choisi le superbe beige Dekton® 
Aeris pour le revêtement de sol. Le revêtement 
vertical dans la chambre est dans des tons 
de brun. Jusque-là, tout est assez uniforme et 
mate. Par opposition, le dessus de la table à 
manger et du bureau est en Dekton® Splendor 
brillant de la collection Solid. 

Mat en glanzend. 

De ontwerper koos voor het mooie beige 
Dekton® Aeris voor de vloeren. De verticale 
bekleding in de rustruimte is in bruintinten. 
Over het algemeen is het ontwerp redelijk 
egaal en mat. Het blad van de eet- of werktafel 
daarentegen is uitgevoerd in glanzend 
Dekton® Splendor uit de Solid Collectie.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Aeris

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 04 / LEEFRUIMTE 04
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Architecture / Architectuur 
Jano Blanc

Photographie / Fotografie 
Adrián Chambre

05/ 
Espace de vie 

Leef ruimte 

Un grand format pour 
les espaces de vie.

Fonctionnalité et beauté.

Dans cette maison de bord de mer, le 
sol est une grande surface qui offre une 
vue sur la mer. Matériau simple, épuré, 

pratique et grand format, Dekton® Strato 
se caractérise par son style urbain sobre.

Facile à nettoyer, pratiquement sans joints et 
dans une couleur très neutre, ce revêtement 
de sol est la solution idéale pour une maison 

d’été animée qui doit avoir une résistance 
maximale. 

Groot formaat voor 
woonruimtes.

Functionaliteit  
en schoonheid.

In deze kustwoning is de vloer een groot 
oppervlak met uitzicht op zee. Eenvoudig, 

schoon, praktisch en groot formaat materiaal, 
Dekton® Strato is perfect voor dit praktische 

en stijlvolle stadsappartement.

Gemakkelijk schoon te maken, vrijwel naadloos 
en in een zeer neutrale kleur, deze vloer is de 

ideale oplossing voor een druk tuinhuis dat 
maximale weerstand vereist.
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→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Strato

→ 	 Plan de travail de cuisine
	 Keukenwerkblad
	 Silestone® Blanco Zeus, Poli / Gepolijste

Plan de travail
blanc.

Le plan de travail Silestone® Blanco Zeus et les 
éléments de cuisine laqués blanc brillant sont 
parfaits pour une maison en bord de mer. Ils 
offrent luminosité, propreté et netteté.

Le blanc méditerranéen contraste avec le parquet 
et la salle à manger. Les œuvres d’art dans le 
reste de la maison apportent de la couleur à 
l’espace et le personnalisent.

Il s’agit d’une belle toile vierge qui peut être 
agrémentée de meubles et de tableaux design.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 05 / LEEFRUIMTE 05

Wit werkblad.

Het Silestone® Blanco Zeus werkblad en 
de glanzend wit gelakte keukenkasten 
zijn perfect voor een huis aan de kust - ze 
zorgen voor helderheid, netheid en een 
opgeruimd gevoel.

Het mediterrane wit contrasteert met de 
houten vloer en eetkamer. Kunstwerken 
in de rest van het huis voegen kleur en 
persoonlijkheid toe aan de ruimte.

Het is een prachtig blanco canvas 
dat kan worden afgewerkt met 
designmeubels en foto’s.
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Architecture / Architectuur 
Muxacra Aquitectos 

06/ 
Espace de vie 
Leef ruimte

Des matériaux avec 
du caractère pour une 
maison éclectique. 

La tendance est  
au veinage gris.

La vision pour cette maison très originale était claire : le 
propriétaire cherchait un matériau vivant singulier pour 
différencier chaque pièce. Bien que les tranches grand 
format Dekton® Kreta soient utilisées pour créer un espace 
continu, Dekton® Bergen a été choisi pour le plan de travail 
et le revêtement latéral des meubles. Son veinage gris 
donnent une impression de mouvement.

Le même matériau est également repris pour l’escalier et 
les plinthes, réunissant ainsi les différents espaces. 

Materialen met 
karakter voor een 
eclectische woning. 

Grijze aders zijn hip.

De visie voor dit zeer karakteristieke huis was duidelijk: de 
eigenaar was op zoek naar een levendig en uniek materiaal, 
zodat elk stuk anders zou zijn. Hoewel groot formaat 
Dekton® Kreta platen gebruikt worden om doorlopende 
ruimtes te creëren, werd Dekton® Bergen gekozen voor het 
werkblad en de zijbekleding van het meubel, waarbij de 
grijze aders een gevoel van beweging geven.

Hetzelfde materiaal is terug te vinden in de trap en de plint, 
waardoor de verschillende ruimtes bij elkaar komen.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 06 / LEEFRUIMTE 06
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Matte afwerking. 
Dekton® omarmt een fluweelachtige afwerking. De matte 
afwerking zorgt voor een vlak, niet-ruw oppervlak, dat een 
uniek zacht en aangenaam gevoel geeft. 

Het groot formaat Dekton® Bento is een ideale oplossing voor 
vloeren in open ruimtes. Het brengt visuele continuïteit, netheid 
en een neutrale decoratie om te combineren, zoals in dit geval, 
met houten lambrisering of wit gelakt houten binnenwerk.

Texture mate. 
Dekton® présente sa texture veloutée.  
La finition mate offre une surface plane et 
non-rugueuse au toucher qui procure une 
sensation unique, douce et agréable. 

Dekton® Bento grand format est une solution 
idéale pour les revêtements de sol dans 
les espaces ouverts. Il crée une continuité 
visuelle, donne un aspect soigné et une 
décoration neutre à associer, comme dans 
ce cas, avec des panneaux muraux en bois ou 
des boiseries intérieures laquées blanches.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Bento

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Kreta
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07/ 
Espace de vie 

Leef ruimte
 

Élégance et style du 
milieu du siècle.

Dekton® Danae dans  
toute la maison. 

Pour créer un style classique, le designer d’intérieur 
de cette maison a opté pour des pièces de 

designers telles que des lampes, des fauteuils et 
des chaises. Dekton® Danae, une surface inspirée 

du travertin traditionnel, permet de mélanger tous 
les espaces et de faire ressortir les meubles.

Son grand format permet d’assurer la continuité du 
sol dans un ton crème, lumineux et mate sans presque 

aucun joint.

Verfijning en stijl uit het 
midden van de eeuw.

Dekton® Danae door 
het hele huis heen.

Voor een klassieke uitstraling koos  de 
interieurontwerper van deze  woning voor 

designartikelen als  lampen, fauteuils en stoelen. 
Dekton® Danae, een oppervlak geïnspireerd op 

traditioneel travertijn, helpt alle ruimtes te mengen en 
om het meubilair te laten opvallen.

Dankzij het grote formaat is het resultaat een 
doorlopende vloer in een crème, heldere en matte 

tint met nauwelijks voegen.Son grand format permet 
d’assurer la continuité du sol dans un ton crème, 

lumineux et mate sans presque aucun joint.

Architecture / Architectuur
José Poveda Rivera 

Photographie / Fotografie 
Alberto Rojas
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Un format pour chaque espace. 

Le designer de cette maison a revêtu le sol de tranches grand format 
Dekton® Danae. Cela crée un effet neutre et épuré qui contribue à 
mettre en valeur les meubles design, tels que la chaise Barcelona.

L’ escalier montre une autre application possible, donnant ainsi 
l’impression de flotter dans l’espace. 

Een formaat voor elke ruimte. 

De ontwerper van dit huis heeft grootformaat Dekton® Danae- platen 
voor vloeren gebruikt. Dit zorgt voor een zeer neutraal en overzichtelijk 
effect, waardoor de designmeubels, zoals de Barcelona-stoel, worden 
benadrukt.

De trap zorgt voor een ander formaat, waardoor het lijkt alsof je in de 
ruimte zweeft.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Danae

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 07 / LEEFRUIMTE 07
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08/ 
Espace de vie 
Leef ruimte
Le classicism 
réinventé.

Une gamme de couleurs  
ocre avec du fer et du verre.

Dans ce salon, le designer a tenu à conserver le 
classicisme des fauteuils en bois sombre et velours 
moutarde ainsi qu’un escalier moderne en fer et en verre 
en porte-à-faux. Il en résulte un style harmonieux dû à 
l’équilibre des couleurs apporté par le revêtement de sol 
grand format Dekton® Danae. 

Het classicisme 
opnieuw uitvinden. 

Oker kleurenpalet  
met ijzer en glas. 

In deze woonkamer was het doel van de ontwerper om 
het classicisme van donker hout en fluwelen fauteuils 
in mosterdtint te behouden, samen met een moderne 
vrijdragende ijzeren en glazen trap. Dit resulteert 
in een naadloze look dankzij de kleurbalans van het 
grootformaat van de Dekton® Danae vloer.

Architecture / Architectuur
José Poveda Rivera

Photographie / Fotografie
Alberto Rojas

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 08 / LEEFRUIMTE 08
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→ 	 Plan de travail de cuisine	 
	 Keukenwerkblad
	 Dekton® Zenith

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Danae

La cuisine, qui s’ouvre sur le salon, a été 
conçue dans un matériau qui s’accorde 
parfaitement avec les meubles laqués blanc 
mate. Un plan de travail Dekton® Zenith 
a été choisi pour apporter cohérence et 
attrait à l’îlot central.

L’utilisation de deux nuances qui 
s’accordent si bien, telles que Dekton® 
Danae et Dekton® Zenith, permet une 
infinité de possibilités de création, des 
conceptions les plus classiques aux plus 
avant-gardistes. 

De keuken, die uitkomt op de woonkamer, is 
ontworpen in een materiaal dat perfect past 
bij de mat wit gelakte meubels. Een Dekton® 
Zenith werkblad is gekozen om een 
consistent en aansprekend effect te  
creëren op het middeneiland.

Het gebruik van twee tinten die zo goed 
bij elkaar passen, zoals Dekton® Danae 
en Dekton® Zenith, zorgt voor eindeloze 
creatieve mogelijkheden, van de meest 
klassieke tot de meest grensverleggende 
ontwerpen.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 08 / LEEFRUIMTE 08
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09/ 
Espace de vie 

Leef ruimte
 

Un revêtement pour 
relier les espaces.

Profondeur de couleur 
et veinage fin.

Silestone® Charcoal Soapstone a été 
choisi pour revêtir les murs du salon, 

l’îlot et le mobilier de cuisine. Finement 
veinée de blanc, sa couleur contraste 

élégamment avec l’ensemble.

Bekleding om ruimtes 
te verbinden.

Kleurdiepte en  
fijne aders. 

Silestone® Charcoal Soapstone werd 
gekozen voor de wandbekleding van de 

woonkamer, het eiland en de keukenfronten. 
Met zijn fijne witte aders creëert het een 

elegant kleurcontrast met het ensemble.

Architecture / Architectuur 
Gustavo Martins Arquitetura

Photographie / Fotografie 
Denilson Machado 
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Revêtement mural 
pour une niche.

La polyvalence de Silestone® permet de 
découper les tranches à la taille souhaitée et 
de répondre à tous les besoins. 

Ce projet prévoit une niche pour la télévision, 
avec un type de revêtement différent et son 
propre éclairage, pour créer un contraste.

Autre avantage du revêtement mural Dekton® 
et Silestone®, le designer n’a pas besoin de 
prévoir une plinthe.

Wandbekleding 
voor een nis.

Door de veelzijdigheid van Silestone® kunnen 
de platen op de gewenste maat en voor elke 
behoefte worden gezaagd. 

Dit project heeft een tv-nis, een ander type 
bekleding en een eigen verlichting, wat helpt 
om een contrast te creëren.

Een bijkomend voordeel van Dekton® en 
Silestone® gevelbekleding is dat de ontwerper 
geen plint hoeft te plaatsen.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 09 / LEEFRUIMTE 09

Simplicité  
et élégance.

La combinaison de ces deux matériaux 
veinés blanc et gris foncé crée un style 
simple et élégant. Les meubles en bois, la 
corde de chanvre et une série de bougies 
apportent un peu de chaleur à l’espace.

→ 	 Revêtement mural / Wandbekleding
	 Silestone® Charcoal Soapstone

Eenvoud  
en elegantie.

De combinatie van deze twee wit 
en donkergrijs geaderde materialen 
resulteert in een eenvoudige en elegante 
look. Houten meubels, henneptouw en 
een set kaarsen zorgen voor wat warmte 
in de ruimte.
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10/ 
Espace de vie 
Leef ruimte

Redécouverte du lien entre 
les espaces extérieurs et 
intérieurs. 

Des salons qui s’invitent  
à l’extérieur.

L’ architecte de ce projet a voulu créer un espace 
contemporain, avec de grandes baies vitrées, dans lequel la 
terrasse et le jardin se fondent avec le reste de la maison.

Cette continuité visuelle est obtenue en utilisant de grandes 
baies vitrées et le même matériau pour les espaces 
intérieurs et extérieurs. Le défi consistait à trouver une 
surface à la fois esthétique et pratique qui résiste à des 
conditions météorologiques défavorables et ne et ne se 
dégrade pas pas au fil du temps.

Le concepteur de ce projet a considéré que Dekton® Danae 
était la solution idéale pour intégrer les deux espaces avec 
un revêtement de sol continu grand format. 

Herontdekking van de 
verbinding tussen buiten- 
en binnenruimtes. 

Woonkamers die naar 
buiten stromen.

De architect van dit project wilde een eigentijdse ruimte 
creëren, met grote ramen, waarin de veranda en de tuin 
opgaan in de rest van het huis.

Een dergelijke visuele continuïteit is het resultaat van het 
gebruik van grote glazen wanden en hetzelfde materiaal 
voor binnen- en buitenruimtes. De uitdaging is om een mooi 
en toch praktisch oppervlak te vinden dat bestand is tegen 
ongunstige weersomstandigheden en in de loop van de tijd 
onveranderd blijft.

De ontwikkelaar van dit project vond Dekton® Danae de 
ideale oplossing om beide ruimtes te integreren met een 
doorlopende vloer van groot formaat.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 10 / LEEFRUIMTE 10

Architecture / Architectuur
Andrés Oller- Arquivirtual

Photographie / Fotografie
Alberto Rojas
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Îlot de cuisine 
Dekton® Kelya.

Le beige et le noir composent la palette de 
couleurs de cet espace.

Pour l’îlot de cuisine, le designer a opté pour 
un matériau inspiré de la pierre naturelle : 
Dekton® Kelya de la collection Natural. Ce 
matériau est disponible au format Slim,  
avec une épaisseur de 4 mm, qui convient 
aux portes de placard.

L’évier, qui est fabriqué dans ce matériau, 
s’intègre parfaitement à la cheminée et au 
buffet de la salle à manger.

Dekton® Kelya 
keukeneiland.

Beige en zwart vormen het kleurenpalet van 
deze ruimte.

Voor het kookeiland heeft de ontwerper 
gekozen voor een materiaal geïnspireerd op 
natuursteen: Dekton® Kelya van de Natural 
Collectie. Dit materiaal is beschikbaar in een 
Slim formaat, met een dikte van 4 mm, dat 
geschikt is voor kastdeuren.

Het werkblad, dat van dit materiaal is 
gemaakt, past perfect bij de open haard  
en het dressoir in de eetkamer.
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Aspect naturel : travertin  
et calcaire noir. 

La chaleur du revêtement de sol Dekton®Danae 
contraste avec la puissance du plan de 
travail Dekton® Kelya, inspiré d’une pierre 
calcaire gris foncé au veinage très marqué.

Natuurlijke uitstraling: 
travertijn en zwart kalksteen.

De warmte van de Dekton® Danae vloer 
contrasteert met de kracht van het Dekton® 
Kelya werkblad, geïnspireerd op een 
donkergrijze kalksteen met opvallende aders.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Danae

→ 	 Plan de travail de cuisine 
	 Keukenwerkblad
	 Dekton® Kelya
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Architecture / Architectuur 
Mariana Pescara 

Photographie / Fotografie
Fábio Jr. Severo
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11/ 
Espace de vie 

Leef ruimte

L’élégance naturelle  
d’un revêtement de salon.

Le gris et le hêtre se complètent dans 
cet espace au style scandinave. 

De style nordique et scandinave, tous les éléments s’intègrent 
agréablement et sont en parfaite harmonie. La gamme de 

couleurs blanc cassé et gris met en valeur la chaleur du 
hêtre clair ainsi que les petites touches de couleur, toujours 

dans des tons pastel tels que le rose pâle, le bleu clair et 
l’aigue-marine. C’est la principale caractéristique de ce 

projet : apporter apporter de la luminosité et de l’harmonie.

Natuurlijke verfijning  
in de bekleding van de 

woonkamer. 

Grijs en beukenhout werken samen in 
deze ruimte in Scandinavische stijl.

La combinaison de matériaux et l’utilisation d’un revêtement 
mural veiné – Dekton® Opera – permettent de créer un style 

naturel et de bon goût.

Alles stroomt soepel en in perfecte harmonie in Noorse 
en Scandinavische stijl. Het gebroken witte en grijze 
kleurengamma benadrukt de warmte van het lichte 
beukenhout en de kleine kleurtoevoegingen, altijd in 

pasteltinten zoals lichtroze, lichtblauw en aquamarijn. Dit is 
het belangrijkste kenmerk van dit project - het overbrengen 

van helderheid en harmonie.

De combinatie van materialen en het gebruik van een 
geaderde gevelbekleding – Dekton® Opera – helpen om een 

natuurlijk en smaakvol gevoel te creëren.
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Tons pastel sur une 
surface classique.

Le revêtement avec Dekton® Opera orné de 
veines devient la toile de fond parfaite pour 
ces objets en céramique dans différents tons. 

Ces matériaux gris font ressortir la chaleur du 
mur revêtu de bois dans la salle à manger et 
les chaises de style danois.

Pasteltinten op een 
klassiek oppervlak.

De bekleding met de geaderde Dekton® Opera 
is het perfecte canvas voor deze keramische 
objecten in verschillende tinten. 

Naast de grijze materialen is er de warmte van 
de met hout beklede muur in de eetkamer en 
zorgen de stoelen voor een Deense uitstraling.

SALONS / WOONKAMERS � ESPACE DE VIE 11 / LEEFRUIMTE 11

Inspiration naturelle.

Dekton® Opera appartient à la 
collection Natural. Il s’inspire du marbre 
traditionnel de Carrare et offre un 
toucher lisse qui caractérise la texture 
veloutée de Dekton®.

Régal pour les sens, son veinage gris 
ajoute de la profondeur et de la beauté  
à cet espace.

→ 	 Revêtement mural / Wandbekleding
	 Dekton® Opera

Natuurlijke inspiratie.

Dekton® Opera is van de Natural 
Collectie. Het is geïnspireerd op 
traditioneel Carrara-marmer en voelt 
zacht aan, wat kenmerkend is voor de 
fluweelachtige afwerking van Dekton®.

Een traktatie voor de zintuigen, de grijze 
aders voegen diepte en schoonheid toe 
aan deze ruimte.



Salles  
de bains 
 
Cosentino® vous aide 
à redécouvrir votre 
salle de bain grâce 
à une décoration 
unique et intégrée.

Badkamers 
 
Cosentino® helpt je 
om de badkamerr 
te herontdekken 
met een uniek en 
geïntegreerd 
designconcept.
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Grand format  
 
Grand format, minimum de joints.  
Sols et revêtements muraux sur mesure.

Les salles de bain sont en permanence sollicitées. L’utilisation d’une 
surface de grande qualité pour les sols et le revêtement réduit les joints 
et garantit un maximum d’hygiène et de propreté. Les tranches grand 
format placées stratégiquement donnent l’impression que la pièce est 
plus grande.  

Groot formaat 
 
Groot formaat, minimale voegen. Op maat 
gemaakte vloeren en wandbekleding.

Badkamers worden blootgesteld aan constante activiteit. Het gebruik van 
een hoogwaardig materiaal voor vloeren en bekleding vermindert voegen 
en garandeert hygiëne en netheid. De strategisch geplaatste platen in 
XXL laten de kamer groter lijken en creëren de sensatie van een grotere 
badkamer. 

Réinventez l’espace le plus personnel 
de la maison. Créez une expérience 
unique dans laquelle les surfaces 
les plus belles et les plus 
fonctionnelles de Cosentino® 
transforment des espaces 
uniques, chaleureux et exclusifs.

Des revêtements muraux et de sol dans différents formats, 
couleurs et textures, mais parfaitement équilibrés, aux vasques 
esthétiques et aux receveurs de douche, soigneusement conçus 
avec une grande attention aux détails et à la simplicité.

Des solutions d’une grande valeur esthétique et fonctionnelle 
pour répondre à toutes les exigences et à tous les styles de salles 
de bain, qui redéfinissent la façon dont nous vivons cet espace 
personnel et ce sentiment de bien-être.

Vind de meest persoonlijke ruimte in 
huis opnieuw uit.Creëer een unieke 
ervaring waarin de mooiste en 
functionele Cosentino® materialen 
ruimtes met warmte en exclusiviteit 
transformeren.

Van wand- en vloerbekleding in verschillende maar perfect 
uitgebalanceerde formaten, kleuren en afwerkingen, tot 
aantrekkelijke wastafels en douchebakken, zorgvuldig ontworpen 
met veel aandacht voor detail en eenvoud.

Oplossingen van grote esthetische en functionele waarde voor 
elke behoefte en stijl van de badkamer, die de manier waarop we 
zo’n persoonlijke ruimte en gevoel van welzijn ervaren opnieuw 
definiëren.

ESPACES / RUIMTES � SALLES DE BAINS / BADKAMERS

Receveurs de douche  
 
Receveurs de douche avec Dekton® 
Grip+ et Silestone® : des designs 
exclusifs et intégrés dans la salle 
de bain avec des possibilités de 
personnalisation illimitées.  
 
Cosentino® propose une large collection de receveurs de 
douche dans le matériau choisi par l’architecte ou le designer 
et adaptables à n’importe quel espace. C’est une alternative 
intéressante à la douche traditionnelle qui simplifie l’installation et 
le montage.  
 
 

Douchebakken 
 
Douchebakken met Dekton® Grip+ 
en Silestone®: exclusieve en 
geïntegreerde ontwerpen in 
de badkamer met onbeperkte 
aanpassingsmogelijkheden.   
 
Cosentino® biedt een uitgebreide collectie douchebakken in het 
materiaal dat de architect of ontwerper kiest en aanpasbaar is aan 
elke ruimte. Het is een interessant alternatief voor de traditionele 
douchebak die de installatie en montage vereenvoudigt. 

Vasques 
 
Des vasques et des plans d’une grande 
polyvalence qui s’adaptent à n’importe 
quel espace. Des designs sophistiqués, 
d’une grande beauté et durabilité. 
 
D’un design unique et innovant, les vasques Silestone® 
peuvent répondre aux propositions créatives les 
plus exigeantes. Des vasques qui s’intègrent dans le 
plan, par dessus le plan, aux doubles vasques… tout 
est possible avec une fabrication sur mesure. 

Spoelbakken
Wastafels en werkbladen met een 
grote veelzijdigheid die zich aanpassen 
aan elke ruimte. Verfijnde ontwerpen met 
maximale schoonheid en duurzaamheid. 

Silestone® spoelbakken zijn gebouwd met een uniek en innovatief 
ontwerp dat in staat is om aan de meest veeleisende creatieve 
voorstellen te voldoen. Van spoelbakken die geïntegreerd zijn in 
het werkblad, tot opbouwbakken, dubbele spoelbakken... alles is 
mogelijk met maatwerk. 

	 Architecte / Architecte: Pedro Francisco  
	 Design d’intérieur / Interieurontwerp: Alexia Martínez
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Format Optimma 
 
Le format Optimma de Dekton® 
est spécialement conçu pour le 
revêtement intérieur des salles 
de bains : profiter pleinement de 
l’espace, de la facilité d’installation  
et de la continuité du design dans  
un format vertical.  
 
Les tranches Optimma d’un format de 260 x 100 cm et 
de 0,4 cm d’épaisseur peuvent répondre à n’importe quel 
besoin de revêtement vertical. Elles créent une continuité 
de décoration, en tirant parti de toute la hauteur avec 
une installation facile et un minimum de pertes. 

Optimma Formaat 
 
Dekton® Optimma Formaat.
Geoptimaliseerd voor 
badkamerbekleding binnenshuis: 
optimaal profiteren van de ruimte, 
eenvoudige installatie en continuïteit 
van het ontwerp in een verticaal 
formaat. 
 
Het Optimma plaatformaat is 260 x 100 cm en 0,4 cm dik,  
in staat om aan elke verticale bekledingsbehoefte te 
voldoen, waardoor een  doorlopend ontwerp ontstaat, 
waarbij gebruik wordt gemaakt van de volledige hoogte 
met eenvoudige installatie en minimaal afval. 

ESPACES / RUIMTES � SALLES DE BAINS / BADKAMERS

Intégration totale 
 
Intégration esthétique totale 
et continuité visuelle. Le même 
matériau pour toute votre salle de 
bain : sol, revêtement, receveur 
de douche et plan vasque. 

Une seule et même surface pour tous les éléments de la 
salle de bain permet une homogénéité esthétique complète, 
créant harmonie, équilibre et amplitude. 

Totale integratie
Totale esthetische integratie 
en visuele continuïteit. Hetzelfde 
materiaal voor je hele badkamer: 
vloer, bekleding, douchebak en 
wastafel. 

Met het toepassen van een enkel oppervlak op elk onderdeel 
van de badkamer versterk je de esthetische consistentie met 
als resultaat meer harmonie en balans in de ruimte. 

Coloris et finitions 
 
Nouvelles collections de couleurs et 
de textures innovantes et tendances, 
pour créer des salles de bains 
pleines d’originalité et de charme.

Les surfaces innovantes Silestone® et Dekton® possèdent une 
grande variété de couleurs unies et veinées, uniques, pour 
réinterpréter les salles de bains. 

Kleuren en afwerkingen
Nieuwe collecties van innovatieve, 
trendy kleuren en afwerkingen, 
om badkamerruimtes vol originaliteit 
en impact te creëren.

De innovatieve Silestone®- en Dekton®-materialen hebben  
een grote verscheidenheid aan effen en geaderde kleuren, 
unieke chromatische pantones en zintuiglijke afwerkingen  
om badkamerruimtes opnieuw te ontdekken. 
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01/ 
Espace 
salle de bain 
Badkamer 
ruimte

Style minimaliste

Salles de bain minimalistes, 
sobres et épurées : pureté 
des lignes, couleurs neutres 
et équilibre des formes. 
Les surfaces se fondent 
harmonieusement dans 
l’espace, créant créant ainsi  
un sentiment de bien-être. 

Minimalistische stijl 

Minimalistische badkamers, 
eenvoudig en puur: zuiverheid 
van lijnen, neutrale kleuren 
en balans van vormen. 

Oppervlakken passen 
harmonieus in de ruimte en 
creëren een gevoel van welzijn.

SALLES DE BAINS / BADKAMERS � ESPACE SALLE DE BAIN 01 / BADKAMER RUIMTE 01

3
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1 2 3

Dans une salle de bain minimaliste, les receveurs 
de douche et les vasques sont en parfaite 
harmonie avec le revêtement horizontal et 
vertical, le tout réalisé dans le même matériau.

In een minimalistische badkamer komen 
douchebakken en wastafels samen in perfecte 
harmonie met horizontale en verticale bekleding, 
allemaal uit hetzelfde materiaal.

Le format de revêtement intérieur le plus 
polyvalent de Dekton®, Optimma 260 x 100 cm 
habille le receveur de douche Gocce, un 
ensemble du meilleur effet pour une salle de 
bain minimaliste. 

Dekton®’s meest veelzijdige 
binnenbekledingsformaat, Optimma  
260 x 100 cm, omringt de Gocce douchebak 
en behaalt het beste resultaat voor een 
minimalistische badkamer.

SALLES DE BAINS / BADKAMERS � ESPACE SALLE DE BAIN 01 / BADKAMER RUIMTE 01

4

Les lignes larges et bien définies du plan vasque Silestone® Silence 
dans la couleur Corktown, (Loft Series), créent un contraste 
spectaculaire avec le revêtement Dekton® Rem. Une surface avec 
un fond blanc et un veinage marron et gris.

De brede, goed gedefinieerde lijnen van de Silestone® Silence 
spoelbak in de kleur Corktown (Loft Serie), creëert een dramatisch 
contrast met de Dekton® Rem bekleding, een oppervlak met een 
witte achtergrond met bruine en grijze aders.

1→	 Revêtement de sol et mural 

	 Vloeren en wandbekleding

	 Dekton® Rem (Optimma Format)  

2→ Plan vasque 
	 Wastafel
	 Silestone® Corktown  

3→ Receveur de douche personnalisé 

	 Douchebak op maat

	 Dekton® Zenith
4→	Vasque Silence / Silence spoelbak
	 Silestone® Corktown



Architecture / Architectuur 
Pedro Francisco  

Design d’intérieur / Interior design 
Alexia Martínez
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02/ 
Espace  

salle de bain 
Badkamer 

ruimte

Style industriel urbain

Rompez les codes et réinterprétez 
la salle de bain de style industriel 

avec un style inspiré des 
grandes villes : des éléments 

imparfaits et des couleurs avec 
des textures de caractère.

Urban-industriële stijl 

Breek met conventies en 
herinterpreteer de badkamer 

in industriële stijl met een 
look geïnspireerd op de 

grote steden: imperfecte 
elementen en kleurpatronen 

met texturen vol karakter.



Des tons contrastés dans une 
finition chic et industrielle 
pour votre salle de bain

Dans cette salle de bain essentiellement urbaine, le designer a utilisé 
le revêtement mural Dekton® Liquid Embers, de la collection Dekton® 
Liquid. Ce matériau, qui rappelle la lave, confère élégance et caractère 
au projet.

Pour obtenir un effet plus spectaculaire dans cette salle de bain de style 
industriel, la vasque Symmetry by Silestone® a été utilisé sur un plan 
fabriqué dans le même matériau, créant ainsi une symbiose parfaite 
avec le revêtement mural.

Des robinets chromés mates, des vasques à effet rouillé et des miroirs 
encadrés en métal noir complètent le décor en lui donnant un style 
résolument industriel.

Par contraste, et pour éviter une finition extrêmement sombre, le 
designer a opté pour un sol grand format en Dekton® Lunar, qui apporte 
cette touche de béton caractéristique des lofts et des espaces urbains.

Contrasterende tinten in 
een chique, industriële 
afwerking voor je badkamer

In deze stedelijke badkamer gebruikte de ontwerper Dekton® Liquid 
Embers wandbekleding, van de Dekton® Liquid collectie. Dit materiaal, 
dat doet denken aan vulkanisch magma, voegt elegantie en karakter toe 
aan het project.

Om een meer dramatisch effect te bereiken in deze badkamer in 
industriële stijl, is de Symmetry spoelbak van Silestone® toegepast op 
een werkblad van hetzelfde materiaal waardoor een perfecte symbiose 
ontstaat met de wandbekleding.

Mat verchroomde kranen, spoelbakprofielen met roesteffect en spiegels 
met zwart metalen frame maken het plaatje compleet en geven het een 
uitgesproken industrieel effect.

Daarentegen, en om een extreem donkere afwerking te vermijden, heeft 
de interieurontwerper gekozen voor een grootformaat vloer in Dekton® 
Lunar, die dat vleugje beton toevoegt, typisch voor lofts en stedelijke 
ruimtes.
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1→	 Sol et revêtement mural 
	 Vloer- en wandbekleding
	 Dekton® Lunar

2→ 	Plan vasque 
	 Badkamer werkblad
	 Silestone® Negro Tebas 
3→	Vasque Symmetry 
	 Symmetrie spoelbak
	 Silestone® Negro Tebas

Dekton Lunar : une réinterprétation du 
ciment traditionnel, inspirée de l‎’esthétisme 
industriel. Avec sa structure discrète sur 
une base blanche, Lunar est une couleur 
résolument tendance. Motif et fond se marient 
à la perfection. 

Dekton® Lunar: Een herinterpretatie van 
traditioneel beton met een industrieel uiterlijk. 
De subtiele structuur tegen de witte basis 
maakt Lunar een trendy kleur. Patroon en 
achtergrond sluiten perfect op elkaar aan.
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03/ 
Espace  
salle de bain 
Badkamer 
ruimte

Style minimaliste

Revêtement très décoratif et impressionnant, 
avec la profondeur, la luminosité et le brillant de 
Dekton® X-Gloss Helena. Les lignes du receveur 
de douche Kador Suite et de la vasque.Marie 
by Silestone® à bords arrondis s’associent pour 
créer une salle de bain harmonieuse. 

Minimale stijl 

Zeer decoratieve en indrukwekkende bekleding, 
met de diepte, helderheid en glans van Dekton® 
XGloss Helena. De lijnen van de Kador Suite 
douchebak en de zacht gehoekte Marie Top 
spoelbak van Silestone®, vloeien in elkaar over om 
een harmonieuze badkamer te creëren.

1→	 Receveur de douche Kador Suite, 

	 Kador Suite douchebak,

	 Silestone® Blanco Zeus

2→ Vasque Marie 
	 Marie Top spoelbak uit, 
	 Silestone® Blanco Zeus 

3→ Revêtement mural Dekton® Helena, 

	 Wandbekleding Dekton® Helena, 

	 X-Gloss Collection

4→	Revêtement de sol Dekton® Halo, 
	 Dekton® Halo vloeren,
	 X-Gloss Collection
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Architecture / Architectuur 
Pedro Francisco  

Décoration intérieure / Interieurontwerp
Alexia Martínez

04/ 
Espace   

salle de bain 
Badkamer 

ruimte 
 

Style industriel urbain

Réinterprétation du style 
industriel : ciment et veinage  

sont harmonieusement revisités.

Avec une palette noire et grise,  
le designer a créé une salle de bain intemporelle 
mais moderne, dans laquelle deux éléments très 

puissants ressortent : le sol gris avec des effets 
de ciment, en Dekton® Kreta, et le plan vasque 

monolithique, en Silestone® Charcoal Soapstone.

 
Urban-industriële stijl 

 
Herinterpretatie van de industriële 

stijl: cement en aders genieten 
een harmonieuze interpretatie.

Met behulp van een zwart en grijs palette, heeft  de 
ontwerper een tijdloze maar toch  moderne badkamer 

gecreëerd, waarin twee zeer krachtige elementen 
opvallen: de grijze vloer met cementeffecten, in Dekton® 

Kreta, het monolithisch ogende werkblad, in Silestone® 
Charcoal Soapstone.
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Vloer en wandbekleding 
in hetzelfde materiaal 
om ruimtes samen te brengen.

Geïnspireerd door een typische loft in 
New Yorkse stijl zonder muren, ontwierp 
de interieurontwerper een structuur van 
metaal en glas die ook dienst doet als 
voorkant van de badkamer.

Een sterk ogende halve wand in hetzelfde 
materiaal als de vloer – Dekton® Kreta – is 
verticaal geïntegreerd in deze structuur.

Op het horizontale vlak, valt het Silestone® 
Charcoal Soapstone werkblad op. In totaal 
ontstaat er een zeer aantrekkelijk contrast 
van vlakken en volumes.

Daarentegen, en om een gevoel van 
lichtheid toe te voegen, heeft de ontwerper 
gekozen voor twee mooie en delicate Marie 
Top spoelbakken in Silestone® Blanco Zeus, 
met een rond ontwerp.
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Un sol gris grand format est toujours un 
bon choix. Dans ce projet, le matériau 
Dekton® Kreta de la collection Industrial 
offre une finition semblable au ciment, 
idéale pour une décoration de style 
industriel ou urbain.

Avec ses lignes douces et arrondies, la 
vasque Marie se place idéalement sur le 
plan de salle de bain. Bien que ce projet 
ait un style résolument industriel, son 
design monobloc, sans joints visibles, 
renforce son attractivité.
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Sol et revêtement mural 
dans le même matériau 
pour unifier les espaces.

1→	 Plan vasque 
	 Badkamer werkblad
	 Silestone® Charcoal Soapstone

2→	Receveur de douche sur mesure 
	 Douchebak op maat
	 Dekton® Kreta 
3→	Revêtement de sol 
	 Vloerbekleding
	 Dekton® Kreta 
4→	Vasque Marie 
	 Marie Top spoelbak
	 Silestone® Blanco Zeus

Inspiré par le loft typique de style new-
yorkais sans cloison, le designer a prévu 
une structure en métal et en verre qui sert 
également de façade à la salle de bain.

Un muret solide réalisé dans le même 
matériau que le sol - Dekton® Kreta – 
est intégré verticalement dans cette 
structure.

Sur le plan horizontal, le plan de travail 
Silestone® Charcoal Soapstone se 
démarque. Le tout crée un contraste très 
plaisant de plans et de volumes.

Par contraste, et pour donner une 
impression de légèreté, le designer a 
opté pour deux superbes vasques Marie 
en Silestone® Blanco Zeus, aux formes 
arrondies.

Een groot formaat, grijze vloer is altijd de 
juiste keuze. In dit project geeft Dekton® 
Kreta uit de Industrial Collectie een 
cementachtige afwerking, ideaal voor een 
industriële of stedelijke decoratiestijl.

Met de zacht ronde lijnen, is de Marie 
Top spoelbak de perfecte keuze voor 
het werkblad. Hoewel dit project een 
uitgesproken industriële uitstraling heeft, 
verhoogt het ontwerp uit één stuk, zonder 
zichtbare voegen, de aantrekkelijkheid 
ervan.
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Architecture / Architectuur 
Pedro Francisco  

Design d’intérieur / Interior design 
Alexia Martínez

La surface Dekton® Vera, utilisée pour le 
sol, le mur et le plan plan vasque, unifie 
cette salle de bain. Ce matériau de la 
collection Natural rappelle le ciment poli, 
mais comporte également de longues 
veines délicates qui courent le long de 
toute la surface.

L’impressionnante vasque Simplicity aux 
lignes droites, également en Dekton® Vera, 
est entièrement intégré au plan. 

Het ononderbroken oppervlak van Dekton® 
Vera, gebruikt voor vloer, wand en werkblad 
met wastafel, is het verbindende kenmerk 
in deze badkamer. Dit materiaal uit de 
Natural Collectie doet denken aan gepolijst 
cement, maar heeft ook lange, delicate 
aders die over het hele oppervlak lopen.

De indrukwekkende, rechtlijnige Simplicity 
spoelbak, ook in Dekton® Vera, is volledig 
geïntegreerd in het werkblad.

05/ 
Espace 

salle de bain 
Badkamer 

ruimte
Style industriel urbain 

Des surfaces continues pour  
le sol, le revêtement mural, 

le plan vasque pour créer  
un espace fluide et unifié.

Urban-industriële stijl 

Doorlopende oppervlakken voor 
vloeren, verticale bekleding, werkblad 

en spoelbak om een vloeiende, 
uniforme ruimte te creëren.

1→	 Revêtement de plan, de sol et mural 
	 Werkblad, vloer en wandbekleding
	 Dekton® Vera 

2→	Vasque Simplicity 
	 Simplicity spoelbak 
	 Dekton® Vera
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Architecture / Architectuur 
Pedro Francisco 

Design d’intérieur / Interieurontwerp 
Alexia Martínez

06/ 
Espace 
salle de bain 
Badkamer 
ruimte

Style Méditerranéen

Des couleurs chaudes et la 
lumière de la Méditerranée sont 
réunies dans cette salle de bain 
d’inspiration Boho-chic.

Les matériaux bruts et imparfaits sont actuellement en 
vogue. Cette salle de bain traduit parfaitement le goût pour 
l’authenticité et les éléments naturels, obtenu par l’utilisation 
de lignes simples, de textures et d’une finition mate.

‎Mediterrane stijl‎

‎Warme kleuren en het licht 
van de Middellandse Zee zijn 
samengebracht in deze op boho-
chic geïnspireerde badkamer‎.

‎Ruwe, imperfecte materialen zijn momenteel erg populair.‎ 
‎Deze badkamer brengt perfect de vraag naar authentieke 
en natuurlijke elementen over, bereikt door het gebruik van 
eenvoudige lijnen, texturen en een matte afwerking.‎
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Le designer a créé une base neutre à 
partir d’un matériau sophistiqué et texturé 
inspiré du plâtre vénitien, qui fait partie 
de la collection Craftizen : Dekton® Nacre. 
Ce matériau dans un ton crème délicat a 
été utilisé pour les murs, le sol ainsi que le 
receveur de douche.

Pour ajouter une touche de couleur à la salle 
de bain, les murs latéraux sont revêtus de 
Dekton® Umber, une couleur vibrante de 
brique rouge rappelant les rouges de Sienne.

Le blanc pur de la vasque Evita L, en 
Silestone® Blanco Zeus, se distingue de la 
couleur Nacre grillée, comme s’il s’agissait 
d’une sculpture grecque.

Avec deux vasques et des dimensions larges, 
le design en porte-à-faux de la vasque Evita 
permet d’évoquer un sentiment de légèreté, 
qui contraste avec sa taille et son volume. Un 
banc de pin non traité complète la vasque et 
rehausse sa beauté dans cette salle de bain 
de style méditerranéen.

Le résultat est une salle de bain harmonieuse 
et équilibrée, avec un caractère nettement 
méditerranéen.

De ontwerper heeft een neutrale basis 
gemaakt van een verfijnd en gestructureerd 
materiaal geïnspireerd op Venetiaans 
pleisterwerk, dat deel uitmaakt van de‎ 
Craftizen Collection: Dekton® Nacre. ‎Dit 
materiaal in een delicate crèmetint is gebruikt 
voor de wanden, vloer en douchebak.‎

‎Om een vleugje kleur aan de badkamer toe te 
voegen, zijn de zijwanden bekleed met‎ Dekton® 
Umber, ‎een levendige rode baksteenkleur die 
doet denken aan de rode en okertinten van 
Sienna‎. 

‎Het zuivere wit van de‎ Evita L ‎wastafel‎, in 
Silestone® Blanco Zeus, ‎steekt af tegen de 
gebakken kleurtint van Nacre, alsof het een 
Grieks beeldhouwwerk is‎. 

‎Met twee wastafels en grote afmetingen  
helpt het ontwerp van de Evita-wastafel 
een gevoel van lichtheid op te roepen, dat 
contrasteert met de grootte en het volume.‎ 
Een onbehandelde grenen bank vult de 
wastafel aan en versterkt de schoonheid 
ervan.‎

‎Het resultaat is een harmonieuze en 
uitgebalanceerde badkamer, met een 
uitgesproken mediterraan karakter.‎

1→	 Revêtement de sol et mural 

	 Vloer- en wandbekleding‎

	 Dekton® Nacre  

2→	Vasque Evita L par / Evita L wastafel

	 Silestone® Blanco Zeus 

3→	Base de douche Gocce par 

	 Gocce douchebak‎

	 Dekton® Nacre

4→	Plan vasque 

	 Badkamer wastafel

	 Silestone® Blanco Zeus 

5→	Revêtement mural / Wandbekleding‎

	 Dekton® Umber

Des surfaces grand 
format couleur crème 

qui unifient l’espace et 
apportent de la chaleur.

Groot formaat, 
crèmekleurige 
oppervlakken  

verenigen de ruimte 
en brengen warmte.
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07/ 
Espace 

salle de bain 
Badkamer 

ruimte

Style industriel urbain

Salle de bain de style  
urbain avec une touche vintage. 

Dominé par un style urbain, le noir est utilisé pour 
le revêtement mural, le plan vasque ainsi que le le 

miroir. Le designer a également incorporé des détails 
vintage qui rappellent une époque révolue. Ces touches 

subtiles, qui peuvent facilement passer inaperçues si 
vous ne regardez pas attentivement - comme le cadre 

de miroir sculpté, les robinets cruciformes ou le sol 
à chevrons - donnent du caractère à l’ensemble.

Urban-industriële stijl 

Volledig zwarte elegantie  
in een badkamer in stedelijke  

stijl met een vintage tintje.

Gedomineerd door een stedelijke stijl, wordt zwart gebruikt 
voor de bekleding, het werkblad, de spoelbak en de spiegel. 

De ontwerper heeft ook vintage details verwerkt die doen 
denken aan vervlogen tijden. Deze subtiele accenten, die 

gemakkelijk onopgemerkt blijven als je niet goed kijkt - zoals 
de gebeeldhouwde spiegellijst, de kruisvormige kranen of de 

visgraatvloer - voegen persoonlijkheid toe.
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Le designer a utilisé des tranches grand 
format en Dekton® Eter pour le revêtement 
mural. Il a ainsi créé des murs continus 
presque sans joints, économisant ainsi sur 
la découpe.

Dekton® Eter fait partie de la collection 
Natural. Il a l’aspect du granit et est 
parfait à l’intérieur comme à l’extérieur.

La vasque Symmetry en Silestone® Iconic 
Black, est placée sur le plan, ce qui donne 
un style très contemporain. Contrairement 
au grand plan vasque, sa petite taille 
et sa disposition, avec une inclinaison 
vers la gauche, offrent une asymétrie 
intéressante dans la salle de bain. 

De ontwerper heeft grootformaat platen in 
Dekton® Eter gebruikt voor de bekleding, 
waardoor ononderbroken wanden 
ontstaan met bijna geen voegen, waardoor 
op zaagwerk wordt bespaard.

Dekton® Eter is deel van de Natural 
Collectie. Het heeft de uitstraling van 
graniet en werkt zowel binnen als buiten 
erg goed.

De Symmetry spoelbak, in Silestone® Iconic 
Black, wordt op het werkblad geplaatst, 
wat resulteert in een zeer eigentijds design. 
In tegenstelling tot het grote werkblad 
zorgt zijn kleine formaat en opstelling, 
schuin naar links, voor een interessant 
asymmetrisch effect in de badkamer.

Un style personnel et urbain avec des 
références classiques et des matériaux les 

plus innovants sur le plan technologique.

Un style personnel et urbain avec des 
références classiques et les matériaux les 

plus innovants sur le plan technologique.

1→ 	Revêtement mural et plan vasque 
	 Werkblad en wandbekleding
	 Dekton® Eter 
2→ 	Vasque Symmetry 
	 Symmetry spoelbak
	 Silestone® Iconic Black



COSENTINO® INSPIRATION BOOK  144 | 145

Architecture / Architectuur 
Pedro Francisco, 

Interior design / Interieurontwerp 
Alexia Martínez

08/ 
Espace  
salle de bain 
Badkamer 
ruimte
Style Méditerranéen

Végétation luxuriante, bois chaleureux 
et laiton poli sont les notes de 
couleur de cette salle de bain.

La première chose qui attire l’attention dans ce projet est 
l’utilisation de deux matériaux très contrastés mais appartenant à 
la même série de couleurs, Dekton® Craftizen, équipée d’une finition 
mate au toucher unique, résultat de l’union du processus artisanal 
et de la technologie la plus avancée. 

Le designer d’intérieur a choisi Dekton® Micron pour recouvrir le sol 
et l’un des murs où sont encastrés le plan vasque et la robinetterie. 

Dekton® Albarium est l’option de revêtement mural dans laquelle la 
niche est intégrée, celle-ci également en Dekton® Micron, en faisant 
un élément esthétique et fonctionnel impressionnant.

‎Mediterrane Stijl‎

‎Weelderig groen, warme houtsoorten 
en gepolijst goud vormen het 
kleurenpalet van deze badkamer.‎

‎Het eerste wat opvalt aan dit project is het gebruik van twee zeer 
verschillende materialen die tot dezelfde kleurenserie behoren‎, 
Dekton® Craftizen. ‎Oppervlakken in deze serie tonen vakmanschap 
naast de meest geavanceerde technologie en hebben een matte 
afwerking met een unieke textuur.‎

‎De interieurontwerper ‎koos ‎‎Dekton® Micron‎‎‎ voor de vloer en de wand 
waar de wasbak en de kranen zich bevinden.‎ 

‎Als contrast wordt‎ Dekton® Albarium gebruikt voor de 
wandbekleding bij de‎ Dekton® Micron ‎alkoof en helpt bij het creëren 
van een krachtig ontwerp dat zowel mooi als functioneel is‎.
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Silestone® a créé sa propre 
collection de receveurs 
de douche et de vasques 
personnalisables dans 
presque toutes les 
tailles et finitions.

On retrouve à nouveau la délicatesse du blanc dans ce 
modèle de vasque Silestone® Marie Top qui veut capter 
l’attention de l’ensemble du projet. Le meuble en bois et 
rotin, les poignées de robinet en croix en or brossé, et la 
végétation qui se devine par la fenêtre sont les seules 
concessions au luxe dans cette salle de bain par ailleurs 
austère.

1→	 Revêtement mural 
	 Wandbekleding‎
	 Dekton® Albarium 

2→	Revêtement mural, de sol et niche 
	 Wand-, vloer- en alkoofbekleding‎ 	
	 Dekton® Micron 

3→	Vasque Marie Top 
	 Marie Top ‎wastafel‎
	 Silestone® Blanco Zeus 

4→	Receveur de douche
	 Kador Suite douchebak
	 Silestone® Cemento Spa

Silestone® heeft een eigen 
collectie douchebakken 
en wastafels ontwikkeld 
die kunnen worden 
aangepast met een bijna 
onbeperkt scala aan 
afwerkingen en maten.

Ook hier is de Silestone® Marie Top wastafel gekozen 
vanwege de delicate witte tint, waardoor de aandacht 
van de hele kamer wordt getrokken. Franse rieten 
meubels, kruisvormige kranen in geborsteld goud en 
groen dat door het raam kijkt, zijn een eerbetoon aan 
luxe design in deze badkamer‎.
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09/ 
Espace  
salle de bain 
Badkamer 
ruimte

Style  
Industriel-Urbain
Béton, bois et métal: un trinôme 
incontournable dans tout projet de style 
industriel. Dans le cas de cette salle de bain, 
les trois éléments sont très présents. 

Le sol et le revêtement mural ont été 
incorporés dans un seul matériau à l’aspect 
de béton gris: Dekton® Kreta, qui fait partie de 
la Collection Industrial.

Le meuble sous vasque en bois massif et 
métal noir complète le style industriel. 

Cherchant le contraste et donnant toute 
l’attention à l’espace du lavabo, un plan de 
travail en Silestone® White Zeus a été choisi. 
Le lavabo fait partie du plan de travail car 
il y est intégré, gagnant en praticité et en 
hygiène.

Urban-industriële 
stijl
‎Cement, hout en ijzer: een essentieel, klassiek 
trio voor elk project in industriële stijl.‎ ‎In deze 
badkamer in industriële stijl zijn alle drie de 
materialen zeer aanwezig.‎

‎Vloer- en wandbekleding‎ in Dekton® Kreta,‎ een 
betonachtige grijstint die deel uitmaakt van de‎ 
Industrial Collectie.

‎De onderkast in steigerhout met zwart 
metalen profielen maakt de industriële look af.‎

‎Om contrast te creëren en tegelijkertijd het 
gebied rond de wastafel te benadrukken, heeft 
de ontwerper een‎ Silestone® Blanco Zeus 
werkblad gekozen. ‎De spoelbak geïntegreerd 
in het werkblad zorgt voor een praktisch en 
hygiënisch ontwerp.‎
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Douches sur mesure  
avec receveurs 

de douche dans le 
même matériau 
que celui du sol.

Douches en 
douchebakken op 
maat in hetzelfde 

materiaal als  
de vloer.

1→	 Plan vasque 
	 Badkamer wastafels
	 Silestone® Blanco Zeus 
2→	Revêtement mural et de sol 
	 Vloer- en wandbekleding‎
	 Dekton® Kreta 
3→	Vasque Evita S 
	 Evita S wasbak
	 Silestone® White Zeus 
4→	Receveur de douche Gocce 
	 Gocce douchebak
	 Dekton® Kreta

C’est une tendance claire dans les salles de 
bains, d’intégrer la zone de douche avec le sol 
et le revêtement mural afin qu’il n’y ait pas de 
cassure visuelle.

Le receveur de douche Dekton® Gocce facilite 
ce travail. Ces espaces continus, combinés à 
des parois grand format aux profils noirs et à 
des pommeaux sortant du plafond, contribuent 
à créer la douche parfaite.

Dans ce projet,bains que d’intégrer grâce au 
modèle Evita en taille S. Cette alternative ou la 
possibilité de le placer sur le plan de travail est 
tout à fait d’actualité. 

L’utilisation de meubles suspendus, sans support, 
et de la robinetterie noire complètent une salle de 
bain d’une grande singularité.

Silestone® Blanco Zeus, de la collection Mythology, 
est un matériau intemporel, un succès garanti 
dans n’importe quelle salle de bain. Il apporte cette 
touche de luminosité et de définition au projet. 

Dekton® Kreta est un matériau inspiré du 
béton, parfait pour la décoration urbaine ou 
industrielle. Avec un format de 320 x 144 cm, 
il permet de créer des surfaces continues 
et d’unifier différents environnements; par 
exemple, une chambre, une salle de bain et un 
salon, réalisant un effet loft.

Door de doucheruimte te integreren met de 
vloer- en wandbekleding en zo zaagsnedes en 
onderbrekingen van het vlak te voorkomen, 
ontstaat een naadloze, trendy look.

De Dekton® Gocce douchebak maakt het 
gemakkelijk om dit effect te bereiken‎. 
Ononderbroken oppervlakken, grootformaat 
doucheschermen met zwarte profielen en 
aan het plafond gemonteerde douchekoppen 
resulteren in een verbluffend doucheontwerp.

In dit project is de Evita S wastafel geïntegreerd 
in het werkblad. Zowel de geïntegreerde 
wastafel als de opbouw wastafels zijn 
momenteel in de mode.‎ 

‎Het gebruik van cantilever, vrijstaand meubilair 
en matzwarte kranen maken de look af.

‎Silestone® Blanco Zeus, uit de Mythology 
Collectie, is een tijdloos materiaal, dat een 
vleugje helderheid en karakter in elke badkamer 
brengt.‎

Dekton® Kreta ‎is een op beton geïnspireerd 
materiaal, perfect voor ontwerpen in  stedelijke 
of industriële stijl. ‎Het formaat van 320 x 144 cm  
zorgt voor doorlopende oppervlakken en 
geïntegreerde ruimtes; bijvoorbeeld de 
slaapkamer, badkamer en woonkamer - het 
resultaat is een loft-stijl look.‎
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Architecture / Architectuur
Debora Aguiar Architects

Photographie / Fotografie
Denilson Machado

10/ 
Espace  
salle de bain 
Badkamer 
ruimte
 
Style contemporain 
 

Un design très personnel 
mettant en scène des 
matériaux classiques, 
actualisés avec les tendances 
les plus contemporaines. 
 
Une couleur blanche avec des veines est le fond 
parfait pour une salle de bain avec une touche 
classique. C’est pourquoi Silestone® Calacatta 
Gold, un blanc veiné de gris avec des nuances 
dorées, s’est imposé comme le matériau idéal. 
 
 
 

Eigentijdse stijl 
 

Een heel persoonlijk ontwerp 
met klassieke materialen, 
aangepast aan de meest 
hedendaagse trends. 
 
Een witte kleur met aders is de perfecte 
achtergrond voor elke badkamer die op zoek is naar 
een klassiek tintje. Om deze reden was Silestone® 
Calacatta Gold, een witte kleur met grijze aders met 
gouden nuances, het materiaal bij uitstek.

SALLES DE BAINS / BADKAMERS � ESPACE SALLE DE BAIN 10 / BADKAMER RUIMTE 10
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Grands plans verticaux 
et horizontaux.
Le design contemporain est avant tout 
fonctionnel. Dans le style contemporain, 
la fonctionnalité est prioritaire, mais 
sans compromettre la beauté.

Dans cette salle de bain, le designer a 
sélectionné une grande cabine de douche, 
un très grand miroir sans cadre et des tiroirs 
spacieux pour le rangement. 

Grote verticale en 
horizontale vlakken.
Eigentijds design is fundamenteel praktisch. 
Bij een eigentijdse stijl staat functionaliteit 
voorop, maar zonder concessies te doen aan 
schoonheid.

In deze badkamer koos de interieurontwerper 
voor een grote douchewand, een extra grote 
frameloze spiegel en ruime lades voor opslag.

Le designer a également incorporé des 
éléments décoratifs, tels que des plantes 
vertes, des robinets en cuivre poli et un 
matériau rappelant le marbre grec ancien : 
Silestone® Calacatta Gold.

Une immense baignoire sur mesure dans le 
même matériau occupe le devant de la scène 
dans la pièce. 

De ontwerper verwerkte ook decoratieve 
elementen, zoals groen, gepolijste koperen 
kranen en een materiaal dat doet denken aan 
Oud-Grieks marmer: Silestone® Calacatta 
Gold.

Een enorm op maat gemaakt bad in hetzelfde 
materiaal staat centraal in de kamer.

→ 	 Revêtement de sol et baignoire sur mesure 
	 Vloerbekleding en bad op maat
	 Silestone® Calacatta Gold
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Architecture / Architectuur
Pedro Francisco Architect 

Designer d’intérieur / Interieurontwerp
Alexia Martínez

11/ 
Espace  

salle de bain 
Badkamer 

ruimte
 

Style contemporain 
 

Une utilisation intéressante 
de l’espace et des tons crème 

caractérisent cette salle de bain 
de style contemporain. 

 
Trois applications différentes - revêtement mural, 

sol et plan vasque. Les deux derniers ont été 
conçus dans le même matériau donnant ainsi un 

résultat spectaculaire dans cette salle de bain très 
architecturale. 

 
 

Eigentijdse Stijl 
 

Een interessant gebruik  
van ruimte en crèmetinten 

resulteren in deze badkamer  
in eigentijdse stijl. 

 
Drie verticale vlakken - spiegel, wastafel en raam - in 

perfect contrast met het monolithische werkblad 
en het horizontale vlak van de vloer, in hetzelfde 

materiaal, zorgen voor een spectaculair resultaat in 
deze zeer architectonische badkamer.  
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Inspiré par le 
quartzite du Taj 
Mahal, Dekton® Taga 
évoque l’élégance 
et le caractère de la 
pierre naturelle.

Pour le mur, le designer a choisi Dekton® 
Taga, une couleur dans les tons de terre et 
avec des veines de couleur caramel : une 
couleur évocatrice, mais classique pour un 
design moderne.

Dekton® Fossil, de la collection Natural, a 
été utilisé à la fois pour le plan vasque et 
pour le sol ; un revêtement gris foncé qui 
nous transporte vers les époques les plus 
anciennes. Cette couleur est disponible en 
deux formats, 320 x 144 cm et sur mesure, ce 
qui est très utile lorsqu’il s’agit de revêtement 
pour les plans horizontaux d’un espace, tels 
que le sol et le plan vasque de cette salle de 
bain.

Enfin, comme s’il s’agissait d’un immense 
totem, la vasque a été fabriquée sur mesure 
en Silestone® Negro Tebas, avec une belle 
finition mate.

Geïnspireerd door het 
kwartsiet van de Taj 
Mahal, roept Dekton® 
Taga de elegantie 
en karakter van 
natuursteen op.

Voor de wand heeft de ontwerper gekozen 
voor Dekton® Taga, een kleur die aardetinten 
en karamelkleurige aders omarmt: een 
uitgesproken maar klassieke kleur voor zo’n 
modern ontwerp.

Dekton® Fossil, uit de Natural Collectie, is 
toegepast op zowel het werkblad als de vloer, 
met een uitstekend resultaat: een donkergrijze 
bekleding die ons terugvoert naar vergane 
tijden. Deze kleur is verkrijgbaar in twee 
formaten, 320 x 144 cm en op maat gemaakt, 
wat erg handig is als het gaat om het bekleden 
van de horizontale vlakken van een ruimte, 
zoals de vloer en het werkblad van deze 
badkamer.

Als laatste element, alsof het een enorme 
totem is, is de spoelbak op maat gemaakt 
in Silestone® Negro Tebas, met een 
aantrekkelijke matte textuurafwerking.

1→ 	Revêtement mural 

	 Wandbekleding

	 Dekton® Taga

2→ Plan vasque et revêtement de sol 
	 Werkblad en vloerbekleding
	 Dekton® Fossil 

3→ Vasque sur mesure 

	 Op maat gemaakte spoelbakken

	 Silestone® Negro Tebas

La froideur et la dureté 
des formes carrées et 

des plans verticaux 
et horizontaux sont 
compensées par la 

chaleur des matériaux 
utilisés dans le projet. 

De kilheid en abruptheid 
van vierkante vormen 

en verticale en 
horizontale vlakken 

wordt gecompenseerd 
door de warmte van de 

materialen die in het 
project zijn gebruikt.
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12/ 
Espace  
salle de bain 
Badkamer 
ruimte
Style contemporain 
 
Cette salle de bain réinterprète 
le style contemporain. 
 
Les matériaux blanc brillant avec des veines marquées 
s’accordent aux robinets, profils de placards et plateaux 
dorés pour créer un style distinctif, sans être pour autant trop 
voyant. Le plan vasque en Silestone® Blanco Zeus se distingue 
par son éclat et ses lignes épurées. 
 
 

Eigentijdse Stijl 
 
Deze badkamer toont een nieuwe 
interpretatie van hedendaagse stijl. 
 
Glanzend witte materialen met gemarkeerde aders werken 
samen met gouden kranen, kastprofielen en dienbladen om 
een onderscheidende stijl te creëren, maar zonder overdreven 
opzichtig te zijn. Het werkblad in Silestone® Blanco Zeus valt 
op door zijn helderheid en strakke lijnen.

→ 	 Plan vasque / Werkblad
	 Silestone® Blanco Zeus, Poli / Gepolijste

Architecture / Architectuur
Mariana Pescara

Photographie / Fotografie
Fábio Jr. Severo
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13/ 
Espace 

salle de bain 
Badkamer 

ruimte
 

Style contemporain 
 

Un style classique revisité  
pour cette salle de bain aux  

tons crème qui respire 
l’élégance et le bon goût. 

 
Rien n’a été laissé au hasard dans cette salle de 

bain. Son atmosphère calme et paisible invite  
à la détente. 

 
Pour diffuser ce sentiment de détente et en même 

temps créer une salle de bain de style classique, le 
designer a utilisé une palette de tons crème et un 

design bien équilibré de chaque élément. Le meuble 
vasque, le mur en bois et la baignoire non encastrée 

occupent le devant de la scène et sont en parfaite 
harmonie les uns avec les autres. 

 
 
 

Eigentijdse Stijl 
 

Een vernieuwde klassieke 
stijl voor deze badkamer met 
crèmetinten die elegantie en 

goede smaak uitstralen. 
 

In deze badkamer is niets aan het toeval  
overgelaten. Het resultaat is een kalme,  

vredige sfeer die uitnodigt tot ontspanning. 
 

Om dit gevoel van ontspanning over te brengen 
en tegelijkertijd een badkamer in klassieke stijl te 

creëren, heeft de interieurontwerper een palet van 
crèmetinten en een uitgebalanceerd ontwerp van 

elk element gebruikt. Het werkblad de houten wand 
en het vrijstaande bad staan centraal en werken in 

perfecte harmonie met elkaar.



3→	Revêtement sol de salle de bain / Vloerbekleding 
	 Dekton® Danae 

4→	Revêtement de sol / Vloerbekleding 
	 Dekton® Ventus
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Les murs en Dekton® Entzo 
mettent en valeur la salle 
de bain tout en ajoutant 
une touche classique.

Dekton® Entzo est un matériau inspiré du marbre Calacatta. 
Orné de veines proéminentes dans des tons bruns, ce 
matériau donne vie et personnalité à la salle de bain et 
sublime le plan vasque.

De muren in Dekton® Entzo 
verfraaien de badkamer en 
voegen een klassiek tintje toe.

Dekton® Entzo is een materiaal dat geinspireerd is door 
Calacatta marmer. Dit materiaal met prominente aders in 
bruine tinten brengt leven en persoonlijkheid in de badkamer 
en is de perfecte aanvulling op het werkblad.
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1 2

Des tons neutres et des textures subtiles 
pour chacun des éléments de la salle de 
bain : un confort personnalisé pour une 

expérience unique.

Neutrale tinten en subtiele  
texturen voor elk van de 

badkamerelementen: persoonlijk 
comfort voor een unieke ervaring.

Le reste des murs est revêtu de Dekton® Zénith,  
un matériau plus neutre sans veines.

Enfin, le sol décline un motif géométrique, conçu pour 
imiter les sols des temples anciens. Ici, le designer 
a associé Dekton® Entzo, Danae et Ventus pour un 
résultat impressionant.

De rest van de muren zijn bekleed met Dekton® 
Zenith, een meer neutraal materiaal zonder aders.

Ten slotte heeft de vloer een geometrisch patroon, 
ontworpen om de vloeren van oude tempels na te 
bootsen. Hier heeft de interieurontwerper Dekton® 
Entzo, Danae en Ventus gecombineerd, om een 
indrukwekkend resultaat behalen.

1→ 	Plan vasque, revêtement sol et mural 
	 Werkblad en wand en vloerbekleding
	 Dekton® Entzo

2→	Revêtement mural de douche 
	 Douchewand bekleding
	 Dekton® Zenith
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14/ 
Espace  
salle de bain 
Badkamer 
ruimte 

Style minimaliste 
 
Fonctionnalité et rigueur  
formelle : moins, c’est mieux. 
 
Une suite composée d’une salle de bain et d’une chambre 
réunies en un même lieu. Pour ce projet, le designer avait 
besoin d’un matériau qui donne à la fois le sentiment de 
continuité tout en étant adapté aux zones humides. Grâce 
à l’utilisation des tranches grand format Dekton® Strato 
au sol, les deux espaces ne font qu’un.

Minimalistische stijl 

 
Functionaliteit en formele 
strengheid: minder is meer. 
 
Een suite met een badkamer en slaapkamer in één ruimte. 
Voor dit project had de interieurontwerper een materiaal 
nodig dat zowel het vereiste gevoel van continuïteit zou 
bieden als ook goed zou werken in natte ruimtes. Dankzij 
het gebruik van grootformaat Dekton® Strato platen op de 
vloer, worden de twee gebieden één.

Architecture / Architectuur
Jano Blanco

Photographie / Fotografie
Adrián Chambre
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Deuxième grande réussite du projet, le mur 
blanc mate sépare la salle de bain de la 
chambre à coucher où se trouve la vasque.  
Ce dernier, qui est intégré dans le plan vasque, 
est en porte-à-faux et comprend une vasque 
sur mesure de la même largeur que le mur.  
Des couleurs neutres et des lignes simples 
sont la marque de cette salle de bain où tout  
a été soigneusement conçu.

Cette superbe vasque extra-large et intégré 
porte le nom d’Elegance et est disponible 
dans toutes les couleurs de Silestone. Dans 
ce cas, Silestone® Blanco Zeus, la couleur 
choisie, met en valeur le design minimaliste  
de l’espace.

Cette salle de bain fonctionnelle et 
intemporelle est le fruit de l’association 
d’un design intelligent avec deux matériaux 
neutres et complémentaires.

‎Het tweede grote succes van het project is 
de matwitte muur die de badkamer scheidt 
van de slaapkamer en waar de wastafel zich 
bevindt.‎ ‎De spoelbak, die in het werkblad is 
geïntegreerd, heeft een vrijdragend ontwerp 
en een op maat gemaakte wastafel met 
dezelfde breedte als de muur.‎ ‎Neutrale kleuren 
en eenvoudige lijnen zijn de sleutel in deze 
badkamer waar alles zorgvuldig is ontworpen.‎

‎Deze prachtige, extra grote en geïntegreerde 
spoelbak‎ draagt de naam Elegance en is 
verkrijgbaar in alle Silestone® kleuren.‎ ‎In dit 
geval is de gekozen kleur Silestone®‎‎ Blanco 
Zeus, die het minimalistische ontwerp van de 
ruimte benadrukt.‎

‎Deze praktische en tijdloze badkamer is 
het resultaat van een slim design met twee 
neutrale en complementaire materialen.‎

1→	 Plan vasque / Werkblad

	 Silestone® White Zeus

2→	Vasque sur mesure Elegance 

	 Elegante op maat gemaakte spoelbak

	 Silestone® White Zeus  

3→	Revêtement sol de salle de bain 

	 Vloerbekleding

	 Dekton® Strato

Des couleurs neutres et 
des lignes simples sont 
la marque de cette salle 
de bain où tout a été 
soigneusement conçu. 

Neutrale kleuren en 
eenvoudige lijnen zijn de 
sleutel in deze badkamer 
waar alles zorgvuldig 
is ontworpen.‎
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15/ 
Espace 

salle de bain 
Badkamer 

ruimte
 

Style Contemporain

Quand le naturel est la note 
dominante, les éléments les 
plus éclectiques cohabitent 

en parfaite harmonie.

Cette salle de bain est contemporaine car elle mélange des 
éléments de nombreuses tendances décoratives, mais toutes 
adoucies par l’utilisation de matériaux naturels: bois tropical 

dans un ton foncé, pierre naturelle et la végétation de ce jardin 
intérieur qui se devine par la fenêtre.

Eigentijdse stijl

Wanneer een natuurlijke uitstraling 
belangrijk is, bestaan de meest 

eclectische elementen naast 
elkaar in perfecte harmonie.

Het eigentijdse karakter van deze badkamer is het resultaat 
van verschillende trends die in het ontwerp zijn gebruikt, 

allemaal gekenmerkt door het gebruik van natuurlijke 
materialen: tropisch hout in donkere tinten, natuursteen en 

groen in de binnentuin gezien door het raam.‎ 

Architectuur / Architecture
Pedro Francisco

Designer d’intérieur / Interieurontwerp 
Alexia Martínez
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Le sol de toute la salle de bain est également 
en Dekton® Rem, cette fois dans un grand 
format. De cette façon, on donne une unité 
à l’espace, en combinant le même matériau 
avec un format personnalisé. 

Le receveur de douche, dans le modèle Gocce, 
a été réalisé dans le même matériau que le sol.

Le bois tropical sur l’un des murs, les éléments 
industriels dans les profils de douche ou le 
miroir en métal et la robinetterie vintage en 
or vieilli, offrent un contrepoint de couleur 
dans cette salle de bain. Le résultat est une 
combinaison harmonieuse, éclectique et très 
contemporaine.

Dekton® Rem werd ook gebruikt op de vloer, 
dit keer met grootformaat platen. Door 
twee verschillende formaten van hetzelfde 
materiaal te combineren, wordt de badkamer 
een vloeiende, verenigde ruimte.

‎Dekton® Rem was ook het gekozen materiaal 
voor de Gocce douchebak.

‎Tot slot voegen details zoals de muur in 
tropisch hout, de industriële elementen zoals 
het doucheprofiel of de metalen spiegel en de 
vintage kranen in verouderd goud een vleugje 
kleur toe aan deze badkamer. Het resultaat 
is een uitgebalanceerd, eclectisch en zeer 
eigentijds design.

1→	 Plan vasque
	 Badkamer wastafel
	 Silestone® Blanco Zeus
2→	Revêtement mural
	 Wandbekleding
	 Dekton® Rem
3→	Vasque Evita S
	 Evita S wasbak
.	 Silestone® Blanco Zeus
4→	Receveur de douche
	 Gocce douchebak
	 Dekton® Rem

Revêtement asymétrique 
à l’aspect naturel 
en Dekton® Rem.

1 2

Voor de wandbekleding heeft de ontwerper gekozen voor Dekton® Rem, 
een materiaal uit de Natural Collectie ‎dat is geïnspireerd op klassiek 
marmer.

‎Verder brengt het zagen in stroken van twee verschillende breedtes 
moderniteit in een verder klassiek materiaal.‎

3

Pour le revêtement mural, le designer a opté pour Dekton® Rem, de la 
Natural Collection, un matériau inspiré du marbre classique. 

De plus, dans ce cas, la découpe en lames type lambris de deux largeurs 
différentes apporte de la modernité à une matière première classique.

Asymmetrische gevelbekleding 
met een natuurlijke uitstraling 
in Dekton® Rem.‎
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Elegance

Armony

Symmetry

ReflectionCuve / Wastafel 49 x 30 x 10 cm

Longueur de / Lengte van 59 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 40 à/tot  60 cm 
Chant droit 2 cm ou retombée 12,5 cm 
2 cm Rechte rand of 12.5 cm verstekrand

Longueur de / Lengte van 59 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 40 à/tot 60 cm 
Chant droit, SI 2 cm, DK 1,2 cm ou retombée  
de 12,5 cm et 16 cm / SI 2 of DK 1.2 cm Rechte  
rand of 12.5 cm verstekrand

Silestone®

Silestone®

Silestone®

Silestone® / Dekton®

Silestone® / Dekton®

Silestone® / Dekton®

Cuve / Wastafel S 33 x 23 x 7 cm 
Cuve / Wastafel M 38 x 25 x 7 cm 
Cuve / Wastafel L 58 x 30 x 7 cm

Longueur de / Lengte van 55 à 320* cm 
Largeur de / Lengte van 43 à 60 cm 
Chant droit 2 cm ou retombée 10 cm 
2 cm Rechte rand of 10 cm verstekrand

Cuve / Wastafel S 49 x 30 x 8 cm 
Cuve / Wastafel M 90 x 30 x 8 cm 
Cuve / Wastafel L 120 x 30 x 8 cm

Silence

Simplicity

Vasques 
Spoelbakken 
Integrity 
 
Une gamme complète 
de produits.

Vasques et des plans vasque conçus  
pour s’adapter à n’importe quel espace. 

Volledige reeks 
producten.
‎Wastafels en werkbladen ‎‎ontworpen om  
zich aan te passen aan elke ruimte.‎

C
 

Disponible dans 
une large gamme 
de couleurs.

Vérifiez les couleurs disponibles  
sur cosentino.com 

‎Verkrijgbaar‎ ‎in een‎ 
‎grote verscheidenheid 
aan kleuren.‎ 

Controleer de beschikbare  
kleuren op cosentino.com

Armony
Évolution de la tradition, ce vasque 
est une pièce clé apportant 
harmonie  et lignes épurées. 

‎Armony‎
‎De‎ ‎evolutie van‎ de traditie‎ ‎maakt 
deze‎ spoelbak tot een sleutelstuk, 
dat harmonie en definitie brengt.‎

Longueur de / Lengte van 59 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 40 à/tot 60 cm 
Chant droit, SI 2 cm, DK 1,2 cm ou retombée  
12,5 cm et 16 cm / SI 2 of DK 1.2 cm Rechte  
rand of 12.5 cm verstekrand

Cuve / Wastafel S 49 x 30 x 8 cm 
Cuve / Wastafel M 90 x 30 x 8 cm 
Cuve / Wastafel L 120 x 30 x 8 cm

Longueur de / Lengte van 59 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 40 à/tot 60 cm 
Chant droit, SI 2 cm, DK 1,2 cm ou retombée 
12,5 cm et 16 cm / SI 2 of DK 1.2 cm Rechte  
rand of 12.5 cm verstekrand

Cuve / Wastafel S 49 x 30 x 10 cm 

Cuve / Wastafel 49 x 30 x 10 cm

Longueur de / Lengte van 59 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 40 à/tot  60 cm 
Chant droit 2 cm ou retombée 16 cm 
2 cm Rechte rand of 16 cm verstekrand
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Vasques 
Spoelbak 
H-Line

Différentes solutions d’installation: des 
vasques installées sur ou sous le plan de 
salle de bain avec un design moderne 
et adaptable pour répondre à tous les 
besoins. 

Marie EvitaCuve / Wastafel Marie : 51 x 37 x 10 cm 
Cuve / Wastafel Marie S : 34 x 37 x 7 cm 
Cuve / Wastafel Marie L : 51 x 37 x 7 cm

Longueur de / Lengte van 47 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 44 à/tot 60 cm 
Chant droit 2 cm ou retombée 10 cm  
(Marie à poser) ou 12,5 cm (Marie S y L) 
2 cm Rechte rand of 10 cm verstekrand  
(Marie Top) of 12.5 cm (Marie S en L)

H-Line Flex
Longueur de / Lengte van 45 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 46 à/tot 60 cm 
Chant droit de 1,2 cm ou contour de 10 cm 
1.2 cm Rechte rand of 10 cm verstekrand

H-Line Urban  
Longueur de / Lengte van 60 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 46 à/tot 60 cm 
Chant droit 1,2 cm ou retombée 10 cm 
1.2 cm Rechte rand of 10 cm verstekrand

Longueur de / Lengte van 60 à/tot 320* cm 
Largeur de / Breedte van 40 à/tot 60 cm 
Chant droit 1,2 cm ou retombée 12,5 cm 
1.2cm Rechte rand of 12.5cm verstekrand

Cuve / Wastafel Evita S : 50 x 30 x 10 cm 
Cuve / Wastafel Evita L : 65 x 30 x 10 cm 
Cuve / Wastafel Evita Q : 51 x 41 x 10 cm

Vasque à poser en 
porcelaine urbain  
Urban porselein 
opbouw

Vasque sous-plan 
en porcelaine  
Flex porselein 
onderbouw

Silestone® / Dekton®Silestone® / Dekton®

Vasques 
Spoelbakken 
Integrity
Une gamme complète 
de produits.

Des formes incurvées, organiques et linéaires, 
déclinées sur des surfaces faciles à nettoyer 
et hygiéniques. 

Volledige reeks 
producten.

Gemakkelijk te reinigen hygiënische 
spoelbakken met ronde, organische  
en lineaire vormen.

Silestone® Silestone®
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SALLES DE BAINS / BADKAMERS � VASQUES / SPOELBAKKEN

Marie 
Trois tailles dans un modèle rond et 
fonctionnel qui associe technologie, 
intégration et fonctionnalité. 

Marie‎
Drie afmetingen in een ontwerp‎ ‎van 
ronde‎‎ en functionele ontmoetingen 
die technologie, integratie en 
bruikbaarheid combineren.‎

‎Verschillende werkblad- en 
badkamerplankoplossingen, met een 
modern ontwerp dat kan worden aangepast 
aan elke behoefte, waardoor verfijning aan 
de badkamerruimte wordt toegevoegd.‎

C
 

Disponible dans 
une large gamme 
de couleurs.

Vérifiez les couleurs disponibles  
sur cosentino.com 

‎Verkrijgbaar‎ ‎in een‎ 
‎grote verscheidenheid 
aan kleuren.‎ 

Controleer de beschikbare  
kleuren op cosentino.com
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Receveurs  
de douche 
Douchebakken
Une gamme complète 
de produits.
‎
Différents modèles de receveurs de douche dans  
une variété de matériaux et de finitions Dekton®  
et Silestone®, adaptés à toutes les salles de bains  
et aux exigences techniques, aussi complexes 
soient-elles. 

Volledig 
productassortiment. 

‎Zes aanpasbare douchebakmodellen in verschillende 
materialen en afwerkingen van Dekton® en 
Silestone®, geschikt voor elke ruimte in huis en 
technische vereisten, ongeacht de complexiteit.‎

SALLES DE BAINS / BAKAMERS � RECEVEURS DE DOUCHE / DOUCHEBAKKEN

C
 

Disponible dans 
une large gamme 
de couleurs.

Vérifiez les couleurs disponibles  
sur cosentino.com 

‎Verkrijgbaar‎ ‎in een‎ 
‎grote verscheidenheid 
aan kleuren.‎ 

Controleer de beschikbare  
kleuren op cosentino.com

Gocce
Un nouveau design plus 
fonctionnel et plus simple qui 
s’intègre dans tous les espaces.

Gocce
Een functioneler en 
eenvoudiger nieuw ontwerp 
dat in alle ruimtes past.

Wakka

Kador Suite

Exelis

Wakka BrimSilestone®

Longueur de 70 à 250 cm 

Lengte van 70 tot 250 cm

Largeur de 70 à 150* cm 

Breedte van 70 tot 150* cm

Silestone®

Longueur de 70 à 200 cm 

Lengte van 70 tot 200 cm

Largeur de 70 à 150* cm 

Breedte van 70 tot 150* cm

Silestone®

Longueur de 70 à 320* cm 

Lengte van 70 tot 320* cm

Largeur de 70 à 150* cm 

Breedte van 70 tot 150* cm

Silestone®

Longueur de 70 à 250 cm 

Lengte van 70 tot 250 cm

Largeur de 70 à 150* cm 

Breedte van 70 tot 150* cm

Gocce

* Tranche Jumbo uniquement / Alleen Jumbo-platen.

Silestone®

Longueur de 70 à 190 cm 

Lengte van 70 tot 190 cm

Largeur de 70 à 96 cm 

Breedte van 70 tot 96  cm
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Plan de salle de 
bain chant droit 
Werkblad met 
rechte rand

Silestone® / Dekton®

Longueur de / Lengte van 60 à/tot 320 cm 
Largeur de / Breedte van 30 à/tot 60 cm 
Chant droit 1,2 cm / 1.2cm Rechte rand

HLine  
Bath tops 
Badkamer 
werkbladen
Des plans horizontaux et fonctionnels 
aux lignes droites créés par Silestone® et 
Dekton® pour créer une variété de lavabos 
sophistiqués dans le même matériau.

Horizontale en functionele vlakken met 
rechte lijnen gecreëerd door Silestone® en 
Dekton® om een verscheidenheid aan verfijnde 
spoelbakken in hetzelfde materiaal te creëren. 

Plan de salle 
de bain avec 
contour 
Werkblad met 
verstekrand

Silestone® / Dekton®

Longueur de / Lengte van 60 à/tot 320 cm 
Largeur de / Breedte van 30 à/tot 60 cm 
Retombée 6, 10 ou 21 cm 
6, 10 of 21 cm verstekrand

C
 

Disponible dans 
une large gamme 
de couleurs.

Vérifiez les couleurs disponibles  
sur cosentino.com

‎Verkrijgbaar‎ ‎in een‎ 
grote verscheidenheid 
aan kleuren.‎

Controleer de beschikbare  
kleuren op cosentino.com

Format / Formaat S

Dekton®

71 x 71 cm

Format / Formaat M

Dekton®

142 x 71 cm

Format / Formaat L

Dekton®

142 x 142 cm

Revêtement sol 
Vloeren
Sur mesure et 
formats standard.

Obtenez une continuité esthétique dans le sol 
de la salle de bain avec des solutions dans des 
formats standard ou personnalisés offrant une 
grande résistance aux variations d’humidité et de 
température. Minimum de joints et sans entretien. 

‎Op maat‎‎ gemaakte en 
standaard formaten. 
Bereik esthetische continuïteit in 
de badkamervloer met standaard 
formaatoplossingen of gepersonaliseerde 
oplossingen met een grote weerstand wanneer 
je wordt geconfronteerd met schommelingen in 
vochtigheid en temperaturen.‎ ‎Minimale voegen en 
onderhoudsvrij.  



Espaces 
Extérieurs  
 
Des espaces extérieurs 
continus et durables.

Redessinez vos espaces 
extérieurs pour intégrer 
porches et terrasses qui se 
fondent dans votre maison. 

Buiten ruimte 
 
Prachtig continue en 
duurzame buitenruimtes.

Herontwerp je buitenruimtes 
met veranda’s en terrassen 
die opgaan in jouw huis.
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Installation 
facile 
 
Dekton® est proposé dans un  
format très léger, facile à découper 
et modulable. 

Eenvoudige installatie 
 
Dekton® is een zeer lichtgewicht, 
gemakkelijk te snijden en 
aanpasbaar formaat.

Personnalisation  
sans limites 
 
Des espaces ouverts et libres conçus  
dans le but de personnaliser vos  
espaces extérieurs.  

Maatwerk zonder grenzen 
 
Open ruimtes met vrijheid om te inspireren, 
ontwerpen met een uniek doel: het 
personaliseren van jouw buitenruimtes.

Résistance au  
trafic intense 
 
Il ne craint pas l’usure causée par les zones 
très fréquentées comme peuvent l’être  
les terrasses, les escaliers et contours de 
piscines. 

Hoge doorvoerweerstand 
 
Het blijft onveranderlijk geconfronteerd 
met dagelijkse erosie en slijtage in 
buitenruimtes, gebruikt in terrassen, 
trappen en zwembadomgevingen.

Plan de travail  
extérieur Dekton® 
 
Le plan de travail extérieur Dekton® 
est résistant et durable. Les surfaces 
innovantes se transforment en plans de 
travail fonctionnels et esthétiques. 

Dekton® Buitenwerkblad 
 
Dekton® buitenwerkblad is resistent en 
duurzaam. Innovatieve oppervlakken 
worden functionele en mooie werkbladen.
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01/ 
Espace extérieur 
Buiten ruimte

Redessinez vos espaces 
extérieurs pour intégrer porches 
et terrasses qui se fondent dans 
votre maison.

Des espaces extérieurs 
magnifiques, continus et durables 

Les espaces extérieurs tels que les porches, les 
terrasses ou les jardins sont devenus les espaces les 
plus appréciés de la maison. Avant, les matériaux 
conçus pour l’extérieur nécessitaient un entretien annuel 
et ils n’étaient souvent pas correctement entretenus. 
De plus, il y avait toujours un espace visible entre 
les revêtements de sol intérieurs et extérieurs. 

Dekton® redonne le plaisir de profiter des espaces extérieurs 
en créant des sols continus qui se poursuivent à l’intérieur. 
L’extérieur et l’intérieur ne font plus qu’un, presque sans 
joints ou entretien, et ne s’altéreront pas au fil du temps.

Richt je buitenruimtes opnieuw 
in met veranda’s en terrassen 
die opgaan in je huis. 

Mooie, doorlopende en duurzame 
buitenruimtes.

Buitenruimtes zoals veranda’s, terrassen of tuinen zijn de 
meest waardevolle ruimtes van het huis geworden. In het 
verleden hadden buitenmaterialen jaarlijks onderhoud nodig 
en ontbrak het vaak aan de juiste zorg. Bovendien was er 
altijd een zichtbare opening tussen binnen- en buitenvloeren. 

Dekton® herdefinieert de ervaring van genieten van 
buitenruimtes door ononderbroken vloeren te creëren die 
binnen doorgaan. Het exterieur en interieur worden continu, 
met bijna geen voegen of onderhoud, en zullen in de loop van 
de tijd ongewijzigd blijven.

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 01 / BUITENRUIMTE 01

Architecture / Architecture
Jano Blanco
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Dekton® Aeris est un matériau de la 
collection Natural qui présente une belle 
association de beige et de gris avec 
un aspect béton. Disponible en format 
320 x 144 cm, il est parfait pour les sols 
extérieurs. Il peut recouvrir un escalier, 
une piscine, une zone couverte extérieure, 
etc., et il peut être utilisé en continuité à 
l’intérieur de la maison.

Dekton® Grip+ empêche de glisser dans 
les espaces extérieurs lorsqu’on marche 
pieds nus. De plus, il est très résistant aux 
taches, aux rayons UV et aux changements 
de température

Espaces extérieurs  
avec un aspect béton.

Une fondation naturelle grand format 
relie le porche et la terrasse au salon ; le 
matériau a l’aspect et le toucher du béton, 
mais sans ses inconvénients. Le résultat 
final est spectaculaire! Le designer peut 
trouver tous ces avantages dans les 
collections Tech et Industrial de Dekton®. 

Dekton® Aeris is een materiaal van de 
Natural Collectie met een interessante 
combinatie van beige en grijs met een 
op beton geïnspireerde look. Dankzij het 
formaat van 320 x 144 cm werkt hij zeer 
goed op buitenvloeren. Het kan worden 
gemonteerd op een trap, zwembad, 
overdekte buitenruimte, enz., en het kan ook 
binnenshuis worden gebruikt

Dekton® Grip+ voorkomt uitglijden in de 
buitenlucht bij blootsvoets lopen. Bovendien 
is het zeer goed bestand tegen vlekken, UV-
stralen en temperatuurschommelingen

Buitenruimtes  
met een betonlook.

Een groot formaat natuurfundering verbindt 
de veranda of het terras met de woonkamer; 
het materiaal heeft de look en feel van 
beton, maar zonder de nadelen – het 
eindresultaat is spectaculair! De ontwerper 
kan al deze voordelen vinden in de Tech en 
Industrial collecties van Dekton®.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Aeris

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 01 / BUITENRUIMTE 01
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Architecture / Architectuur
Andres Oller-Arquivirtual 

Photographie / Fotografie 
Alberto Rojas

02/ 
Espace extérieur 

Buiten ruimte
 

Des étendues de sable 
et de blanc aux allures 

méditerranéenne.

Continuité visuelle 

Dans ce projet, l’architecte a conçu une maison 
méditerranéenne et contemporaine avec des 

volumes cubiques et des plans modernes.

Le style méditerranéen se retrouve dans les murs 
blancs, rappelant les maisons blanchies à la chaux 

du sud de l’Espagne, et dans le sol grand format 
continu qui évoque le bord de mer. Un matériau 

chaleureux, durable et fonctionnel qui relie la 
terrasse, le porche et la salle de bain. 

Zand en witte vlakten  
met mediterraan 

karakter.

Visuele continuïteit

In dit project ontwierp de architect een  
mediterraan en up-to-date huis met kubieke 

volumes en moderne plattegronden.

De mediterrane stijl is terug te zien in de witte 
muren, die doen denken aan de witgekalkte  

huizen van Zuid-Spanje, en in de doorlopende 
grootformaat vloer die de zee oproept. Een warm, 

duurzaam en praktisch materiaal dat het terras, de 
veranda en de badkamer verbindt.
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La chaleur de 
Dekton® Danae.

Dekton® Danae de la collection Natural 
est un matériau intemporel qui s’intègre 
parfaitement dans n’importe quel espace. 
Son ton beige calcaire rappelle le sable.

Disponible au format 320 x 144 cm, il est 
idéal en revêtement de sol.

Il existe 5 épaisseurs (4, 8, 12, 20 et 30 mm), 
idéales pour les plans de travail, le mobilier 
ainsi que les revêtements muraux intérieurs 
et extérieurs.

De warmte van 
Dekton® Danae.

‎Dekton® Danae‎ van Natural Collection is 
een tijdloos materiaal dat perfect opgaat  
in elke ruimte. De kalkstenen beige tint doet 
denken aan zand.‎

‎Het is verkrijgbaar in 320 x 144 cm formaat, 
waardoor het de perfecte keuze is voor 
vloeren.‎

‎Er zijn 5 diktes (4, 8, 12, 20 en ‎30 mm); 
ideaal voor werkbladen, meubels en 
wandbekleding zowel binnen als buiten.‎

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Danae
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Photographie / Fotografie
Alberto Rojas

03/ 
Espace extérieur 
Buiten ruimte

Inspirer des espaces 
extérieurs qui s’associent 
aux matériaux locaux.

Fonctionnalité avec  
une touche rustique. 

Dans ce projet de terrasse et de jardin, le designer a 
rénové une maison avec des matériaux fonctionnels 
et performants. Cette rénovation élégante comprend 
l’utilisation de Dekton® Kreta pour le revêtement de 
sol et le remplacement des fenêtres d’origine par de 
grandes baies vitrées.

Ces finitions modernes s’intègrent parfaitement aux 
murs en pierre, aux pots en terre cuite et aux chaises 
en rotin - des matériaux traditionnels avec une touche 
rustique. 

Inspirerende buitenruimtes‎ 
die aansluiten bij lokale 
materialen.‎ 

Functionaliteit met  
een rustieke touch.

‎In dit veranda- en tuinproject heeft de 
interieurontwerper een huis gerenoveerd met 
praktische en technologisch efficiënte materialen.‎  
Deze stijlvolle renovatie omvat‎‎ ‎‎het gebruik van Dekton® 
Kreta‎‎‎ voor de vloer en de vervanging van de originele 
ramen door grote glazen ramen.‎

‎Deze moderne afwerking past perfect bij de stenen 
metselwerkwanden, terracotta potten en rotan stoelen – 
allemaal traditionele materialen met een rustieke touch.‎

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 03 / BUITENRUIMTE 03
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Sol et table grand 
format avec le même 
coloris: Dekton® Kreta.

Dekton® Kreta a été choisi pour le 
revêtement de sol extérieur de cette 
maison, un coloris gris de l’Industrial 
Collection qui imite le ciment.

Même s’il est disponible au format 320 x 
144 cm, le designer a opté pour un format 
plus petit pour que les joints visibles 
rappellent un damier.

Le même matériau a été utilisé pour 
fabriquer la grande table de quatre mètres, 
ce qui crée un effet monolithique, robuste  
et puissant.

‎Vloer- en grootformaattabel 
met dezelfde code:‎ 
Dekton® Kreta.

Dekton® Kreta werd geselecteerd voor de 
buitenvloer van dit huis, een grijs onderdeel 
van de Industrial Collection dat cement 
nabootst.‎

‎Hoewel het verkrijgbaar is in een formaat 
van 320 x 144 cm, koos de ontwerper 
voor een meer gereduceerd formaat om 
zichtbare verbindingen te laten denken aan 
een dambord.‎

‎Hetzelfde materiaal werd gebruikt om de 
grote tafel van 4 meter te maken, die een 
monolithisch, robuust en krachtig effect 
creëerde.‎

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Kreta
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Architecture / Architectuur
Leandro M. del Río Regos

Photographie / Fotografie 
Roi Alonso 

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 04 / BUITENRUIMTE 04

04/ 
Espace extérieur 

Buiten ruimte

La transformation d’un 
bâtiment des années 1960 

à partir de sa façade.

Dekton® en geventileerde gevels. 

L’architecte de ce projet a dû faire face à des problèmes 
structurels majeurs. L’idée était de restaurer un bâtiment 
des années 1960 à faible capacité de charge, où il fallait 

résoudre les problèmes de demande énergétique et 
d’isolation acoustique. En outre, il était important de 

trouver un matériau capable de résister aux conditions 
rigoureuses de bord de mer et qui puisse facilement cacher 

les installations et les éléments de construction.

Le concepteur a proposé l’utilisation d’une façade ventilée avec 
un revêtement en céramique. Sur la base de cette proposition, 

l’architecte et le fournisseur de marbre ont trouvé la solution  
avec Dekton®.

Grâce à Dekton®, ils ont résolu les problèmes structurels et 
fonctionnels rencontrés, tout en obtenant un résultat optimal et 

séduisant en un temps record. 

De transformatie van een  
gebouw uit de jaren 60  

beginnend met de gevel.‎ 

Dekton® et façades ventilées.

‎De architect van dit project kreeg te maken met grote structurele 
problemen.‎ Het idee was om een gebouw uit de jaren zestig te 

restaureren met een laag draagvermogen waar beperkingen van 
de energievraag en geluidsisolatie moesten worden opgelost.‎ 

‎Verder was het belangrijk om een materiaal te vinden dat 
bestand was tegen de meedogenloze kustomstandigheden en de 

installaties en bouwelementen gemakkelijk kon verbergen.‎

‎De ontwikkelaar stelde het gebruik van een geventileerde gevel 
met keramische gevelbekleding voor.‎ ‎Op basis van dit voorstel 

vonden de architect en marmerleverancier de perfecte oplossing 
in Dekton®.‎

‎Dankzij Dekton® losten ze de structurele en functionele  
problemen op, terwijl ze in recordtijd een optimaal en  

aantrekkelijk resultaat boden.‎



COSENTINO® INSPIRATION BOOK  202 | 203

Dekton®, le nouveau 
revêtement pour les 
bâtiments résidentiels

Trente-huit tranches Dekton® Sirius de 
1,2 cm d’épaisseur ont été utilisées pour 
revêtir la façade, ce qui correspond 
à une surface totale de 175 m2. Ces 
tranches sont faciles à entretenir et 
sont soutenues par une structure en 
acier inoxydable et en aluminium très 
résistante à l’humidité.

→ 	  Façade ventilée / Geventileerde gevel
	 Dekton® Sirius

Dekton®, de nieuwe  
huid voor 
woongebouwen‎.

‎Achtendertig 1,2 cm dikke‎‎‎ Dekton® Sirius 
platen werden gebruikt om de gevel te 
bekleden, wat overeenkomt‎‎ met ‎‎een 
totale oppervlakte van 175m2‎‎.‎ Deze platen 
zijn eenvoudig te onderhouden en worden 
ondersteund op een roestvrijstalen 
en aluminium structuur die zeer goed 
bestand is tegen vocht.‎

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 04 / BUITENRUIMTE 04
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05/ 
Espace extérieur 
Buiten ruimte

Réinventez les espaces
extérieurs avec une 
continuité des surfaces 
crème et blanches.

Continuité visuelle,  
polyvalence et durabilité 
des espaces extérieurs.

Ce projet résidentiel se distingue par l’utilisation d’un 
seul matériau pour tout le revêtement de sol extérieur, 
tel que l’accès au garage, les marches, le porche, la 
piscine, etc. Dekton® Strato a été utilisé dans tout 
l’espace extérieur, contrastant avec la pureté des murs 
blancs et des grandes surfaces vitrées.

Le résultat est une structure moderne et fonctionnelle 
qui s’adapte à n’importe quel design. 

‎Buiten opnieuw uitvinden‎ 
ruimtes met doorlopend 
crèmekleurige en witte 
oppervlakken.

Visuele continuïteit, 
veelzijdigheid en duurzaamheid 
in buitenruimtes.

‎Dit woonproject onderscheidt zich door het gebruik 
van één materiaal voor alle buitenvloeren, zoals: 
toegang tot de garage, trappen, veranda, zwembad, 
etc.‎ ‎Dekton® Strato‎‎‎ is in de gehele buitenruimte 
gebruikt, in tegenstelling tot de pure uitstraling van 
de witte wanden en de grote glasoppervlakken.‎
‎Het resultaat is een moderne en functionele structuur 
die past bij elk ontwerp.‎

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 05 / BUITENRUIMTE 05
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Dekton® Strato est un matériau de la 
collection Tech qui rappelle les surfaces 
en béton. Son design moucheté gris et 
beige crée un jeu de lumière séduisant 
et pratique pour les espaces extérieurs. 
Grâce à son format 320 x 144 cm, c’est 
le matériau idéal pour donner une 
impression de continuité visuelle.

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Strato

‎Dekton® Strato‎‎‎ is een materiaal uit de‎ 
Tech Collectie dat doet denken aan 
betonnen oppervlakken‎. Het grijze en 
beige gespikkelde ontwerp creëert een 
aantrekkelijk en praktisch samenspel 
van licht voor buitenruimtes.‎ Dankzij het 
320 x 144 cm formaat, is het het perfecte 
materiaal om een gevoel van visuele 
continuïteit te bieden‎.
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Architecture / Architectuur:
José Poveda Rivera 

 
Photographie / Fotografie

Alberto Rojas

06/ 
Espace extérieur 

Buiten ruimte

Format XXL pour les 
grandes surfaces qui 
se démarquent dans 

votre maison.

Porch and terrace in  
a single finish. 

L’un des défis de ce projet était de réussir  
à intégrer l’espace extérieur au reste de la 

maison. Pour cela, des tranches Dekton® Danae 
de 320 x 144 cm ont été posées verticalement 

avec des joints continus à peine visibles.

L’utilisation du grand format dans cet agencement  
donne un sentiment de profondeur, vous accueillant  

dans la maison tout en reliant les espaces  
extérieurs et intérieurs. 

XXL-formaat voor 
grote oppervlakken die 

opvallen in jouw huis.‎

Veranda en terras in  
één enkele afwerking.

Een van de uitdagingen van dit project was om de 
buitenruimte succesvol te integreren met de rest van 

het huis. Om dit te verkrijgen zijn de Dekton® Danae 
320 x 144 cm zijn de platen verticaal gelegd met 

doorlopende voegen die nauwelijks zichtbaar zijn.‎

‎Het gebruik van het grote formaat in deze lay-out geeft 
een gevoel van diepte, verwelkomt je thuis waarbij de 
binnen- en buitenruimtes met elkaar verbonden zijn.
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Des possibilités infinies 
dans n’importe quel 
espace extérieur.

Outre les propriétés uniques du matériau 
qui le rendent idéal pour les applications 
extérieures, les différentes nuances de 
beige de Dekton® Danae en font également 
un très beau choix.

Le revêtement de sol grand format sur 
les deux sols de la maison relie et intègre 
harmonieusement les deux espaces 
avec un rendu visuel à la fois élégant et 
intemporel.

‎Eindeloze mogelijkheden 
in elke buitenruimte.‎

‎Naast de unieke eigenschappen van 
het materiaal die het ideaal maken voor 
buitentoepassingen, zijn de verschillende 
beige tinten van‎ Dekton® Danae ‎ook een 
zeer mooie keuze.‎

‎De grootformaat vloeren op de twee 
verdiepingen van het huis verbinden en 
mengen beide ruimtes naadloos met een 
elegante en tijdloze visuele uitstraling.‎

→ 	 Revêtement de sol / Vloeren
	 Dekton® Danae
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07/ 
Espace extérieur 
Buiten ruimte

Une maison dans 
la montagne 
surplombant le fjord.

Quand le matériau se 
fond dans la nature.

Impressionnante, cette maison est une réalisation 
architecturale qui met en valeur des matériaux qui se 
fondent dans la nature tout en l’agrémentant. Objectif : 
se fondre parfaitement dans la nature environnante, en 
mettant en valeur la proximité du fjord.

Une harmonie parfaite est obtenue avec le gris du béton 
armé - comme les rochers - et le brun du revêtement de 
la façade - comme le bois et l’argile - qui se termine par 
les infinies surfaces vitrées donnant sur l’eau.

Een huis op een 
berg met uitzicht 
op de fjord. 

Wanneer het materiaal 
opgaat in de natuur.

Dit indrukwekkende huis is een architectonische 
prestatie die materialen laat zien die opgaan in en een 
aanvulling vormen op de natuur.‎ ‎Doelstelling: naadloos 
opgaan in de omliggende natuur, de nabijheid van de 
fjord benadrukken.‎

‎Perfecte harmonie wordt bereikt met het grijs van het 
gewapend beton – zoals rotsen – en het bruin van de 
gevelbekleding – zoals hout en klei – afgewerkt met de 
oneindige glasoppervlakken met uitzicht op het water.‎

Architecture / Architectuur
Arkitektstudio Widjedal Racki

Photographie / Fotografie
Sara Danielsson
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Béton armé  
+ Dekton®

Dekton® Kadum de la collection Tech 
présente des tons bruns et charbon de bois 
avec une finition mate oxydée, conférant un 
style moderne, mais industriel à n’importe 
quel bâtiment. 

Dans cette maison, Dekton® Kadum 
était le choix idéal pour obtenir un style 
architectural très moderne qui rappelle 
l’emblématique maison Fallingwater de 
Frank Lloyd Wright.

Deux matériaux résistants sont associés 
dans la façade de cette maison très 
originale pour un résultat remarquable.

L’architecte a conçu la disposition en 
utilisant de grandes tranches et divers 
formats, ce qui contribue à créer une 
impression de symétrie horizontale et 
convient aux différents espaces.

‎Gewapend beton‎  
+ Dekton®

Dekton® Kadum van de Tech Collectie 
‎heeft bruine en houtskooltinten en een 
geoxideerde matte afwerking, waardoor 
elk gebouw een modern maar industrieel 
gevoel heeft‎. 

In dit huis was Dekton® Kadum de perfecte 
keuze om te helpen bij het bereiken van een 
zeer moderne architecturale stijl die doet 
denken aan het iconische Fallingwater-huis 
van Frank Lloyd Wright‎.

‎Twee resistente materialen werken samen 
voor de gevel van deze zeer bijzondere woning 
en bereiken een fantastisch resultaat.‎

‎De architect heeft de lay-out  ontworpen 
met behulp van grote platen en verschillende 
formaten, wat helpt om een gevoel van 
horizontale symmetrie te creëren en past bij 
de verschillende ruimtes.‎

→ 	 Façade ventilée 
	 Geventileerde gevel
	 Dekton® Kadum

EXTÉRIEUR / BUITEN � ESPACE EXTÉRIEUR 07 / BUITENRUIMTE 07
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Cuisines 
 
Réinventer la 
cuisine pour en faire 
le cœur de la maison.

Keukens 
 
De keuken opnieuw 
uitvinden om er het 
hart van het huis 
van te maken.

 ESPACES / ESPACES � ESPACES DE CUISINE / KEUKENRUIMTE
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La cuisine a longtemps été 
une pièce oubliée dans la 
partie la plus sombre de 
la maison. La cuisine est 
désormais un espace clé 
qui peut s’intégrer avec le 
salon-salle à manger et 
avoir le même design.

Intégration totale 
dans l’espace  
 
La cuisine, comme espace de vie, connectée au reste  
de la maison. Intégration totale du plan de travail  
avec le revêtement sol ou mural du salon.  

Integratie in  
de ruimte 
 
De keuken als leefruimte verbonden met de rest 
van het huis. Totale integratie van het werkblad 
met de woonkamerbekleding of vloer.

‎Het is lang geleden dat
de keuken een vergeten 
kamer was in het donkerste 
deel van het huis. De keuken 
is nu een belangrijke ruimte 
die kan integreren met de 
woon-eetkamer en hetzelfde 
ontwerp kan delen.‎

ESPACES / RUIMTES � ESPACES DE CUISINE / KEUKENRUIMTE

Plan de travail de cuisine 
et îlot central 
 
Des milliers de foyers du monde entier ont fait confiance à 
Cosentino® pour leur fournir une cuisine à la fois fonctionnelle 
et esthétique, mais qui joue également un rôle clé dans la vie 
quotidienne de la famille. Nous proposons une large gamme de 
couleurs et de textures, alors à coup sûr, vous trouverez le plan de 
travail qui vous correspond le mieux. 

Keukenwerkblad  
en eiland 
 
Duizenden huishoudens overal ter wereld hebben Cosentino® 
vertrouwd om hun een keuken te bieden die niet alleen functioneel 
en mooi is, maar ook een belangrijke rol speelt in het dagelijks 
leven van hun familie. We bieden een breed scala aan kleuren en 
afwerkingen, dus je zult zeker jouw perfecte werkblad vinden.

Revêtements de sol et 
revêtements de mobilier 
 
Dans ce processus dit de « reconversion », l’îlot joue un rôle majeur, 
car il sert de liaison entre les deux environnements tout en étant 
le lieu de rencontre dans la maison. Dans ce projet, le designer a 
imaginé toute la décoration autour de l’îlot. 

Keuken vloeren  
en bekleding 
 
In dit zogenaamde “reconversie”-proces speelt het eiland een grote 
rol, omdat het dient als een verbindend element tussen de twee 
omgevingen en als een ontmoetingsplaats in huis. In dit project 
bouwde de interieurontwerper het hele ontwerp rond het eiland.
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Trouvez votre style :  
des couleurs qui 
s’associent avec tout 
 
Pour choisir les textures et les couleurs 
qui pourraient s’adapter le mieux à 
votre cuisine, vous devez connaître 
les modèles disponibles. Optimisez 
votre choix avec la variété illimitée 
de matériaux, formats et couleurs 
que Cosentino® vous propose.

Vind je stijl: kleuren  
die met alles te 
combineren zijn 

‎Voor het kiezen van de afwerkingen 
en kleuren die het best passen bij 
jouw keuken, is het belangrijk dat je de 
beschikbare designs kent.‎ Maximaliseer 
dat met de onbeperkte verscheidenheid 
aan materialen, formaten en 
kleuren die Cosentino® biedt.

ESPACES / RUIMTES � ESPACES DE CUISINE / KEUKENRUIMTE

Éviers  
 
L’évier est un élément essentiel 
de la pièce : il doit garantir 
robustesse, sécurité et hygiène. 
Chez Cosentino®, nous utilisons 
un matériau à faible porosité qui 
résiste aux chocs, aux températures 
élevées et à une exposition 
fréquente à l’eau et à la graisse.

Spoelbakken 
 
De spoelbak is een belangrijk element 
in de ruimte: deze moet bestendigheid, 
veiligheid en hygiëne garanderen. Bij 
Cosentino® gebruiken we een materiaal 
met een lage poreusheid dat bestand is 
tegen schokken, hoge temperaturen, en 
frequente blootstelling aan water en vet.
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01/ 
Espace cuisine
Keuken ruimte

Réinventer la cuisine 
pour en faire le cœur 

de la maison.
‎ 

Relier la cuisine au salon.
‎

L’époque où la cuisine était une pièce oubliée dans 
la partie la plus sombre de la maison est révolue. La 
cuisine est maintenant un espace essentiel qui peut 

s’intégrer au salon-salle à manger et partager le  
même design.

Dans ce processus dit de « reconversion », l’îlot joue 
un rôle majeur, car il sert de liaison entre les deux 

environnements tout en étant le lieu de rencontre dans 
la maison. Dans ce projet, le designer a imaginé toute la 

décoration autour de l’îlot.

De keuken opnieuw 
uitvinden om er het hart van 

het huis van te maken.‎
‎ 

Het samengaan van de  
keuken en woonkamer.‎

Voorbij zijn de dagen dat de keuken een vergeten kamer 
was in het donkerste deel van het huis.‎ ‎De keuken is nu 

een belangrijke ruimte die kan integreren met de woon-
eetkamer en hetzelfde ontwerp kan delen.‎

‎In dit zogenaamde “reconversie”-proces  
speelt het eiland een grote rol, omdat het  

dient als een verbindend element tussen de twee 
omgevingen en als een ontmoetingsplaats in huis.‎ ‎ 

In dit project bouwde de interieurontwerper het  
hele ontwerp rond het eiland.‎
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Îlot dans un matériau 
classique. 

Bien que cette cuisine soit d’un style 
résolument moderne, le designer a opté 
pour un matériau classique pour le plan 
de travail : Silestone® Calacatta Gold 
avec une finition poli. L’utilisation d’une 
bande de 5 centimètres et la coupe 
diagonale sur la face avant apportent 
modernité et style à un matériau qui 
rappelle le marbre ancien. 

‎Eiland in een klassiek 
materiaal.‎

‎Hoewel deze keuken een uitgesproken 
moderne uitstraling heeft, heeft de 
ontwerper gekozen voor een klassiek 
materiaal voor het werkblad:‎ Silestone® 
Calacatta Gold ‎in een gepolijste 
afwerking‎. ‎Het gebruik van een strook 
van 5 centimeter en de diagonale snede 
aan de voorkant geven stijl en klasse aan 
een materiaal dat doet denken aan oud 
marmer.‎

→ 	 Plan de travail de cuisine 
	 Keukenwerkblad
	 Silestone® Calacatta Gold, Poli/ Gepolijst

CUISINES / KEUENS � ESPACE CUISINE 01 / KEUKENRUIMTE 01
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02/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Un îlot qui se transforme 
en table à manger.

Table de cuisine et revêtement 
mural dans le même matériau.

Dans ce projet, les tons bruns du bois foncé et le 
revêtement noir en Dekton® Domoos utilisé sur les tables et 
les murs coexistent en parfaite harmonie.

L’îlot, avec un évier intégré, est bien plus qu’un simple 
îlot. Il se transforme en une véritable table à manger aux 
dimensions conséquentes. La cheminée au bioéthanol sert 
à séparer la cuisine du salon. 

Le résultat est un espace élégant, bien équilibré et 
chaleureux. L’utilisation d’un revêtement grand format, 320 
x 144 cm, crée l’illusion d’une surface ininterrompue et sans 
joint qui donne de la profondeur à la pièce, tout en assurant 
un entretien et un nettoyage faciles. 

Un îlot qui se transforme 
en tables à manger.

Keukentafel en wandbekleding  
in hetzelfde materiaal.

‎In dit project worden de bruine tinten donker hout en 
de zwarte gevelbekleding in‎ Dekton® Domoos ‎gebruikt 
op tafels en muren, naast elkaar bestaan in perfecte 
harmonie‎.

‎Het eiland, met een ingebouwde spoelbak, is meer dan 
alleen een eiland.‎ ‎Het verandert in een echte eettafel van 
aanzienlijke proporties.‎ ‎De bio-ethanol haard dient als 
scheidingswand tussen de keuken en de woonkamer.‎ 

‎Het resultaat is een elegante, uitgebalanceerde en warme 
ruimte.‎ ‎Het gebruik van grootformaat gevelbekleding, 
320 x 144 cm, creëert de illusie van een ononderbroken, 
naadloos oppervlak dat diepte geeft aan de kamer, terwijl 
het zorgt voor eenvoudig onderhoud en reiniging.‎

CUISINES / KEUENS � ESPACE CUISINE 02 / KEUKENRUIMTE 02

Architecture / Architectuur
José Poveda Rivera 

Photographie / Fotografie 
Alberto Rojas
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La touche sombre est apportée par Dekton® Domoos, un 
superbe matériau de la collection Solid dans une finition 
mate, parfaite pour les amateurs de sobriété.  Le brun 
chocolat est quant à lui utilisé sur les chaises hautes en  
cuir et le manteau de cheminée. 

‎De aanraking van duisternis wordt geleverd door‎ Dekton® 
Domoos, ‎een prachtig materiaal uit de‎ Solid Collectie ‎in een 
matte afwerking, perfect voor liefhebbers van soberheid‎. 
‎Aan de andere kant wordt chocoladebruin gebruikt op de 
leren kinderstoelen en de schoorsteenmantel.‎

→ 	 Plan de travail de cuisine / Keukenwerkblad
	 Dekton® Domoos
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03/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte
Cuisine en Calacatta 
Gold et bois. Un style 

classique et scandinave. 
.

Mur, plan de travail et îlot  
dans le même matériau. 

Le succès de ce projet réside principalement dans l’utilisation 
d’un matériau à la fois esthétique et intemporel rappelant le 

marbre ancien : Silestone® Calacatta Gold. Cette surface blanche 
veinée de gris est utilisée pour le revêtement avant - avec un 

ventilateur extracteur intégré et des alcôves -, le plan de travail 
et l’îlot, pour une belle association du classique et du moderne.

Pour contraster avec la fraîcheur du blanc et l’effet du marbre, 
les placards, le sol et les sièges autour de l’îlot sont en bois 

couleur miel. Enfin, le designer a voulu donner à la cuisine une 
touche de fantaisie. Pour cela, il a utilisé du noir des deux côtés 

de la cuisine : à gauche, l’encadrement de la porte est revêtu 
de Silestone® Eternal Marquina ; sur la droite, la grande fenêtre 

présente un profil un contour d’aspect industriel.

Keuken in Calacatta Gold en  
hout Klassiek Scandinavisch.

Wand, werkblad en eiland  
in hetzelfde materiaal.

‎Het succes van dit project ligt vooral in het gebruik van een mooi 
en tijdloos materiaal dat doet denken aan oud marmer:‎ Silestone® 

Calacatta Gold. ‎Dit witte oppervlak met grijze aders wordt gebruikt 
voor de bekleding (met ingebouwde afzuigkap en nissen), werkblad 

en eiland, waardoor een prachtige combinatie van klassiek en 
modern wordt bereikt‎.

‎In tegenstelling tot de koelte van het wit en het effect van het 
marmer, zijn de kasten, vloer en zitplaatsen rond het eiland 

allemaal in honingkleurig hout.‎ ‎Tot slot wilde de ontwerper de 
keuken een deco gevoel geven.‎ ‎Hiertoe gebruikten ze zwart aan 

beide zijden van de keuken: aan de linkerkant is de deurbehuizing 
bekleed met‎ Silestone® Eternal Marquina; ‎aan de rechterkant heeft 

het grote raam een industrieel ogend profiel‎.

Architecture / Architectuur 
Theresa Casey
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→ 	 Plan de travail de cuisine / Keukenwerkblad
	 Silestone® Calacatta Gold, Poli / Gepolijste

Îlots monolithiques. 

‎La beauté de ce projet réside dans 
la symétrie parfaite entre la zone de 
cuisson, avec sa hotte intégrée, et le 
grand îlot monolithique. Tout cela, 
revêtu du même matériau classique, à 
la fois intemporel et beau : Silestone® 
Calacatta Gold.

Monolithische eilanden.‎ 

‎De schoonheid van dit project ligt in 
de perfecte symmetrie tussen het 
kookgedeelte, met zijn ingebouwde 
afzuigkap, en het grote, monolithische 
eiland.‎ ‎Dit alles, bekleed met hetzelfde 
klassieke, tijdloze, mooie materiaal:‎ 
Silestone® Calacatta Gold.

CUISINES / KEUENS � ESPACE CUISINE 03 / KEUKENRUIMTE 03
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04/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Bohème chic avec 
un esprit classique. 

Murs et plans de travail 
dans le même matériau.

La fonctionnalité est au cœur de ce projet. L’architecte 
d’intérieur a aménagé un bar haut, une cuisinière 
industrielle avec des plaques de gaz et un évier spacieux 
offrant des vues imprenables. Dans la cave à vin se 
trouve un deuxième évier.

Touche finale de la décoration, un ton gris sobre 
subtilement veiné a été utilisé sur les murs et le plan 
de travail : Silestone® Eternal Serena. Cette couleur est 
disponible en format standard (306 x 140 cm) et Jumbo 
(325 x 159 cm), ce dernier étant idéal en revêtement de 
sol et mural pour créer un espace continu. Les veines 
de l’îlot en Silestone® Eternal Marquina contrastent 
superbement avec le plan de travail et la crédence. 

‎Boho-chic‎ ‎met een 
klassieke geest.‎ 

Wanden en werkbladen in 
hetzelfde materiaal.

‎Functionaliteit is de drijvende kracht achter dit 
project.‎ ‎De interieurontwerper heeft een hoge balk, een 
industriële kachel met gaskookplaten en een ruime 
spoelbak met een onovertroffen uitzicht geregeld.‎ ‎In de 
wijnkelder is er een tweede hulpspoelbak.‎

‎Om het ontwerp af te maken, werd een sobere grijze 
tint met subtiele aders gebruikt op de muren en het 
werkblad:‎ Silestone® Eternal Serena. ‎Deze kleur is 
verkrijgbaar in standaard (306 x 140 cm) en jumbo 
(325 x 159 cm) formaten, de laatste is ideaal voor 
vloer- en wandbekleding om een doorlopende ruimte te 
creëren.‎ De aders van het Silestone® Eternal Marquina 
‎eiland contrasteren prachtig met het werkblad en de 
achterwand.

CUISINES / KEUENS � ESPACE CUISINE 04 / KEUKENRUIMTE 04
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→ 	 Revêtement de mur et de plan de travail 
	 Wand- en werkbladbekleding‎ 
	 Silestone® Eternal Serena

→	 Revêtement mural et îlot de cuisine  
	 Bekleding wand en keukeneiland
	 Silestone® Eternal Marquina

Des surfaces continues. 

L’utilisation du même matériau pour le 
mur et le plan de travail donne une surface 
continue, visuellement attrayante, qui 
est à la fois pratique et facile à entretenir 
grâce au nombre réduit de joints.

Silestone® Eternal Serena fait partie de la 
collection Eternal, une collection inspirée des 
couleurs de la pierre naturelle. En tant que 
tel, ce matériau présente de délicates veines 
blanches qui apportent élégance et chaleur à 
l’espace. 

Doorlopende ‎‎oppervlakken.‎

‎Het gebruik van hetzelfde materiaal voor de 
muur en het werkblad resulteert in een continu, 
visueel aantrekkelijk oppervlak, dat zowel 
praktisch als gemakkelijk te onderhouden is 
dankzij het kleinere aantal verbindingen.‎

Silestone® Eternal Serena is deel van de 
Eternal Collectie, ‎een collectie geïnspireerd 
op de kleuren van natuursteen‎. ‎Als zodanig 
heeft dit materiaal delicate witte aderen die 
elegantie en warmte geven aan de ruimte‎.

CUISINES / KEUENS � ESPACE CUISINE 04 / KEUKENRUIMTE 04
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05/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Gris et blanc pour un 
style classique revisité.

L’îlot comme espace  
de travail. 

Dans cette cuisine, le designer a voulu optimiser 
la lumière qui irradie par le puits de lumière 

et les immenses fenêtres. Toute cette lumière 
naturelle tombe sur un îlot central de plus de 

5 mètres carrés, qui est le centre des activités 
et le centre névralgique de la cuisine.

Avec l’impressionnant plan de travail en Silestone® 
Blanco Zeus, le blanc est la couleur dominante sur 

l’îlot. De plus, les briques et les placards en bois 
blanchi sont également blancs. Contrastant avec 

la lumière, les zones secondaires sont dans des 
tons gris, tandis que le plan de travail de la zone 
de cuisson et le deuxième évier sont revêtus de 

Silestone® Charcoal Soapstone, une couleur avec 
un fond noir veiné.

Grijs en wit voor een 
vernieuwde klassieke stijl.‎

Het eiland als 
werkruimte.

‎In deze keuken wilde de interieurontwerper het licht 
dat door het dakraam en de enorme ramen komt 

maximaliseren.‎ ‎Al dat natuurlijke licht valt op een 
centraal eiland van meer dan 5 vierkante meter, dat 

het centrum en het middelpunt van de keuken is.‎

‎Het indrukwekkende werkblad in‎ Silestone® 
Blanco Zeus, ‎maakt wit de dominante kleur op het 
eiland‎. ‎Verder zijn het metselwerk en de kasten in 

ingelegd hout ook wit.‎ ‎In tegenstelling tot het licht 
zijn de secundaire gebieden in grijstinten, terwijl 

het werkblad van het kookgedeelte en de tweede 
spoelbak bekleed zijn met‎ Silestone® Charcoal 

Soapstone, ‎een kleur met een zwarte achtergrond 
met aders‎.
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→ 	 Revêtement de mur et de plan de travail 
	 Wand- en werkbladbekleding‎
	 Silestone® Charcoal Soapstone

→ 	 Îlot / Eiland‎
	 Silestone® Blanco Zeus

Blanc brillant. 

La zone de travail est définie par le grand plan de travail d’une 
épaisseur de 12 cm. L’utilisation de Silestone® Blanco Zeus 
dans une finition brillante accentue la réflexion de la lumière.

Plans de travail auxiliaires. 

Contrastant avec le blanc qui attire l’œil dans la cuisine, 
le designer a opté pour une couleur mate très sombre 
avec des veines cendrées de la collection Eternal pour 
les plans de travail auxiliaires : Silestone® Charcoal 
Soapstone. Inspiré de la stéatite, ce matériau crée un 
effet incroyable grâce à sa profondeur et sa fluidité.

Briljant ‎wit.‎

‎Het werkgebied wordt duidelijk bepaald door het grote werkblad 
met een strook van 12 cm.‎ Het gebruik van Silestone® Blanco Zeus 
‎in een glanzende afwerking, verbetert de reflectie van licht verder.‎

‎Extra werkbladen.‎

‎In tegenstelling tot het wit, dat het middelpunt van de keuken 
domineert, koos de interieurontwerper voor een zeer donkere 
matte kleur met grijsachtige aders uit de‎ Eternal Collectie 
‎voor de overige werkbladen‎: Silestone® Charcoal Soapstone. 
‎Geïnspireerd door soapstone creëert dit materiaal een 
ongelooflijk effect dankzij de diepte en vloeibaarheid.‎
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Architecture / Architectuur: 
Andre Lenza 

Photographie / Fotografie
@heliosperandio

06/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Une cuisine 
classique urbaine.

Tout dans le même matériau.

Pour cette cuisine aux tons gris, le designer a 
sélectionné Silestone® Pearl Jasmine pour le plan 
de travail, le revêtement mural et l’évier sur mesure. 
Malgré sa finition classique, lorsqu’il est associé avec 
les robinets et les poignées noirs et les lignes droites 
et épurées de la cuisine, il donne un résultat très 
industriel.

Par contraste, les suspensions rondes et les petits 
détails dorés brisent la monotonie du gris et ajoutent 
une touche du milieu du siècle à la pièce. Cette 
association crée une cuisine élégante et urbaine qui 
s’intègre aussi parfaitement au salon.

‎Een stijlvolle,‎ 
‎stedelijke keuken.‎

Allemaal in hetzelfde  
materiaal.

‎In deze grijs getinte keuken selecteerde de ontwerper‎ 
Silestone® Pearl Jasmine ‎voor het werkblad, 
wandbekleding en de op maat gemaakte spoelunit‎. 
‎Ondanks de klassieke afwerking, in combinatie met 
de zwarte kranen en handgrepen, en de strakke, 
rechte lijnen van de keuken, wordt een zeer industrieel 
resultaat bereikt.‎

‎De ronde bolvormige hanglampen en kleine gouden 
details breken daarentegen de eentonigheid van grijs en 
voegen een mid-century gevoel toe aan de kamer.‎ ‎Het 
resultaat is een elegante en stedelijke keuken die ook 
perfect integreert met de woonkamer.‎
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→ 	 Revêtement mural et plan de travail 
	 Wandbekleding en werkblad‎
	 Silestone® Pearl Jasmine

Un matériau classique 
avec une finition 
moderne. 

Silestone® Pearl Jasmine, qui fait 
partie de la collection Eternal, rappelle 
le calcaire avec de subtiles veines 
grises. C’est le matériau idéal pour 
les cuisines classiques ou rurales, 
mais lorsqu’il est associé à des détails 
urbains noirs, il s’intègre parfaitement 
dans une cuisine moderne.
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‎Een klassiek materiaal 
met een moderne 
afwerking.‎

Silestone® Pearl Jasmine, onderdeel van 
de Eternal Collectie, ‎doet denken aan 
kalksteen met subtiele grijze ader‎. ‎Het is 
het perfecte materiaal voor klassieke of 
landelijke keukens, maar in combinatie 
met zwarte stedelijke details werkt 
het perfect in een moderne keuken.‎



COSENTINO® INSPIRATION BOOK  248 | 249

Architecture / Architectuur 
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07/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Blanc total redéfini. 
 

La lumière, l’espace et 
 la beauté du blanc.  

 
90 % des designers préfèrent le blanc pour 

aménager une cuisine. C’est un choix judicieux, 
car le blanc peut agrandir un espace tout en 

donnant une impression de propreté et d’ordre.

Dans cette cuisine, le designer a associé le plan 
de travail et l’îlot en Silestone® Blanco Zeus avec 

des meubles laqués brillants, également en blanc. 
L’utilisation de plans de travail épais dans la zone 

des placards, ainsi que les meubles laqués  
brillants ajoutent une touche design 

supplémentaire à la cuisine. 

Volledig wit opnieuw 
gedefinieerd.

Het licht, de ruimtelijkheid 
en schoonheid van wit.

Wit is de kleur die de voorkeur heeft van 90% van 
de ontwerpers als het gaat om het plannen van een 

keuken. Dit is een verstandige keuze, omdat wit  
een ruimte groter kan laten lijken en tegelijkertijd 

een gevoel van netheid en orde kan geven.‎

‎In deze keuken heeft de interieurontwerper 
het werkblad en het eiland gecombineerd met‎ 

Silestone® Blanco Zeus ‎met glanzend gelakt 
meubilair, ook in wit‎. ‎Het gebruik van dikke 

werkbladen in de kastruimte, samen met het 
glanzend gelakte meubilair, voegen een deco- 

touch toe aan de keuken.‎
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Une cuisine en Silestone® 
Blanco Zeus. 

Silestone® Blanco Zeus donne un aspect 
impressionnant et des lignes bien définies 
au plan de travail ainsi qu’au rebord 
latéral. Son aspect immaculé est porteur 
d’énergie tout en étant intemporel.

Een keuken in Silestone® 
Blanco Zeus.

Silestone® Blanco Zeus ‎geeft een 
indrukwekkende, goed gedefinieerde 
uitstraling aan het werkblad en de 
zijstrook‎. ‎Het ongerepte uiterlijk brengt 
energie over en is tijdloos‎.

→ 	 Plan de travail et îlot de cuisine 
	 Werkblad en eilandkeuken‎
	 Silestone® Blanco Zeus
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08/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Une cuisine contemporaine 
au décor rustique.

Tons blancs et gris 
combinés au bois.

Dans ce projet, le designer a trouvé un contrepoint 
pour le plafond aux poutres de bois exposées dans le 
but d’alléger l’espace et de mettre en valeur les hauts 
plafonds. 

Les murs et les meubles ont été choisis dans un blanc 
pur qui offre une continuité visuelle avec le plafond 
également blanc. Point d’inflexion, le plan de travail 
est gris clair et les meubles autour de l’îlot gris foncé, 
accentuant tous les éléments de cette zone de 
rencontre et de travail. La seule concordance avec 
le style rustique réside dans le bar et les tabourets 
en bois qui rappellent les poutres du plafond. Tout 
est soigneusement pensé pour créer une cuisine 
séduisante.  

‎Een eigentijdse keuken met 
een rustieke inrichting.‎

Wit- en grijstinten  
gecombineerd met hout.

‎In dit project vond de ontwerper een contrapunt voor 
het blootgestelde houten balkenplafond met als 
doel de ruimte te verlichten en de hoge plafonds te 
benadrukken.‎ 

‎Muren en meubels werden geselecteerd in een 
ongepolijst wit dat visuele continuïteit bood met het 
eveneens witte plafond.‎ ‎Als verbuigingspunt is het 
werkblad lichtgrijs en het meubilair rond het eiland 
donkergrijs, wat alles in deze sociale en werkzone 
accentueert.‎ ‎De enige concessie aan rustieke stijl is te 
vinden in de balk en houten krukken die aansluiten op 
de plafondbalken.‎ ‎Alles zorgvuldig doordacht voor een 
impactvolle keuken.‎ 
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→ 	 Plan de travail de cuisine / Keukenwerkblad
	 Silestone® Kensho

→ 	 Îlot de cuisine / Keukeneiland
	 Silestone® Blanco Zeus

Gris et blanc. 

Pour le reste du plan de travail de la cuisine, le 
designer a sélectionné Silestone® Kensho, un matériau 
harmonieux et apaisant de la collection Zen qui 
s’accorde parfaitement avec le blanc des meubles. 

Deux différents plans de travail. 

L’îlot est la star de cette cuisine. Ici, le plan de travail se 
distingue par une finition poli en Silestone® Blanco Zeus 
contrastant avec les meubles laqués gris foncé mat.
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Grijs en wit.‎

‎Voor de rest van het keukenwerkblad selecteerde de 
interieurontwerper‎ Silestone® Kensho, ‎een harmonieus 
en ontspannend materiaal uit de‎ Zen collectie 
‎die perfect past bij het wit van het meubilair‎. 

Twee verschillende werkbladen.

‎Het eiland is de ster van deze keuken.‎ ‎Hier heeft 
het werkblad een gepolijste afwerking in‎ Silestone® 
Blanco Zeus, ‎wat een sterk contrast creëert met 
de mat donkergrijze gelakte meubelen.‎
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09/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

Une magnifique surface 
de travail pour les 

passionnés de cuisine.

Une cuisine de caractère 

Dans un aménagement intérieur très urbain avec 
un plafond en béton, l’idée était de créer un espace 

chaleureux et accueillant où savourer le plaisir de 
cuisiner entre amis. Le jardinage et la cuisine sont les 

deux passions du propriétaire de cette maison.

C’est dans cet esprit que le designer a conçu une cuisine 
en bois très agréable, avec un espace de vie très plaisant 
et un superbe îlot avec une zone de cuisson parfaite pour 

cuisiner devant les invités.  Deuxième grande passion 
du propriétaire, le jardinage se reflète dans les plantes 

suspendues au plafond - comme s’il s’agissait d’un jardin 
urbain - et dans les nombreuses autres dispersées dans 
le reste de la cuisine. Le mariage du bois et des plantes 

apportent une touche très personnelle à cette cuisine.

Een prachtig  
werkoppervlak voor 

enthousiaste koks.

Een keuken vol karakter

In dit huis in stedelijke stijl met betonnen plafonds, was 
het doel om een warme, gastvrije keuken te creëren waar 

gasten genieten van koken met vrienden. ‎Tuinieren en koken 
zijn de twee passies van de eigenaar van dit huis.‎

Met dit in gedachte ontwierp de binnenhuisarchitect 
een gezellige keuken in hout, met een zeer aangename 

leefruimte en een prachtig eiland met een kookgedeelte dat 
perfect is om voor gasten te koken.  De tweede grote passie 

van de eigenaar is tuinieren, wat wordt weerspiegeld in de 
planten die aan het plafond hangen - alsof het een stadstuin 

is - en met vele andere planten verspreid over de rest van 
de keuken. Hout en planten komen samen voor een heel 

persoonlijke keuken.
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→ 	 Plan de travail de cuisine 
	 Keukenwerkblad
	 Silestone® White Zeus

Un îlot impressionnant  
tout blanc. 

Silestone® Blanco Zeus a été retenu 
pour habiller cet îlot extra-large avec 
plaque de cuisson et évier intégrés.

Dans cette cuisine les regards 
convergent vers l’îlot et sa remarquable 
finition brillante. 

Een prachtig  
eiland in wit.

Silestone® Blanco Zeus was de kleur 
die werd gekozen om dit extra grote 
eiland met geïntegreerde kookplaat en 
spoelbak te bekleden.

In deze keuken gaat alle aandacht naar 
het eiland dankzij de indrukwekkende, 
glanzende afwerking.
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10/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte
Style contemporain dans 
ce design de cuisine au 
plan de travail veiné.

‎Eigentijdse stijl in dit 
keukenontwerp met 
gedurfde aders.‎

Sur un fond blanc immaculé, le designer a voulu ajouter une touche 
personnelle en choisissant cet îlot qui fait également office de bar. 
Un bloc monolithique en Dekton® Aura a été conçu et associé à un 
grand panneau de chêne.

Dekton Aura, qui fait partie de la collection Natural, imite le marbre 
classique de Carrare. À la différence du Calacatta Gold, ses veines 
sont plus grises, ce qui en fait le complément idéal du bois, comme 
dans ce projet. 

‎Op een ongerepte witte achtergrond wilde de ontwerper een 
persoonlijk tintje toevoegen bij het selecteren van dit eiland dat ook 
als bar dient.‎ ‎Een monolithisch blok in‎ Dekton® Aura ‎is ontworpen 
en gecombineerd met een grote houten eikenhouten plank‎.

Dekton Aura, deel van de Natural Collectie, ‎bootst klassiek Carrara 
marmer na‎. ‎Anders dan Calacatta Gold zijn de aders grijzer, 
waardoor het de perfecte bondgenoot is om te combineren met 
hout, zoals het geval is in dit project.‎ 

→ 	 Plan de travail de cuisine 
	 Keukenwerkblad
	 Dekton® Aura
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11/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte

 
Ordre et harmonie  

dans ce superbe 
espace relié au  

reste de la maison.

La cuisine est visuellement séparée du reste 
de la maison par un mur composé de placards 
où sont cachés les appareils électroménagers.

Dans cette cuisine, l’îlot extra-large 
dispose d’un évier intégré et d’un espace 
supplémentaire pour le coin repas. Pour 

obtenir une continuité visuelle dans cet espace 
ouvert, l’îlot et le plan de travail sont fabriqués 

dans le même matériau, Dekton® Aura 15..

Ordre et harmonie  
dans ce superbe 

espace relié au  
reste de la maison.

‎De keuken is visueel gescheiden van de rest 
van het huis door een muur van kasten, om 

de elektrische apparaten te verbergen.
‎In deze keuken beschikt het extra grote eiland 

over een ingebouwde spoelbak en extra ruimte 
voor de eethoek.‎ ‎Om visuele continuïteit in 
zo’n open ruimte te bereiken, zijn zowel het 

eiland als het werkblad gemaakt van hetzelfde 
materiaal‎, Dekton® Aura 15..
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→ 	 Plan de travail de cuisine 
	 Keukenwerkblad
	 Dekton® Aura 15

Îlot en Dekton® 
Aura 15. 

Le designer a choisi Dekton® 
Aura 15 pour l’îlot et le plan de 
travail. L’utilisation d’un matériau 
classique veiné dans une cuisine très 
équilibrée apporte du mouvement 
et de la personnalité à la pièce.

Eiland in Dekton®  
Aura 15.

De ontwerper koos‎ Dekton® Aura 15 
voor het eiland en het werkblad. ‎Het 
gebruik van een klassiek materiaal 
met aders in zo’n uitgebalanceerde 
keuken brengt beweging en 
persoonlijkheid in de kamer.‎
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12/ 
Espace cuisine 
Keuken ruimte
Réinventer la cuisine 
pour en faire le cœur 
de la maison.

Lignes cubiques et jeu de plans

Pour cette cuisine, le propriétaire voulait un espace bien 
rangé et fonctionnel qui se marierait harmonieusement 
avec le style classique de son mobilier de salon. Pour 
répondre à cette demande, le designer a imaginé un grand 
îlot blanc avec un évier et une zone de cuisson intégrés.

Une surface robuste en Dekton® Sirius encadre le bar, 
puis continue le long du mur, contribuant à agrandir 
l’espace. La hotte de cuisine en acier, de conception 
doublement cubique, située au-dessus de la plaque de 
cuisson, complète la pièce. Le résultat est une cuisine 
soigneusement conçue, dans laquelle rien n’a été laissé  
au hasard.

De‎ nieuw uitvinden‎ 
om er het hart van het 
huis van te maken.‎

Kubieke lijnen en een 
spel van vlakken

‎Voor dit keukenontwerp wilde de eigenaar een opgeruimde 
en functionele ruimte die harmonieus zou opgaan in de 
klassieke stijl van hun woonkamermeubilair.‎ ‎Op basis van 
dat verzoek ontwierp de ontwerper een groot wit eiland 
met een geïntegreerde spoelbak en kookruimte.‎

‎Een robuust, horizontaal oppervlak in ‎Dekton® 
Sirius markeerd de balk en gaat dan verder langs de muur, 
waardoor de ruimte wordt vergroot‎. ‎De stalen afzuigkap 
in een dubbel kubusontwerp boven de kookplaat maakt 
de kamer af.‎ ‎Het resultaat is een zorgvuldig ontworpen 
keuken, waarin niets aan het toeval is overgelaten.‎
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→	 Îlot de cuisine / Keukeneiland
	 Dekton® Sirius

→ 	 Îlot de cuisine / Keukeneiland
	 Dekton® Bergen (X-Gloss)

L’îlot comme une sculpture. 

Pour apporter un peu de mouvement et de caractère à cette cuisine, le 
designer a choisi Dekton® Bergen en finition poli pour l’îlot. Ce matériau de  
la collection Stonika XGloss s’inspire de la pierre de Portobello.

Un superbe bar noir. 

Dans cette cuisine, le bar en Dekton® Sirius est posé sur l’îlot, et se prolonge 
le long du mur. Cette couleur à la texture noire, sans veines, contraste 
magnifiquement avec la couleur traditionnelle de Dekton® X-Gloss Bergen.
De plus, Dekton® Sirius se marie parfaitement avec les autres équipements 
tels que les robinets, les plafonniers et les tabourets, également noirs. 

‎Het eiland ‎‎als een sculptuur.‎

‎Om wat beweging en karakter in deze keuken te brengen, koos de ontwerper‎ 
Dekton® Bergen ‎in gepolijste afwerking voor het eiland‎. Dit materiaal 
van de Stonika XGloss Collectie, is geinspireed door Portobello stone.

Un superbe bar noir.

In deze keuken, Dekton® Sirius strekt de balk zich uit over het eiland en 
gaat dan verder langs de muur‎. ‎Deze zwarte getextureerde kleur, zonder 
aders, contrasteert prachtig met de traditionele kleur van‎ Dekton® 
XGloss Bergen. ‎Bovendien past Dekton® Sirius perfect bij andere 
apparaten zoals kranen, plafondlampen en krukken, ook in het zwart.‎
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Silestone® Integrity offre toutes les fonctionnalités qui 
ont fait de Silestone® le meilleur produit du marché : 
forte résistance aux rayures, durabilité et bien sûr,  
les plus hautes performances en termes de design. 

Silestone® Integrity biedt alle   eigenschappen, 
waaronder het feit dat   Silestone het   beste 
product van de   markt is geworden: hoge 
krasbestendigheid, duurzaamheid en natuurlijk 
de hoogste prestaties op het gebied van design.

C
 

Disponible dans 
une large gamme 
de couleurs.

Vérifiez les couleurs disponibles  
sur cosentino.com 

Verkrijgbaar in een 
grote verscheidenheid 
aan kleuren. 

Controleer de Beschikbare kleuren  
op  cosentino.com

Silestone®  
Éviers Integrity 
Integrity 
Spoelbakken
Gamme complète 
de produits.
Sans joints, ni fentes, ni limites. Les éviers Integrity 
veulent unir votre cuisine avec des surfaces qui n’ont 
ni début ni fin. Ils apportent un sentiment d’unité et 
de parfaite intégration avec le reste des éléments de 
votre plan de travail. Des éviers en une seule pièce, 
disponibles dans une gamme de couleurs Silestone, 
pour que votre cuisine soit sans fin.  

Volledig assortiment.
Zonder naden, openingen of grenzen.   Integrity wil 
jouw keuken verenigen met oppervlakken die geen 
einde of begin hebben.  Integrity geeft een gevoel van 
eenheid, van perfecte integratie met de rest van de 
elementen van je werkblad.  Uit één stuk verkrijgbaar 
in een reeks Silestone® kleuren,  zodat je keuken 
eindeloos is. 

Integrity  
Due L

Integrity 
Due XL

Integrity  
Due S
Silestone®

Silestone®

Silestone®

Integrity  
One
Silestone®

Silestone®

Silestone®

Integrity Q

Integrity 
Top

CUISINES / KEUENS � ÉVIERS / SPOELBAKKEN

‎Dimensions extérieures / Buitenmaat 40 x 37 x 17,5 cm‎ 
Dimensions intérieures / ‎Binnenmaat 37 x 34 x 15,5 cm‎

Rayon de la paroi / ‎Radius tussen muren 6,5 cm‎ 
Rayon de la base / Radius tussen onder en  
zijkanten 0,3 cm‎

‎Dimensions extérieures / Buitenmaat 54 x 40 x 17,5 cm‎
Dimensions intérieures / ‎Binnenmaat 51 x 37 x 15,5 cm‎

Rayon de la paroi / ‎Radius tussen muren 6,5 cm‎ 
Rayon de la base/ Radius tussen onder en  
zijkanten 0,3 cm‎

‎Dimensions extérieures / Buitenmaat 54 x 44 x 17,5 cm‎
Dimensions intérieures / ‎Binnenmaat 51 x 41 x 15,5 cm‎

Rayon de la paroi / ‎Radius tussen muren 13 cm‎ 
Rayon de la base / Radius tussen onder en  
zijkanten 0,3 cm‎

‎Dimensions extérieures / Buitenmaat 55 x 44 x 17,5 cm‎
Dimensions intérieures / ‎Binnenmaat 51 x 41 x 15,5 cm‎

Rayon de la paroi / ‎Radius tussen muren 3 cm‎ 
Rayon de la base / Radius tussen onder en  
zijkanten 0,3 cm‎

‎Dimensions extérieures / Buitenmaat 54 x 40 x 17,5 cm‎
Dimensions intérieures / ‎Binnenmaat 51 x 37 x 15,5 cm‎

Rayon de la paroi / ‎Radius tussen muren 6,5 cm‎ 
Rayon de la base / Radius tussen onder en  
zijkanten 0,3 cm‎

‎Dimensions extérieures / Buitenmaat 70 x 46,5 x 23,5 cm‎
Dimensions intérieures / ‎Binnenmaat 67 x 43,5 x 21 cm‎

Rayon de la paroi / ‎Radius tussen muren 6,5 cm‎ 
Rayon de la base / Radius tussen onder en  
zijkanten 0,3 cm‎
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Mobilier 
Meubilair

Surfaces intégrées avec un 
mobilier au design unique et 

intemporel.  
 

Dekton®, comme  
revêtement de mobilier. 

 
Utiliser le même revêtement sur le plan de travail de la 

cuisine ou le plan vasque de salle de bain pour les tiroirs et 
les armoires est très tendance. Cela vous permet d’obtenir 

des surfaces continues et propres où les joints disparaissent, 
créant ainsi un effet monolithique.  

 
Cette tendance décorative n’est possible qu’avec l’évolution 

technologique des matériaux. Les épaisseurs de 8 mm et 
12 mm sont idéales pour les tables et les tables basses. Notre 

épaisseur de 4 mm permet de revêtir les meubles de cuisine 
et de salle de bain, et répond également à la créativité du 

designer : plateaux de table pour l’intérieur et l’extérieur 
entièrement personnalisés et exclusifs.  

 
 
 

Oppervlakken geïntegreerd 
met een uniek en tijdloos 

meubelontwerp.  
 

Dekton®, meubelbekleding  
als tweede huid. 

 
Het is trendy om dezelfde bekleding op het keuken- of 

badkamerwerkblad te gebruiken voor het bekleden van laden 
en kasten.Hierdoor kunt je doorlopende strakke oppervlakken 
bereiken waar naden verdwijnen, waardoor een monolithisch 

effect ontstaat.  
 

Deze decortrend is alleen mogelijk met de technologische 
evolutie van materialen. Diktes van 8 mm en 12 mm zijn ideaal 
voor tafels en salontafels. Het slanke formaat van 4 mm dikte 

maakt het mogelijk om keuken- en badkamermeubelbekleding 
te maken en ook de creatieve rusteloosheid van de ontwerper 

te beantwoorden: tafelbladen voor het interieur en exterieur 
volledig gepersonaliseerd en exclusief.
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Mobilier 
Meubilair 

Durabilité 
et design inégalés.

Les surfaces Cosentino® redéfinissent  
les meubles grâce à leur polyvalence,  
leur durabilité et leur beauté. 

Ongekende‎ 
duurzaamheid en design.‎

Cosentino® oppervlakken herdefiniëren 
meubels dankzij hun veelzijdigheid, 
duurzaamheid en schoonheid.‎

Dekton® Slim, avec une épaisseur de 4 mm, est 
un matériau incroyablement facile à travailler. Sa 
légèreté et ses propriétés en font la solution idéale 
pour habiller tout type de mobilier et s’adapter à tout 
type de conception: en blanc et or, en noir et chrome... 

Dekton® Slim possède tous 
les avantages et propriétés 
de Dekton® avec une grande 
résistance aux rayures et 
aux taches. 

Dekton® Slim, ‎4 mm dikte maakt het een ongelooflijk 
eenvoudig materiaal om mee te werken‎. ‎Het lichte 
gewicht en de eigenschappen maken het de ideale 
oplossing om alle soorten meubels te bekleden en zich 
aan te passen aan elk esthetisch voorstel: in wit en 
goud, in zwart en chroom‎...

Dekton® Slim heeft alle‎ 
‎voordelen en igenschappen 
van Dekton®, hoge weerstand 
tegen ‎‎krassen en vlekken.‎

MOBILIER / MEUBILAIR
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→ 	  Revêtement de meubles de cuisine / Keukenmeubel bekleding‎ Dekton® Slim Zenith

MOBILIER / MEUBILAIR

Idéal pour le revêtement 
des portes des armoires 
et des cuisines.

Dekton® Slim Zenith et Dekton® Slim Opera 
étaient les deux tons choisis pour cacher ces 
tiroirs sous les escaliers ou sur l’avant de la 
cuisine. Le résultat est une surface camouflée 
de cette solution de rangement pratique, sans 
compromettre l’esthétique de l’espace.

→ 	 Revêtement de meubles de cuisine / Keukenmeubel bekleding‎ Dekton® Slim Opera

Ideaal voor het  
bekleden van  
kastdeuren en keukens‎.

Dekton® Slim Zenith en Dekton® Slim Opera 
‎waren de twee tinten gekozen om deze laden 
onder de trap of aan de voorkant van de 
keuken te verbergen‎. ‎Het resultaat is een 
gecamoufleerd oppervlak van deze praktische 
opslagoplossing, zonder afbreuk te doen aan 
de esthetiek van de ruimte.‎
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Placards intégrés  
dans l’îlot. 

Dekton® Slim est la solution idéale pour revêtir 
les tiroirs de l’îlot de cuisine et créer un effet 
monolithique. 

Pour ce projet industriel, le designer a choisi Dekton 
Trilium : une finition inspirée de la roche volcanique 
avec une touche d’oxydation, qui donne du caractère 
à l’espace. Là encore, l’épaisseur de 4 mm de Slim 
permet de créer un îlot totalement intégré avec des 
tiroirs. 

Kasten geïntegreerd 
in het eiland‎.

Dekton® Slim ‎is de perfecte oplossing voor het 
bekleden van laden in het kookeiland, waardoor een 
monolithisch effect wordt bereikt‎.

‎Voor dit industriële project koos de ontwerper voor 
Dekton Trilium: een afwerking geïnspireerd op 
vulkanisch gesteente met een vleugje oxidatie, wat 
een groot karakter aan de ruimte toevoegt.‎ ‎Ook hier 
maakte de 4 mm dikte van Dekton® Slim het mogelijk 
om een eiland te creëren dat volledig is geïntegreerd 
met laden.‎

→ 	 Revêtement de meubles de cuisine / Keukenmeubel bekleding‎ Dekton® Slim Kreta

MOBILIER / MEUBILAIR

→ 	 Revêtement de meubles de cuisine / Keukenmeubel bekleding‎ Dekton® Slim Trilium
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→ 	 Dessus de table / Tafelblad Dekton® Laos

MOBILIER / MEUBILAIR

→ 	 Dessus de table / Tafelblad Dekton® Laos
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Design / Design
Cosentino®

Photographie / Fotografie
Francisco Carrasco

‎Unieke en gemarkeerde 
aders op kleine 
oppervlakken.‎

Met Sensa by Cosentino® ‎kan de 
ontwerper zijn meest creatieve ideeën 
uitvoeren en kiezen voor natuurlijke 
materialen met uitgesproken aders, 
zoals de kleur Orinoco‎.

Sensa by Cosentino® is beschermd 
natuursteen ‎De ontwerper kan het deel 
van de steen kiezen dat ze willen voor 
hun ontwerp.‎ ‎Dit heeft een bepaalde 
kwaliteit: er zal nooit een tafel als deze 
zijn.‎ 

→ 	 Dessus de table / Tafelblad Sensa by Cosentino® Orinoco

Veines uniques et 
marquées dans de 
petites surfaces.

Avec Sensa by Cosentino®, le designer 
peut concrétiser ses idées les plus 
créatives et choisir des matériaux 
naturels avec des veines prononcées, 
comme la couleur Orinoco.

Sensa by Cosentino® est une pierre 
naturelle protégée. Le designer peut 
choisir la partie de la pierre qu’il veut 
pour son design. Cela offre une qualité 
particulière : cette table restera 
unique. 

Architecture / Architectuur
Maurício Nóbrega

MOBILIER / MEUBILAIR

Grands blocs cubiques. 

Dekton® vous permet de revêtir de grands 
meubles comme s’il s’agissait de blocs de 
pierre tout droit extraits de la carrière.  
Dans cet espace, le designer a utilisé Dekton® 
Aura 15, dans sa version grand format, 
pour créer une imposante table basse aux 
dimensions exceptionnelles.  

Groot vierkante blokken.

‎Met Dekton® kun je grote meubelstukken 
bekleden alsof het blokken steen zijn die 
rechtstreeks uit de steengroeve komen. 
In deze ruimte gebruikte de ontwerper
Dekton® Aura 15, ‎in de grootformaatversie, 
om een sterke middentafel van 
buitengewone afmetingen te creëren.‎ 

→ 	 Table / Tafel Dekton® Aura
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Accord parfait avec 
les tables à manger

S’il est un endroit où les propriétés de Dekton® sont 
appréciées dans toute leur splendeur, c’est bien 
dans la conception des tables à manger, et si elles 
sont XXL, encore mieux.

Le designer choisit la structure de la table, les 
chaises qui l’accompagneront et la couleur Dekton® 
qui ira sur la structure parmi un nombre infini de 
finitions, en fonction du style qu’il a en tête.

Il peut opter pour une surface continue de 3 mètres 
de longueur, de 4, 8 ou 12 millimètres d’épaisseur, 
et même sélectionner la planche et la coupe pour 
que le grain, la texture et la finition soient les plus 
adaptés.

‎Perfecte match met 
eetkamertafels‎

‎Als er één plek is waar Dekton® eigenschappen echt 
opvallen, is het in het ontwerp van een eettafel, hier 
geldt: hoe groter hoe beter!‎ 

‎De ontwerper bepaald het ontwerp van de tafel, 
kiest de stoelen die erbij passen en selecteert de 
Dekton®-kleur voor het blad uit een brede waaier 
van kleuren en afwerkingen, afhankelijk van de 
gewenste stijl‎

‎Je kunt kiezen voor een doorlopend oppervlak 
van wel 3 meter lang in een dikte van 4, 8 of 12 
millimeter. Door aandacht te hebben voor de 
gekozen plaat en de wijze van verwerken zorg je 
ervoor dat de ader, textuur en afwerking het meest 
geschikt zijn voor jouw ontwerp.‎

MOBILIER / MEUBILAIR

Design / Design 
Stacey Leong Interiors

Architecture / Architectuur 
Park Associates

Photographie / Fotografie: 
Khoogj
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→ 	 Dessus de table / Tafelblad Dekton® Kelya

MOBILIER / MEUBILAIR

Intérieur et extérieur.

Autre avantage du revêtement de table 
Dekton® : il est adapté à l’intérieur et 
à l’extérieur. Sa haute résistance aux 
rayons UV et aux changements de 
température en font le matériau idéal 
pour le mobilier d’extérieur, évitant la 
dégradation au fil du temps. 

→ 	 Dessus de table / Tafelblad Dekton® Kelya

Binnen & buiten.

‎Een ander voordeel van Dekton® 
tafelbekleding is dat het zowel voor 
binnen als buiten werkt.‎ ‎De hoge 
weerstand tegen UV-stralen en 
temperatuurveranderingen maken 
het het perfecte materiaal voor 
tuinmeubilair, waardoor slijtage na 
verloop van tijd wordt vermeden.‎
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→ 	 Dessus de table / Tafelblad Dekton® Aura 15

Composition veineuse 
continue.

La luminosité et la neutralité du ton 
de Dekton® Aura inondent une toile 
personnalisée, caractérisée par la continuité 
fluide du grain entre les différentes pièces qui 
composent la table.

Doorlopende  
adersamenstelling‎.

‎De helderheid en neutraliteit van de toon van‎ 
Dekton® Aura 15 zijn vormgegeven op een 
gepersonaliseerd canvas, gekenmerkt door 
een vloeiende continuïteit van korrel tussen de 
verschillende stukken die deel uitmaken van 
de tafel‎.

MOBILIER / MEUBILAIR

Adaptabilité totale pour 
les systèmes modulables.

La légèreté de Dekton® dans ses formats 
4, 8 et 12 mm lui permet de s’adapter à des 
systèmes modulables ou à des rallonges de 
table et de créer des compositions d’une 
grande valeur esthétique et fonctionnelle. 

‎Totaal 
aanpassingsvermogen 
voor modulaire systemen.‎

‎De lichtheid van Dekton® in zijn formaten van 
4, 8 en 12 mm, maakt het mogelijk om zich 
aan te passen aan modulaire systemen of 
tafeluitbreidingen en composities van hoge 
esthetische en functionele waarde te creëren.‎  
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→ 	 Dessus de table / Tafelblad Dekton® Trilium

MOBILIER / MEUBILAIR

→ 	  Dessus de table / Tafelblad de table Silestone® Eternal Statuario

Idéal pour les  
espaces de travail. 

Grâce à leurs propriétés, Dekton® et 
Silestone® sont des matériaux parfaits 
pour les espaces de travail. Avec leurs 
possibilités infinies en terme de finition et 
de design, ils ajoutent une touche déco à ces 
espaces et créent des tables attrayantes et 
fonctionnelles adaptées au travail à domicile.  

Ideaal voor  
werkplekken   

‎De eigenschappen van Dekton® en 
Silestone® maken deze materialen de 
perfecte keuze voor werkplekken.‎ ‎Met hun 
eindeloze mogelijkheden op het gebied 
van afwerkingen en ontwerpen voegen ze 
een deco-touch toe aan deze ruimtes en 
creëren ze aantrekkelijke en functionele 
tafels die geschikt zijn om thuis te werken.‎ 
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COSENTINO BELGIUM
Koeweidestraat 44 / 1785 Merchtem (Belgique)  
Tel.: +32  (0)52 21 66 73 / info.be@cosentino.com 

COSENTINO HEADQUARTERS
Ctra. Baza - Huércal-Overa, km 60 / 04850 
Cantoria - Almería (Spanje) / Tel.: +34 950 444 175 
info@cosentino.com/ www.cosentino.com
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* Pour obtenir plus d’informations sur les teintes avec certificat NSF,  
veuillez visiter www.nsf.org / Voor meer informatie over de verschillende 
kleuren met een NSF-certificaat kun je terecht op www.nsf.org

** La certification Carbone Neutre ne s’applique qu’à la série Sunlit Days. 
/ De certificering CO2-neutraal is alleen vAan toepassing  op de Sunlit Days-serie.
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